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FB—W RASRLETE

—. R MR

WRIFBURDUE T 5 % — B Xk, RiE (R BTFEMN LRI EX 2 —, Al
7 E CEWR. Wi, BiE, 85, MiEMEFIEEF5. AE LE, RiEREL
FAAFTE RTINS, e EE R R LT AT A K3, HAME 2B FiT g
BWH /MR RO H bR, BURDGE T 5 %00, AL X 1,
FEYG . EESIBRE=E0MDGE TSR EE. AR —MESbE, BRE S, H
2 H T At e L RS2 e o CAaThas 2009:2)

KT ZABERI L, T OB R E AR FAEREN K, ZHEEATS
NELFEMEN (BREK) OFFR (B8 ) “RERZEKEST, FEE: ‘A,
KFZH5RW, JEAFE, FigAdE, RAEHLHARL, BHERAEM. K22 5,
Bt ARsE, HeciifE, AR, FiEm, REGHRLy, [HRARM L, BREIRR.”
CERERK « L)) TG RDURIEBEE (RBREK - RENME) BALEdR: “H
RE#, FEIE, EEEM, N7 XA RO S A T E,
T ERAL 77 S B M 22 0 2 DA B T ANRRIBIG AR . SRS oM g st id#, k. S
ERKE AT AR I, R B F R4 TR 5 105 SR S A W R A el Ak &
325 A BEA 7 T Do b A B SOAS ()1 S5 b 7 s (PR, T S SR I B AR Sk o SR
R (B “HRIED . i, AEBAAT REE KT EKE IR, B AR
7R B AR R AL TR (RS — 2002:67-70)

FAEMIEACK I —AE I . TEMAR, RIRE T KESIE SRR . 1245 81k, &
BN B R TE RN, R AR IES . s AR m 2 Rgm ) Q). RHE
BUE ISCRRZERE, AR RIE KBRS A=A (—) BI——WREEY) (17 thad)
(=) F——F i (s thad) (=) WH——3EF KRRy (19 3] 20 4. Ca
A 2006:141-148) KT e — M, AiaARR R T X% (J.Edkins) KT LifgJy
BHIEELLR (E4) (bible) WI&FIT S AR EZME, 5@iA “AE L MEMMBERE
Mo B 19 M T, s ENISEMSL RS R INE RIES, ML= A K #
VERF R B R B AR, il T EN B CAILCH, 8O S — B K208 & 9958,
XL SRARA A, BSCIER I8, ” CATEA 2006:147) NI Bl & MR At T
— RN R .
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“Lilg” —2FENT CRSZEEM) L JERETHE (1077 4 FARETIHMX
WSS, [RHhib Fmeam, &4 « L7, FERUIET, AT (BRI FiFmER
TR YL ”, MOERR 97 SR R E R O E R B, R CH . (FELE.
PEE 1997: 518 A Ll AT = M ards, REARE, JLRKIT, mMiEhis,
PEE VLT WL I3, 48 1AL ER 1) B S4B A7 B AN 11 2% A, R H4E (75D
ST EE R, YR DA R N R HE, B ASRAEAERS SEETT . BIRE AR E
WEL, 4 B AJe 1292 4, o REBUFIERE S Bl L. 2 16 tHhag B b i
CUR BN A ERE S R F TG . BERE = FDUAE (1685) JHEUMTE B g e, 1
I SRV AR URE MRS, Rl O R R BER—AT DlRIE, #lSE Z3E ZRms N T . O
A1 2008: 201)

GRS DA, 1842 4ETEBUMFISE EBURF 2T (R Ri2c20), W il X ST )
FANEBRE DR —, WE (1843 4F) IERJTIE. BF 1928 4F F g E AL A5 L H g i ik
W, HETXREY R, NOSEEEK, REAREERRIEER. (P, & 1997:2)
HTREBRIEEA LE, HETrS2R&rs (FELMEMXMHEMR TS, W
TG TEIES) MEWE AL XER N, MALESE LEZIL. AR KE,
BT E RV 2 IR R RS R T, JUHRITHTR AR AT S ik, AT B 2
ek “HuE” BilgE, HFSZRE, TRS TS FHEERES 8L TS T
R EAISIRN U7 5 UL CUF IORR KERE R — MR AP BIE .
G E SRR B BI3A U JRAE BT BAE OE 7, HMEER U “UR 7,
FHBH SEIL. EMAH UL, (HEE. WAL T EENRZEHITEA U7, B
W by E B O9R” AU, H U mRM U7, CBRTIZR 2007:17-18) AL
JiTH, BRI BRAE, W ROl GRIEEEE “an” BINT, 15 L B
s D B E AR AEA R B0 T o FEIRET K FEGR AL R T A G 2
W, 50 FFJE1E 19 ARG R, —Ho R T hiE S e Eile] (‘K7 %
Ry W G B gt B B ) R ANE R, P2 NREA e] B (“BE”
B k7, TREBGHIHMIREE, HIRAEZH A EWIES FHAE. (BRi%
2007:15)

BT BT — R REAS, AWRISNRIE S By, [EitiE X — A2k
RAETHNNEL . A, WL BUA. U TR BAAN S IRIE, FEAWT
Ji e AR, R ) WKV = Mgy e B4, DR i 7 5 1 H A7 AR 1Rk
R L

LT Rix— Ak, AARKICE, % (R 700 45) 4 5 < RARIAATRER T ILRBEATE 1 KRB,
HNFAL (RIMTRIET S FEIA -+ /&S0, WA BRI, B4, ” Rh e 1996: 2)

2



BV REEMIR LB SRGEER

RAESNENAE B EATIE R I L ZE W RN A, FFSE (Matteo Ricci) ##52
FHAINFSEAT, LR R BT T 73k, 7E 1595 £ 2 1599 48, A1
FEIER, B AUER, AR KRR TR B bR TR I
#5L (Jean de Rocha), 1£ 1603 S04 1 — (AL RTEIIEART B DL Sk B WA 25 44 K22t
otE, PRt 7AL, AR OtE, LA, ZASIEAI SR 2 24k K
AIA 2, A B T T R EUSE M AP 2] 1663 £, HR4EH H 5
WP S B TR, Bl AL N ONENE, IR A EG 1R
JR N H R, REXEBREN, A X AR RURER . (25
1#31914:8-9) FYFr il LARE, oh BRI P R T IRAE X AN FIG  REIE K B TM AV g Pyt
MEEAINEETN SE . AR N . AU, EdE, g8, k. K. HERRR
SLTALGE, REEMATE R sORBHMTE R, JENFR G ALHL MR BEITEEE
HaiEaht, TRMNEE 47, FREER 3 N iddefd, EAEMNMELH, PEESHIE
BAEWR S S RKAME: FAOEARAL, NOBRE, FAREEMARE L, %
A RILEEAR, TSR I J5 5 Z R IR I b4 R 7™ i, 5 5 3L DX REAE B 5 th LB
G2, PILRDT S X AL HATER, AMEESEW, BAERT 5. KT8, X
21 (J.Edkins) 7£ (_LHfEHIETEE) Kol 2B da th 1 225107 5 i 204

There are aids for the study of the southern dialects of China, but no one has yet written on the
speech of the rich and populous province of Kiang-nan. On Missionary and Commercial
grounds, it is time that some attempt should be made to supply this what. &g ek Bk g2 ) o
BRI/ 5 W, e A R R N R g e, AR BT RIHIX T8 35 (i iid . A0S R ML F A e %

B, R R I R ME S TMHEET D

A, VEEMLH L P.C.Pétillon HAE GEHET ) KIFF IR R A,
I A BB LT 15 3], BERAR LA BT ML H M R KA A hIX

Pour répondre au désir des nombreux missionnaires, qui ont a se server quotidiennement du

dialecte de Changhai, nous publions ce dictionnaire, ou ils trouveront les expressions courantes

2 VLRI AR X BT RR IR, R E N E I A RR. B 1667 AR PG ILIREER, ZREEN. (8
ik 1914:8, i DLEZX Ky, WSS (PEASGIER), H 3.

3 (J.de la Serviere) (1866-1937 4F): LM IRks &1, it HE B HE, 1909 FRbf5—HIE LK
TCAREERTE . K/AMERE UL R BRSAT L, JrmE B Bil. (TR HARBID

4 BEERE R AARIGE TR LME B EMEH A R, &P _ BB EE S NS (W H. Medhurst) Al
HEFR (W.Lockhart) — A\, Fi/E X AHFEHE (WMuirhead). I/ (A Wylie) FIXZ)EE (J.Edkins) AN, (hh
FIT 1996:19, JECHIH (REREHGE) 791 1)



parmi les gens distingués comme dans le petit people. Avec ce livre entre les mains ils se feront
comprendre facilement dans les vastes et populeuses prefectures de Sou-tcheou, Tchang-tcheou,
Song-kiang et T ai-ts‘ang. (Jy T maL A&t REnt L) S m2: SRS, BATHIR T XA . 72457 s,
LN FI LA, A ALHAIE. BET, EHM. B RIL. KeEANOAZIXE, L5i6
O U 5 2 5 MU AR B A )

AT RAAABRIICERTR, KRNFITT SO, HETTEEE. BT
FRCEL AT 261, BRI PGS, I REHE IR 5 H . A1
PR EERAEAR G RIS R P9 298 0y 5, SEaUBUE (IR 80 51 TR FERGIR: “H
ST — B AR ) — S8R SO B A 78, — T SC5E S T AVE TR IR I BT 5
P EHCAT EHRN I TAINEALL LA, ST B s At B BRI L E fE
NN ERS, AT G TAF 7 AU TE S BRG], AR 0 AR5 SO R
(FIANIE LA R AT AT LA 2 X 1) — MR, S ST B 3 “ AT AT AR TP
WIS DIFEHUATIS BRI h i A . XX, JCHGR AN At &L F
MZATER L —. 7 CRAR 1914:5) tbAh, e ishg A2 H AR R —
SEMIR . REFIE (IS L) hidskP: “1848 4 3 JI, MAHRES. HEBAMTLL K
TUERE =AML AT AU CREO AMIET I, 23 RIEE R LD, ML
AT S AL AR R AT — U5, A PSR A R B SR B2, AR B AEE,
BEAPER s AH AT TR R A TR IR 18] 1 i, LA AT S, b6 S P
Peth—=, HEBERE. KRR - OREARYIME TN HF. 7 GRE A
2012:62-63)

B AR IO 7 B2, AR BEATN TI KRBT, ¥ B, iR
HTIMEHRA . XK, PSS AT 1T BRI E A . (HIn R AELR K
PR RHEATTAAT e Ve SCREAE Hh e AN RIaRE, i (VLRI (AR B
AUXFES R S, BB TR AR R VA E BRtidE, 5IEESNE N A F R
TR AATRERE AN E N R, OREREIEE, SORIEF AR, iy
IR MR SR, SO EBUR AT R B AR, e V2 FE B A D IO AR B
R B I RIREAE R R SO T MK BT DL A [ 32 SR IR e
AN R TR H.”

ANELB LRI H B, B L FHEE (Matteo Riced) SKELK,

5 BHP. N4 “®B2E” (Bishop Lodovico Maria (dei Conti) Besi, 1805/10/16—1871/9/8), K #ul % 5= MAHIX
BT, RIEHE A EF XA, (httpi//baike.baidu.com/view/6331527 htm?fr=aladdin)H &}, = AKFI4EZ AN,

MIED i hiRiE, EA AL SHRER 2 B KR AR P e AR H BGR, HIMREE /R 2 iR Hfhas . O
B 1914:13, FSCHIAZERTF 1842 45 11 H 20 HIE, W GEILY, 2155 40 W)

6 KeFEE: EEE, ALTIREE - SR - ML (Walter Henry Medhurst,1796~1857 4F), #:[EE 4 7k
Wtz —. 1835 4y, RigIFRERE Tk, FRIRH E e KIER R BT 8% B1F (London Missionary Society
Mission Press), NI HAZRA AR, GEHF 2012:63)

TEREEE: MERRAR, AL EE - e EE (William Lockhart,1811~1896 4£), JeEfE# - HEA . 1838 &Hkik, 1)
P IR . 1844 HEAE RIRISAZSF R R, (BT 2012:63)
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http://baike.baidu.com/view/6994.htm
http://baike.baidu.com/subview/67256/9869201.htm

LFREBREIAT T 724, AR5 Sl LR, BRI IrEn51Rs, IFgn %
VF2 T3 5 SN A SRR Y, 2RI N RR AR E N L2 RE, ik IR
A7 BN SR 5 GRIE) 6 R T MR —EARIER 1. HHJE 2007: 170)
JUHAE 19 HZEREINEN K EHRE N7 Fim g, BRGNP LE. Hh B NS
ML SRITERTFE SR, XESENCRMERRETE, GalriEsY. By
AR SAEIE S T REE S F, WNEUE RIS, S BeTs 5, s A T4k
TR WEL BN AL PESMDOE AR K. (BT 2013:355) XLEE/EARH
AMEREWT BT, XTI IAMDOE T S, TR EA WSO E.

8 W g (RN R A e LS G AR, 1914 4ER, ZEIA] BT G A AT T A KSR T L R
EHEIPL, DUE KA MNAREDRIALLL K — G ESRIEE. (GkM. Tkmefk 2012:47)

9 1876 4F, EEIEH ST LETE B RS MR KE L, ST RS MEM EE 21, »
SELY SRR RS (REHFTUN “REBE™, UIENEEERmER AR . F 1890 Fi%% a4 H
b, THHAREE 50 B, 74 Mt EIRR 40 8 BE AT EARME A Z T 48 B 115 M. 3Git 98 B 189 M (TAHE: (FEE
HHE SR RFY) JHHE 2007:99)



BT FIANZEMAE

—\ (LEFH T OIEEE) Kk (LEHFEICE)
(—) XZ4F (J. Edkins) WA M EE

B toRESE, Ty 7 HIFHIC R AN IIE S, RS, WA 7T RIMEH
122, S T REE XTI EIXH AP, James Summers (AT « 52 John
MacGowan (ZZ &, X i%Z ). George Emest Morrison (ZyfLidh) #4450 5%
W7 E EEATT R, LS E AR A RS 19 A B DT 5 AR TR
AR S A F AR L 25, AT, LLEXS BT 5 S ORI 78 2 AN AT ik ()
FHORL, AR BN EE ] E

KTLLFNAEY, wxHFAZ . KRB SKOWE, H0T:

(the Chinese Recorder) £ 36 &A% HAE 1 B AE B i 541 . 340585 (Joseph Edkins)
(1823-1905) & H& [E G Fox i Bt:, 1823 4 12 H 19 H A T3¢ 1) Nailsworth, 17 %
FMEFL R —EEAR O R B, Bl S R BE N /R 2 %%t (Coward College) ¥Kid,
T 1847 FFIERNH 1848 £ 9 1 2 HAUA Lifg. 78 RIgAIZEZHE .. SEBAc . FR4EpRas o
FitH AL E R E. 1863 FRIJT LR KL, BE/E iR L, 5k
N &AL ZRY) 30 4, Hlu) T 1875 4F, FRUC[E % T &K EM 2 i 227 o W AF 7 m] 3]
Fifg, 1905 4 4 H 23 HEHT B, 482 5. CRhuil 1996: 28) LB — L) T
fEHAIE, HNFEE, BIRETIE, YEMERAE (E¥ERD . ORI S
FEE, BEFEE BN EEE REEE) . RBRREE 20 (RIHERZ 3. CEY
) SERGUREAE, RS RIE LA, W, LB EAMTE Tk, b
I e — R v E AR A AR B 2 4 2 2

A FIRARFE I, AMUTEDOETE 5% LARKKI TR, 2P, FE. BUGTH
W 7L E/E, WA digital archive. open library Pi/NMsG A1 Fig (#54<E) (The
Chinese Recorder), Z7% Amazon S TRl LB EBRERNT, KA KIEF ¥ I
HE LR, B, BARHRT (F5 BONERMEERD:

Chinese Conversation (1852)

A Grammar of Colloquial Chinese, as Exhibited in the Shanghai Dialect (1853)

A Buddhist shastra, translated from the Chinese: with an analysis and notes (1857)

A Grammar of the Chinese Colloquial Language Commonly called the Mandarin Dialect

(1857)

The Religious Condition of the Chinese; With Observations on the Prospects of Christian
Conversion Amongst That People (1859)

Progressive Lessons in the Chinese Spoken Language. With Lists of Common Words and
Phrases, and an Appendix Containing the Laws of Tones in the Peking Dialect. (1864)



A vocabulary of the Shanghai dialect (1869)

A Vocabulary of the Miau Dialects (1870)

China's place in philology : an attempt to show that the languages of Europe and Asia have a
common origin  (1871)

Connection of Chinese and Hebrew (1871)

Introduction to the study of the Chinese characters (1876)

The old Chinese Pronunciation (1884)

Deutsch-Chinesisches Conversationsbuch (1885)

Alaw in Corean (1887)

The Aions and Japanese—A Review (1887)

The Evolution of the Chinese Language as Exemplifying the Origin Growth of Human Speech
(1888)

Modern China : thirty-one short essays on subjects which illustrate the present condition of
the country (1891)

The early spread of religious ideas : specially in the far east (1893)

Opium: Historical Note: Historical Note, Or, The Poppy in China. (1898)

The recent changes at Peking ; and, Recollections of Peking (1902)

LR &

Chinese scenes and people : with notices of Christian missions and missionary life in a series
of letters from various parts of China, Joseph Edkins, Jane Rowbotham Edkins (1863)

A Catalogue of Chinese Works in the Bodleian Library, Bodleian Library; Joseph Edkins

(1876)

(=) (Rl 5 MBS (Bl SR E) BN
1. by & 0iEEE) Wi

(L35 5 DiBiEE) (A Grammar of Colloquial Chinese, as Exhibited in the Shanghai
Dialect) (LLTfE#R “G™) 2% — M S PUETT 5 HiGEENEE, Ut 18534 Hife
A 38 B HL R (Shanghai: London Mission Press), $£248T1, K4 118684 Fifi,
22570, T MBI EN, LR, BH. E. REE AR, Fl KEm IR (R
jkLibrary of the Canton Christian College) « KJ&jk —h. C(FikAs2002: 188) A A
(¥ 18684 55 MUK RZENAR o

ZHHEIERS, £RE=TNFSZE, £2HFIHATHHESER S,

O HAREMNFI, BRI, REASA, EH KB AEE B (825/B22 0202492) | R BUASEKAERE A SCHE S

BT R AR EE A (3 548 65:6 4800012793) . Chttp://ci.nii.ac. jp/ncid/BA56494962, 2014/09/12)
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L= B “iE%” (on sound), R GRSz —, HEL T FErE,
Il 5877 SRR YIS BRAr A BE BRI A AN, IE PR A .
FEMEA BT AR TR R AR R MR 0T BT B A A G AR, R . CliE
WA2002 1 188) F #B4r “1A2K” (on the parts of speech), o4t & 5 %5vb (Remusat ).
AR Je (T s 1) h I ORI BEAT 4028, PR D7 5 AT 2 ol 5 v I e R ) o
CPAREY (S A1 O EED) B E . ARE I N 7 & & —— RFu B = 4,
WK 2. By AR 3. A Bl &L Bh. BRI HE SO B VENE SR AT 0k
F=Ea “AE” (on syntax), ZrAIR&RIACRR HRES . MEIT. BRida).
MA] FFEFIE) S XS BIEESEE TR, L E =80 E T E A S, 15429
WBRUA . IEXLZJEAE MR, Hrh S AR B T 218 DM X 15 S 1B A I
Fo LR A8250NH:

82 THE SHANGHA! DIALECT.

supply the form, perhinps these auxiliary words should be called formal nouns,
and form a sixth class.

154. The classes (1), (2), (5) and part of (4), are embrac-
ed in the preceding section. The remainder form the subject
of the present. With regard to their use, combined with the
numeral, they cover the ground of the article a, an in the
class, and of the auxiliary words in the second.

Thus, a mountain, — JE& Il ih za© san.

Call a man, 4 — A~ A 2K kau‘ ih ko niun lé.

Two measures of rice, . =} X ni‘ 'teu *mi.

A cup of cold water, — 5% ¥ 7K ih *wén 'lang sz,

Obs. In Hebrew no word like of is necessary, e. g. shébet (constr.) barzel,
@ sceptre of iron.  Lat. virga ferrea.

155. The number and the auxiliary word are both necessary
to the idiom, but the latter is sometimes used alone after the
substantive, as noticed in Art. 111. Yet in this case, the
same construction is admissible. Thus we have,

W B B B lidog kan vong kan, two rooms.

W #£ §W #£ 'lidng diau kong diau, two steel springs.

= 45 My & san tsdh zén tsah, three boats.

156. The distinctive numeral particles, or those employed
with the appellative or generic nouns, heres follow.

@i ka* (keu*), of men, fish, cash, dials, collars, and all rela-

tive terms.

¥ 'k'q, of pearls.

#t kun (root), of candles, hairs, trees, masts, bamboos.

4 kwén (pipe), of flutes, pencils.

I ’K'eu (mouth), of coffins, men (as_consumers).

# k'u, of plants, trees, roots, = san k't 2, 3 trees.

3 K'we’, of stones, bricks, dollars.

4 kien, of garments, affairs, news, things.

¥ teu, of men, of cattle (when reckoned by heads).

TH 'ting, of sedan chairs, hats, unbrellas, curtains.

Z2 'ta, of single flowers.

¥g tung, of candles, lights, — & X ih tung *ha, a light.

3 'va, of walls, — 34 44 ih 't dzidng, a wall.

$% tian, of snakes, dragous, bridges, ropes, roads.

38 16 (hold in Land), of chairs, knives, funs, wine bowls,

K1
LR 19 AL IRIR 5 10 SE 1 LB 0T SR 1 B S SR s 4y
MBI TE, A AE RV R AR B WA, 5 2 Akt 37 5 R B T E AR A
5 M B A IX S E AT T SR R R EE

2. (BT EIEICEE) i
(B35 =1 4) (A Vocabulary of the Shanghai Dialect) (FICfaifx “V”) 1869



FEALE_F#FSEETE (shanghai: Presbyterian Mission Press) Hili, 72 f 5. H R — AR St
M BT S, AEIXAR BRI AR, AT R B RIREEAE 19 2 i
FiAE. (BRJI5R 2014:13) BT E# RSB b [H BB A e E < B (kR
HE) CAhFRIT 1996: 57), HAE N EFIERA A SUERA A8, A S
TR R B NSO 22 RO TR B A5 3 s B S aR s SR a0 25 & B 1
FR K2 B 8 i 2 B 243 40 1 Chttpe//cinii.ac.jp/ncid/BA18801896, 2014/09/12). %
FHAE 2 1869 £ERR IS ENAR

WHLAE IESCCRTE AR 5, W Ty 5B Ry EE “PER (B S
FEEYEY FRIBYJE B ia T 7 (This little work is intended as a brief manual to accompany a
grammar of the Shanghai dialect recently republished.) 75 2 J5& K& K& FR A, 1F
SCERAHE 161 B, BT NPIRS, JeBISiE R, DLSSCFERERTT, ZEFIESAERN i
JE WG, RNE, NIRRT Z g bsid B SRS, AR
W2 8 LUZ 5 B T

WAL, FEFIRSAHIGIRNENE, RO T AR, AR SR E 2 N, Ra%
RSy, (HERP LTPi A widxk, LLE i )55 abandon i

Abandon Ffi k'i¢ teh, JE fi° teh,

F&  hwéh teh, Z tieu teh, # gwan‘ teh (V: 1)

NS AN B PR TR R I TR R L7, AR A e BRI, T DU e KA

XA T — DU+ ZE R /NS GE A 8, WA H g 2Ok E, i a5/
g BHES 5 3K (TSR A ], A i 7 5 1] SR HEVE I R TR HEE 7. GREAE,
MRFERE 1997: 63) ABIECE T, A 7 R 1) AR T2, SRt s 5 HIER K
] g 1] 24 . 4ne

account Tk tsang‘. KH tsang‘ moh

draw up an account HUK k 'é tsang (V: D
g — X ), — T, SRR S 7 B ARE AN 2 —H TR, EAERE L
JTTHIEIBEA AL, H T 1A b ) BRAE A S O REE (Bl R FE IR P BHE I 5 =18
5, —RERGEL, XIMAXSHIRTT SR NAEF 2 ESs ES5E X EEA
RIBEARRIC 43 B FF AR B e, A e oV g2 o 1 ARl FE TR &S EAIE X R R . -

define LIS w6 ming bah

R = 'kd she zz* i¢ (V: 20)
express LIS w6 ming bah

1 H ok wo* t'seh 1é (V: 35)
say explicitly 1 B wé° ming bah ki

TEA ziang i (V: 36)
narrate LS| WO ming bah

FHE sun soh (V: 72)


http://ci.nii.ac.jp/library/FA011758
http://ci.nii.ac.jp/library/FA016525
http://ci.nii.ac.jp/library/FA001787
http://ci.nii.ac.jp/library/FA003523
http://ci.nii.ac.jp/ncid/BA18801896，2014/09/12

ML EPUBIRE, % define. express. say explicitly. narrate SEAT AR, #BAH T “iF
7 XA RIS, RSB T AR, ElF IR, b AARRES 5 fiE 2
MR 55, EEIEE R, A ANE N Z ST DOE M S Egise gt thamial B 5r
VA, A 1R P ) R R A T A, (R )R AE S B R AR R A AR I
TS 101-102 511 :

pis} AR
nEY wiG

102

Rotive, (from omice) FLIR 18 dien,

dostly) FIR iriew v
Retired, FH AT yeu d@xing.
Retract, JL 1 ‘fan "Ken
Betribation, $HHE yan’ yung',

| Revelve, AEBH xiew 'wiw, ¥B lou
(from the front) 388 wo L, (no- |

tedn, P Tisie youe

| Rowassd, T wong. i wong et

Tedlen Uiz,

| Cim the shontder FI3 Kien fing.

i nien.

Botarn, FYHE rtedm 16, 191 wcd tmin | Reuderd, KUE d6 wong.

16, 55 bek “tafu 16, BB xtew "ot 14,
B tews wé, (home) $GE xa W,
(retun fo ke wordd fiom belng =
monk) 3B {8 wan zih.

Raveal, FKITR snh »e, BEARNEST
735 da M1 Tt 22

Revenge, IXEFE an dzen.

Revenue, JEHL 10 roe, B L3EGH
Xoh & telog’ Wiang, (custoss) BL
Y st uinn, (Bandl rovenne) FEER
zien Hang,

Revers, a’ﬁ kang kiunz',

Reverence, i BF soh dsing', BRI
wien sng, a Kiung' giew,

Reverie, (be in) SEIE foh i, IHLE

g”\ sing "wong xiang® wé,

B S AL snng o, @R

Reverso, (to) EAREHE v reetra B
*an Ttsén 16, 7§ Man fesde 16

Bevert, (v Its original) S§IRIAC
Ewé acé "pun nidn, {5 véh niow.

Beview, (military) FREE vsan e,
(examine) FEAS d=b nlow',

:-;‘n-. YRR "bwo pong, SN wit

.
RBovire, F%8J kiaw' tings, [ san |
ting®

Revive, FLM vét wiung,

RBevatt, KM vew nion, IWEL zn
*un.

Ragme, T yow, B yon saan.

Ribs, BT 10b vang kwels.

Ribband, 7 tit.

Ries, (arowing) B3 don’, (nueooked)
2 mit, (botledy fIR vast,

| Ried, T 1, (o become) TWIW mn

Az, (o rdel mav) T a5 e, §F
4 fang, (richies and hononr) T $C
i ko',

Biddte, BEIH 'yun ma.

Ride, (a bors=) BEIS pi nwi, (o=
carriage) S 20 --E,'ﬁu aweildan)
% = Gy

Ridge, (of o lowse) 5§ iy vong txili,
(of the tack) TR pit ik
ki, (of & mowstain rango) I

wan ey, SIE LT PR A diew samkat

wih Nang.

Ridicale, REW ni caer, T Xi finy,
A ki saw, BRAE 1 sane.

Ridicalous, HFAE *han gant.

Rig, (of a vessel, bow many mastaT) P&
HUEF Kikon o e

Righe, LI EE B 1 7t tong siw, T
MY ryen H, 2P veli O30, (ongbt)
HETR B7 yung toug ki, (Aght doo
trine) JERE tsung® 'dan, (right on-
zie) TLFG dauk Xol, (siabt hand)

AiF you' 'seu, (right side) 3
yen® pies, (soldiers who strugzle for

K 2

wiS
dght) 3BT wit ping, (vight feel-
ey TEST tamsr kT, (wot vight) 25
B vob 'z, PIE veb tsuog, T
£ B vols Bl deiug 'Ii.
Rightsous, Z3HE King 1i, On theo-
lozy complets in vittae) ﬂﬁ*n
rxiw VA yieh b, (with out sin) PE
&Sl‘l‘liﬁs m 1peh ‘dzde m meh
li;:bm (in theology complate
virte) SER JRESTT win xiew ki

wh yung, Gupue) FESE Vang
i, (Gimopste tighteonspess to hhs) |

FH OIS 38 Csung s nis

Rigid, (in goveming) HERE  wiew
“Kinn, (in adberiog 1) IGIEZ ik
giun' tez, (anbending) BESR nasng
eanls, S 1ol ding' tsz, (physiells)
278 Nun veh 'tvew, B wion

ey ‘taie. i

Rim, 35 pien.

Ring, §R swa, (for fugen) FRIF *a*
re<x, Cirow) @K Ui gwos, (tygmss)
SHIE] diug wiow.

Ring, (to) T “tang tsiing, 3§ Kas
tstng, (hand-ben) T ES yau ting.

Ringisader, I den mon.

Rinse, (cho moutt) FEIH  séx Wes,

48 kol ‘Wen.

Bip, (open) ﬁ plea’ K&

Ripo, X% =ob.

Biyple, (on water) ZREX tie vau.

Rise, MEPA kT des, I ki o,
(ihere Is & elio In pries) FTIE
6 rong xing 'sang "tsi.

Rise, ta, (In promotion) Fb smng @
baking) FEALFE fah K116, (getting

3. (Lig)y & HIEER) . (g F L) MwtsiE
(EiT5 & HIEEE) M CCEEEDT FRNEAR) BT 100 Z4ERT, ek T 275 H
EIE, RE T S LT F RS, XA RIETE 5 S T AN AT
73 BN AR A AETE L TEE ARV R T B — R

—n v 2%

|

oL

up early) THEL Ualng *tsmw WilaL -
(of water) J?,ém (ot rising from
the dead) *si tsy lan
Yol s, Rﬁ%u Wi vl
sy Ctand ) B 30k 04 16,

Bisk, (life) HFAr pling ming,, (dan-
gor) E& man’ "h'ies,

Rice, ¥, HE b,

Rival, THTH ¢& aea.

River, {7 a0, {T komz, Gueat) I8

pang.

Bivot, 8 BT 20 ting, (— basing P5ER

tah "wrim.

| Rosd, TFH W, 3 100 an, HE dane 1.

Roam, FEIE xok teat ftsen
Yea. E

Roae, PEHE Lau winu.
Roast, 1% mimg', &k k'ans
Rov, I wsiang dob, T tang

Kih,

Robber, BREE giang daw, TR dzon.

Robe, FgF ban tsx, (court robes) G
Jii& =au vih, (swperars deagon cobe)
T 160g bao,

pian BRAL giang tong, BF glans
B =

Rock, FXFT bin =il

Rod, 5% ki, (shing) §9 tiaw kw,
HLF kv tess,

Rogue, (slippery—) Hf kwong kwas,
MR tinn bi kée niun.

Roll, B kicw®, (of cloth) —JE4 W
Pils ', (picture monnted on a roller)

— § 3 i gioh wo’, (of bread) TR
T mén den, ZHEL miew’ pan.

Ball, to, (transitive) X5 kiow’, (ntran-
sitive) FTIFE tang kwun, (rofl about)
TEEHSTHEEZ Roran 16 "kwvum K.

TEEE T, LR UM E S 221895, BER T 04 03 KA o nikid
kT BT EES, R X HDOEL S5 LS f R RER R AT TAREREYN. L
EEE IR T 137 & I BTIE s BE” 5 “IEANE S BE” B SR i 5

(broad) &~ F1 “# (thin) F” X H. (G: %6 B EPHRME p. ¢ ki EHET
MEEHHILE L E AR, HIEKp. t. kICBAES AR, JFEMICHE 7%
FEE RS, AT & A o Bm i [b] [d] [g], 28 by dy go (G: 28 1 B, 56
Bt 66 B XTER T 130 4EJ5 A S 10 1B LI AE 018 B LB R BIES . JEREE
i, Ebon (1995) #E—0 DL SLISBARUE R T R iR g o2 A TS
CERRE T OREARIEE) MX L, ERUERIE 1995 FEM (RIEHR) Lo ETiR

10



2011:272-273)

TEVEE T, LABHIN 2 19 Hadifyhzgm g, BRIk &8zt Jtie
FFBUERM—NN” (RS, Br. #BiF 2010:131) (s “iBiL% 2 —F science’
ARG HEPUEEIEM art 1] science #EdE—. "M iEYL (general grammar) FIELETE
7% (comparative grammar) PN BEATIR R, B ENDUEAR & FHHEE . (FIRERER,
B, AEEE 2010:127) LLafdAE DUETEE T B Sek i SR A AR o 2R, LRGP ER T
W DAE AR E X i g (RIT28) AT, IS0 2 455 R UL &2 IRDRS ee
Mo (G: 425 Br-429 BO Sy T RS EFRI, bRt “RESL N 2|
H B B E L ST B iR IR O &2, RAE 2 T8 B R, 82N T
SRUHTES, RIZEE—FE.” (G: 360 B JFx KEME, Hh A ADIARFE AT,
W “GEPEREZ MEMLNLTSSS tseu sa dd tsz lau hiung hiung hong hong, He has
walked himself tired and is panting for breath.  “%3535” HUIfs “SWaH IR, Bl
A O (hd”] (FET, 7 254) BB, StIbER JhaAext 6 iR i s). « A%
SrmEUidsR T BB S PR FRTE T SRR RIS, A EILAS Y 2B
AREE B 2 7. (BRI 2011:310)

LAVFCR I T S W R R B A, U shiE gy, AADIERC
AR, Gn: “484 7 tson  toh R “51%5, $ER” inveigle (V: 57); seduce (V: 107);
” tsan  mong XN “iiik” falsehood (V: 36); “¥H4%” tan tsung ‘A “ 20k,
EM:” ashamed X (V: 5); “UJH” t'sih 'l XN “I%FHEH” put in order (V: 77); “7)
1 T” veh ts ‘eh kung XA “fEF” constipation (V: 17) (3%, —MS1E “HI”) 2,
WA — SO AE B 1 B A A R, (R 577 5 3 S AT A, s i e e
X ownE”, ERAE, HTERE “BE7 wh o oE3E, SO “SEE” obtain
one's wishes (G: 23); B TEH “[H]3k” SO “HkFe i f5oreimk; &kE”, J7EH “H
L7 wé  deu A “&E; %07 toanswer, to tell (G: 117); @I HE “fE07 ZAERA,
=R AR MR, MATER R0 fEahE, R COOLFEREMESLT, R LA
I¥” zun sing yau‘ dzun tuh ‘hau, In keeping the heart, a man should keep it well. (G:
200) A — L5ia] SCAREIE 15 AH [F], H AT 515 2 A8 4FAH S B3R, W s "ka  t'ien, increase

(V: 54); add (G: 112); “jn#4” ka tsung, increase (V: 54); “>JZk” zih lien ¢, to
practice (V: 87); “A&FEN” yu dzung ¢ dzien wveh, assets (V: 6); “IR%E” dzz yien,
delay (V: 20); “%&#M” 'ni sun, granddaughter (V: 45); “JillE[1”s6h  yun ¢, take impression

(V: 53); “F¥#” zi ‘'tsung, orderly (V: 77); “JR4E” dzz yien, procrastinate (V:
90); retard (V: 100); “H}.2§” wén vyah, pills (V: 84); “3EE” tsé su ‘, vegetable

(Ve 142) 5. psbh, A TET HAMEZEATE BRI 2 TS, LABERE—
AN, 2 (R P P e AN DB PR R IA, i “ AR ZE 7 IRy /E “ A EFH4A " agriculture

oAl e T CSeMse Mitie EIg . SeAsE i BE art (397, grammar (GE%) & art (FN,
AT science CBHE) M4y, (AIBFMES, PUE. AU 2010:127)
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(V:3); “FBR” U “ K AME” butcher (V: 11); “i% 5 7 X “ k52 AN 7 detraction
(Ve 22); “BH” X “SATM O evening(lamp lighting time) (Ve 33); “/Niii”
S “TARMEVEIE”  fiction (Vi 38); “KM” H “HARMER” institute (V: 56); “4
FE” AE “AbAiHh”  latitude (Vi 61); “/KF” XAE “Mi L%41”  mariner (V: 66);
“ORF” XAE “BAEEEH”  minstrel (V: 68) Bk “ZZKfE” musician (V: 71); “LIE”
MAE “IEAAS” mechanic (Vi 67); “ bdi” XAE “Iula{ER & primitive times (V:
89); “IR NAEEN” XAE “Seik 5 HKAHE” prophesy (V: 91); “ip” NAE“FHH{H” sentinel
(V: 108); “3F4m” Xm “3RWrE N7 spy (Ve 117); “Ufifd” n “#4 75 ”  teacher
(V: 127) %%,

VLB BEXNDOE T & FHEH T ERMTTER, (HSEFHEX G AV A SR
ERNEAT B, RBLT RIS, XS ARSI R, R R E
HIER, SRBATRE A S AR — RN, HRnEn R EAR . RN RR AL, FIAR
DRICFLR A, BRI 7 BB R R, 0 AR SR D S AR SOE RS 7 5 R (4D
B, Ehr GED R, WP S5EREAFIUH, i =He 0w mBERTR, &
Ja— AP R A B R AT R AR, Q0 Ui Sk Cai . MR SR AR,
WA BRI, 0 R B RS CRUR TN B CRAIRR T &, AFE4
HAR—H, BANLTER 1. 2. 3. 4 (BFHIR, LFHAIRAZ%, FHEEEANNE
%, IEhr AL -

PERIAPI IR

JF e 5% PR A IR B v th 4k
W w2z affirm V: 2
5] mun ¢ ask V: 5
Pk tiau carry(one man with a yolK) yoke V: 13
Wy ang K parrot G: 174

#*1

FEARE S DA AT R

JR 3% FEE IR 512 th 4k
)% veh keu ¢ zz ¢ not enough V: 30

*®2

EB RS R

JE S 3% AR IEW S5 4k
#HSE tsd tsG-stong tsii-tséng G: 21
K HELL koh lok kok tau ¢ lok tsG ¢ |[G: 26
IFREXCKE  hang KT fong 1é G: 176

*®3
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WF5RENRF

Jif Sl % NFIEE: | ik

KK fah n angry R V: 4

027 veh fong ¢ sing anxious TR V: 4

& lan basket i V: 8

W 'pan tung ¢ bench PP V: 8

il lieu h'iéh bleed i i V: 9

K pau ‘ cannon ol V: 13
= tieu teh cast (away) E i V: 13
N pi ¢ close (eyes) &l V: 15
g/ qir| i 'nén daughter ZH V: 19
R kih nua enraged b s V: 30
VKUK ping tung ‘ freeze ViS/R V: 41
i tsz ld hog W V: 50
Ef§24  veh bien ¢ tong inexpedient JI{H Y V: 55
7)UF34H veh ‘hau z6h ka ‘  inexpiable 2) U TeeA1E] V: 55
(IRE siang zz ¢ like FHARL V: 63
WHbE su si kén ¢ look RRE V: 64
FZhE bi hu peltry Uia V: 82
FWERN  tsing dzoh tsz p'a ¢ (book of) pedigree SRIRALIR V: 82
PHRE 55 A tan tah ka ¢ vong  'tsz PHRE 5T V: 103
ruin (a house in ruins)

FAVKF sz ti ‘au secretly 7NN V: 107
FEHE én ¢ oti I secret G L V: 107
JEAR 'pu  tsoh supplement (to) 2 V: 124
/N5 néngt ka¢ 'tsi tsong  your ancestors RN R G: 104
WCHEEEFE m sa* sa da not at all tired PEre G: 142

*4

4. (LT E NIEER). (LigDy 5 WiEE) 7S iEa i

LGSR (Rl 5 HIEEE) . (Rl 5 HiEE) WHasX MY &5 ptEinid,
WRIEFr 5 2 Ja A RAR B AN U], BRI T s iC s BB b, AERE B, 7232
R B IRPENS, AR ERER . A E PR RS A 2013 <R i
X755 5755 B> —3C.
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(1) it

p-6 A%k p-p" Btk b-b 7 m-m [ A - i v-p S
t-d t-t" FE d-d 55k n-n fisi A I-I 55 B
ts-ts BAF t's-ts" 5 | dz-dz H ik s-s ik z-7 5L
k-te &% | k-te" 24 | gh-dz F# | gn-n ASE | h¢ KB
k-kZhx | kKK"SE | gghidt ng-n AL | h-h LGP
0-0 %A y-f w-A i h-f &
(2) ¥
71 2T 0y ARAE
Oe/Qi-ye/ue 1B FE %

i-i hAnsE U-u i Hk t-y VA%
a-a KL ia-ia Z|5F wa-ua fRIER
6-0 LAY wo-uo JRAEAL,
é-e Mokl ie-ie HATH wé-ue FLHIK
au-o fLE|4T iau-io B/NEE
eu-y HiEE ieu-iv B4

i0-iu
an-& MR ian-id& & wan-ug L
én-8 fpg A ién-ie RN wWeén-ug ‘B
on-o HIELAE ion -ig Pl 5l
an-& % 5
ang-a Ak jang-ia BEE¥ uang-ud A
ong-d #iH4yT. iong -id HE wong-ud JEEE
un-an A EAR iun-ian 4 A Efl wun-uan & 5% itin-yn #EYI =
ung-ang ZEHEMR iung-ian AHEHE wung- uan 3

ing-in FEFEHT
ong-on MAA 2 iong-ion 75 K
ang-un JEFA ing-iun % H
ah-a? A% iah-ia? FHIZ wéh-ua? %I
ak-ak H A% iak-iak B HIZ

14




ah-a? J\%&[H iah-iae? M 4 wah-ua? 12

éh-e? Sl éh -ie? & H uéh -ue? %

eh-o? {3 i 7% weh-ua? [E &%

ih-in? 8%

uh-a? 115 2 iuh-ia? 710zl

uk-ak H 78 Z) iuk-iak 77B[3¥

oh-0? A7 %] woh-uo? BY

ok-ok JH A wok-uok 1%

6h-0? Jb7THE ioh-io? &= Al woh-wo? 5§

ok-ok A iok-iok L #EHk

oh-o? UG ioh-ie? 1 H &t

rh-ol iy JLEF m o ng-n i TfH
(3) A

WME - JRSCH AR D7 3R A . 3 U W RE I BHE S A IR TEAR © u (upper)
= | (lower) 1, r (rising) F+. f (falling) B%. q (quick) . s (slow) 2. e (even)*f:. c
(circumflex) Hi#fr, sh (short) i, (11 51) SiEX—#E, HSHMAERTBHNLRKI BN,
AR A bR R

i IR O B | RE (8
I}
1 B u, q, f HREEN 53 REX 4 | 14
2 [FHF I, e fCKiH, RE LT 112 TERIIET |34
3 L u, e AT 44 IKEF KBV | 19
4 PHL |, s, r ARREKAE, Z5am BTF | 223 AHEBIE |39
5 P& u, g, r miE, RBEF LSS |35 RPYSFRERE | 24
6 FHZ% I, q, r fKSTHiH 13 WKL | 45
7 AN u, sh @A, LA 45 M2 | 28
8 FHA I, sh ARKTHi 23 WP P | 51
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. (TR

(—) (FEtegge) Wi

FEA 9% 19 by 2 20 22 W ) i 7 5 SCR BT Rl b, VEE AL BN S B &

2577 5 A AN I ASEE D #L, 40 Rabouin, Poul 7E 1878 ®i4w 'S 7 /5 AyF: 1 ia] it
Dictionnaire Frangais-Chinois, Dialete de Song-kiang, Chang-hai (T'ou-sé-we, Changhai), X
ETREJFM 1894 F- % 1896 4F4w 5 Hikik I Dictionnaire Francais-Chinois, Dialete de
Changhai, Song-kiang (T'ou-sé-we, Changhai), IXAMY & —A 7 &AL, A W& ik,
A B L I N A AR TS F 22 5, S AT A R IR PR QIS 2002: 132).

(L7 s) R HIAECH RN — A 1E, BIREH B N IEFA Nt 5t id ix
AR SAEE, B2 RETE (hESCHEERRERD) 5 =R 46 16 TN STk
g, XUBAE TR TR, AT RAEL I AE AR I S E, RO

[EFIIAZFIZLD . fRN. BN, T, KRAMKE TERTE 2 LaBRILT,
T Ny 7 LT RERPEZE O LI T 2 BB 1T, AR IFHEIC R 50 b 0
PN Do | (MEHAIRASILATTRESM . H L BT, RO . SR LURBS RS, 3 R MR AL A
051 KL AT TR A )

(Eter5:) (L#11E) (Petit Dictionnaire Francais-chinois, dialecte de Chang-hai,
1905) (LARfEFR “F”) ik E L1 P. Corentin Pétillon fiT=5, A& —ALDO IR ik 7
o FEAA S, BT H AR P A DO AR T, AR ST 0 AR R 22 BT K BE g
FE SR FORME D) 28 3 AT 4 BIFLENA . 2P E I EAEARRE T J7 & ¥ “ Chang-hai,
Imprimerie de la Mission Catholique & I'Orphelinat de T'ou-sé-wé ([ 4 1LV B 78 BRI HY
FRO” FEIESCZRT, BN TIEBLE (BN (Variétés Sinologiques) ™ Hi A 1 53
KENEN A SR, HIRAEF S (préface) #BMIA 795 K0 H . S ABL Tk
S P.Debesse™ I T Bl 58 BT R TAER P.ELWang, S.J.CHREE, WAEet. ik
FSRAGEEFSAE T —— Ui BB IL 598 T, #E T EENFY, gt i
RERE, ERREEE RHEYE, AEE. BESE, PEETEEE HIEE

Y% 7 S P N S Va 225151 = A% i N ST N /0 3 L, W3 VRN S SN R LT
(http://ci.nii.ac.jp/ncid/BA45905464 )
YRR FICH — 5064k, E4 N Bureau Sinologique, ELEESLE [VUETFIT |, Ak KWW E DA RS,
EER LB BIE A s AR HhREANDEEER R (DA (Variétés Sinologiques ). & —EVEEAY, 0
HTE LIEmEE, PR ARG T EE), 2—BIRAMENA, FHhi RIS IR DR s 2
Tl Gkl TkBEMK 2012: 54)
14 4351%: ALLUSIONS LITTERAIRES, 1% Série(1* fascicule, Classif.100)—V-255 pp.in-8°.1895:

ALLUSIONS LITTERAIRES,1%¢ Série(2° fascicule, Classif.100 & 124), avec index de 7000 allusions—270 pp.in-8°.1898
15 pDebesse (#ETI1H): 1906 4F R (LT %) Petit dictionnaire Chinois-Frangais, A I'Orphelinat de T'ou-sé-we, i

ST IR R 22 BB B PR IR &5 243 431 Chittp://cinii.ac.jp/ncid/BA78806854 )

L6H[s ik 2> F 43 T 154 Societas Jesu, f&Fk S.J., BT “HBfke L7,
(http://www.sophia.ac.jp/jpn/aboutsophia/sophia_spirit/sophia-idea/spirit-of-sophia/spirit1)
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WA, AERRNETENT . A RERARE XN RIA S5 0. EXER)E
BT — DR R . T, BAHA GO Gl AR T B (D)

BLA - 76 — BLO
— vn. Devenir blanc. | fék bah, pié' bah.
Blanchisseur. sm. zing' i zaong ke'. ﬁﬁﬁ‘
Blanchisserie. sf. zing' i zaong tsoh. @* ifﬁ
Blasé. adj. yé' vé.
Blasphémer. vn. (C.) | wo' ling zoh t'i¢ 'tsu ke' ?‘&&5 3-(-35,“
seh wo’, m@’ t'ié 'tsu. aﬁs .% fi
—. (Pa). mé’ t'ié tsed’ di’. ¥
Blatte. st. tedi yeit "bou. < 1 i 2E
B16. sm. mah, mah'tse,’siao mah.| 28" ) \§
— de Turquie. — noir. | tsen tsu (pah ’tse)'mi ; f/z\ﬁ(ﬁ% * ;%
— en herbe. mah miao. |ghiao mah.] %ﬁ l§
Bl6me.adj.-et desséché. | mié "Kongbah liao liao, T FL B3 REWE
mié’ waong ki seir’.
Blémir. vn. pié’ lai kéh 'liao 'se bgfh, 3]53'5&7](5 ]
pié’ lai waong bi téh s &*'ﬁ&ﬁ
Blessant. Dire des pa- | wo’ teh zu’ biéh gnen ke’
roles —cs. sels wo', "za gnen k'i’ ﬂﬁy%ﬁ Aic
ke’ seh wo’. - /i‘mﬁa
Kl 3

(=) Efers) Mt RANE

BARN Etegrae) 7R AR A DO B 1) 7 SR g, WoREHAE R ZT, |
BWARTEEAEE Tz, NEWHSES, THBLASSE N, &850 30 a7 m
{B-

L AR5, ESEHhids T2 ERIE, AADRE G VAR LK, n “#a8E,
F# 57 fronde HHFIYME “KZ%£” feh tou tou (F: 276); “#EF2” boulon Ay “#EZEL]”
'‘pah  seh ting (F: 82); “4H4NAR” Ny “#l12£” 'gneu p ‘& (F: 85) (3%, WHAAF,
SRR AT BEAE T BRI “HABE” XFERARTED; “IHB 3R H A7 bouffon y “/NE
'siao  h ‘ouo 'lie (F: 81); “Bi-H, MMM EREL” cheville du pied Y{E
“BIEEL” kiah  koeh laong (F: 115). 1R JJsR5E3E, Kb o SRME IIVA 278 BEAE ] it
WA PRI, MR —AHYR, WY AR 0L, BEREFE X, SREULEA FE,
AN R F B W 428 TUXT piastre “VFEER” yang  dieBE SR, AMYASEIULH T2
W MR AL “He7, B AT, IBHEMERRER & E R Wy, BRI E R
PR A/E “JBPE” yeng  yang, piastre mexicaine(aigle). 7y E A B\ & AT HER
ETHME “APE” 'pen yang, piastre espagnole(carolus). ENA R E M <
£” long yang, piastre chinoise (dragon) (F: 428).

2. EfETg) idsRBEA I, BEAEFEM, FIIARN GV A A ] ] S EE
figg, Eotm H” R0 g7, G ALE 89 TUKEAME N X ROGE P AIE L, Egithss T fat

A4
WA

17 gk, Wi & 28 /2 Dictionaire Frangais-Chinois : Dialecte de Changhai, <3EMHAM ((#HE) > (kA
2002: 135)
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Al lean HIfERE, BHT-9E0E fat Al lean B3R AEH FE, UL RIEAS AR . SP0H
JRIER . RAEMIBIWOS IR . HEEJEHE. W25, SRR T 5 10 18 DL OT
HASIOE R FIST R R R, BEAL. ME P, 7 BRA I Oitt; e
B G SCERE IR ARIZI)D @F IR, [ “#47 zoh (F: 260) ', “Ak” [f il
7 seW AN “Hf” siv, For T RN LT BUTE SCVEBEEA—E, W “4n” AT NER
IAVE ], FAREAL S TR 1) ST I F 552, AR A 0 W OH:” A
TE77 5 AR S U SE JEARERRIE b, BE B A an o (1) fat A1 lean 84 BEF=, 1M
Hit— TR O, “B7, 987, “aN” SR IR R ARz Rl . Ty, F AT
WIHITE AR R B S WA S s, e TEamESNA, £ HRA—fF abb FESK “H
FEH”, M F b “AlEE][EH¥]” bah ‘liao 'liao, bléme (FHHEKID (F: 76). “4T
VL7 16h  zen zen, verdatre CREZEalt)) (F: 586). “HyR¥k”h ‘eh ts ‘ié ts ‘ié, noiratre
(B AR (F: 387). “ZL¥FY” hong ‘'hiu ‘hiu, rougedtre CRZLEHI) (F: 508),
“Hizn” hong t ‘aong t ‘aong, rose (HLPRLLM) (F: 507) 2 A6,

3. WAy, WOAER, —WZREMIREIR L W, insEiEs)ia carry FiEiES)E
porter FHEAHIT, V13 TUIK carry, XA “HH7, PR ALV BT ML ATy PR
“B7, FHEAMUBEELL LI, @472 T “E” naos “#7 ling, “3E” tsah, “%F 7 ts ‘¢,
“E tals “PE7 div “H8” bao'. “[F Hh]” gheh. “JB7 goe. “TH” ting. “BK” dou 25z
] (F: 442-443), 1 HoN 7 5 58 B0 St 1 B3 3, 3 A8 P AS [B] 0B e DR X ), 31X
X ] SR o AT FHVR N BR ARG 58 A 5 AR AR A

GEApTge) BAMCTT V2 EENE 5 958, (B BRI R o fo A Se iR el fE
(RIZER, (EICAZSE, than “F2E 7 tsih - hioh R0 A “FH5 7 (F: 26). “JR07 ‘hen sin
It IR0 (F: 307). “KEE” ba  ledimic N “B#E” (F: 375). “IARAE” #id Nk
“HARRH” tsaong  i'te (F: 475) %%, MAb, FRRBERBERIMECEH 100 24T, i
St A — S AR AR DR B ORI, BOA RO, Ebdn bouver “PHZRER” yang  sié!
bao' (F: 85). gros pieds(maladie) “iffl” ‘'tsong kiah (F: 429). breuvage “iX#;flifF
#j” 'yen weéh; si¢ te yah (F: 87). bréviaire “ XHUE” dou' gnéh k ‘ou’ (F: 87)
&, BT X E A, A R — R

(=) (Ffeyge) TS iEaE
IRYEFP 5 Z a7 RAR BRI U], RS P bR iC MO B AR, DA R B, /e

I8 5l 43 Bitn: HAN: HBET tsaong” ke’; tsaong® pang’  embonpoint (F3) (F: 217); %% tsaong®  tse Porc gras (JI!
f5%) (F: 288); #4H zoh dié¢ Fertile champ (JEIRHIEHL) (F: 260).

19 mflan. g/ siv siao ke’ exigu CBRAERI) (F: 248); 41, K4 T s’ yao,sen’ zang diao ‘tse  svelte (T
I A (F: 549),
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LREBPERD, AR,

(1) FH}
p—6 AKh p' —p" flHt b-b ZH m—m [f] FA ¢ 74E v—B 1R
t=d 41 t' —t"FEmG d-d 5%k n-n i #fE 1-1 5700
ts—ts MAfE ts’ —ts"V5H s—s b 77 5L
k-te &% | k' —te" f2hZ gh-dz Ff | enn N5 | h-¢ R
k—k ThE k' -K'5EF g-g Bt ng-n Ik - h Ik
h-f FH¥ y-f A w-i il 0-0 %45
(2) ¥k}
e TR u—y fFiE%
i-i Wil H ou-u LAZ iu-yZS 17
i- 1 wou—u G u-y 1tk
-y ot
a—a KR ia-ia FEH oa—ua e
60 Lhfid ouo—uo ZEFI
ao—o JUFINE iao—io Mm%
ety g iet-iv HHAK
ei~y Ak ieu-iy ZEkK
e—e =R ie-ie [R oé—ue KU
é—e FHETE ié-ie KR T oé—ue B TR
yé—ie LM
ei—ei HHEX} oei—uei f&IHHk
eu-g KT ieu-ig 1BMEZE
ang-a 44747 iang-id RIGAH
aong—-d I iaong —id HE oang—ud Y&Ti)
waong—udht
en—on A JHR ien—ian & [&E] oen—uan Y& HHAE iun-yn E = Ef
en—ion A\4R
in— in Hr0F
eng-AnEREZ ieng—iAng M
ing-in W4T
ong-on WARA iong—ion HEAH uong— uon V4%
ah-A? HZ% iah—iA? H&NE A wah—ua? %I
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eh-=? K&KJ)\IZ

oth—uz? #&|HE

oh—-o? V& &%

woh— uo? &

6h—o? /NIAINE

ich-io? 1% JE

euh—ce? IR iH

ieuh—ice? I Bk

é¢h—e? KL

iéh —ie? WK

oéh—ue? [EEZ

¢h -ie? H wéh—ue? %
eh—a? 71tk ieh—io? ENZE

ih-i? TWht
eul-al T m-m JCH n—n i
(3) i

B, BPRHR, LA A LA B, SRR A L
5, BRI “h".

= HAhBee
(—) (L1EFER)

(EiGfEmEY (BLRf@EH “T7), 3~ T’ou-wo Tse-né, & Boussole du langage
Mandarin : traduite et romanisée en dialecte de Chang-hai ({Ei&#5r) ViERFEHES).
BIEEE ¢ RS ELE A RN, “RERAE-TIE/NE” (1908), HIFEH
B, BREEM COfREE” Y. BLHARE A ZAEAA IR, R EHR G, SN
1908 45 ZIRENAR, ZBA5LEA KIMYIEIA . AT IR 2 B ORE g € B S48
FRRMERD) 2 R 4 BHIHEA,

(TIEFER) BRI POERA (EEfRm) © “BiE” S, HABEEAKRE (7
WHTEF D), (HNBEATEME, A08%s), 4503k 136 7. 708 E T, &R N
XA CEREME” Y, BN AEAEIET o B ER RO AR 4 44 B
WNASEFERIIR, B 5%, RAF RSN B0 “BrttE” A 40 &,
WA AFEER ., MESEEY S, UAENE, BR— T8 ET, SeP—FEE, A
KBARRNZ. FEMN—E. H=M0 “fELE@E” 20 &, FEh@ET FEMAEHTE
XL WRERE. 2% CKETHRIEENPHEAE. mEALEEM IO —4H, £
NN RIS X, A4 L RMEsy, L, FilAEisEre. masEaom
EaE P, W “iFidE” A tsingtsin,  “RA” 5 fou gnen.

(higfar) DLl A St 1 19 AR 20 ta0y) Bl eiE . i

2jifith# (Henricus Boucher, 1857-1908 4EbH A, T4, LSRR 1, 1882 4E3kME, Gkfh. kbRl 2012: 34)

ZL53 B IR T R AR I Gy BURSCA SO FURH 5 LA B 7 R S R R 1 A B o
(http://ci.nii.ac. jp/ncid/BAT1145561, 2014/09/13).

22 (BiHIERE) & H AR BOERA, HAKN. RaKgmE, SEBERIT, RS 36 4£ (1903 ) HikR,
FLBINE A “BIiG 14 427 (1881 4E).
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Iy ERATIE, MEBR. HE, ST RS BAZER - —5FECEN, P
FUIE & I B RAE Y, BARAE T LA EAR 2 MR A FAIEA . (BJ55K 2014:20)
SEAS X T S BT S R T S IASE VLS B I L AR L 15T
[FlSEAER R+ AR EIPER] . NEDY (15457 51 0.

Bk B E CIAPITAR XX — ACHATS AU NONT-DE-TIETK 3

tsao Sen sié-sang mél sia-tsc ik-lsang kaong-woun ke tse-dei song la yew Ui
tse lao, sew wd-kich.

3
Bt o

DI-GNI TSANG

z¢, ngon la Tid-zeng tid-taong Ui
7 — Litieh tsd. — Zal-se vih-zeng

. — Tsen-ke Kich la tad, dong
la ke. — Z¢& 20 t3é. Kien-tsao T"id-zeng
o1 # — Rou-tong gnilk-A% sao, i-aong lao

°
°

Egras

T
SR

°

Lao hiong, zong tié lni gni
kou-tsc foreseh lna tsdlui, — ¥
yong meh, ngot zirf kino =
ngote ih-ke bang-yed, ngo-d;
t®.taong i, fouseh ton g
dong sik ka-sang méh ton.
piao, bich yang véh-zeng kow s
aony-taong ke ton. — Tao a

P
SR FER Mk
] 1

&
EOULE [ NESR S

o
%\

PSR
FEAWNRE S

2

3

hEl

°

SONRJm  WJH

o

BT
SERE

b % =R
T PEAET

PHSNE |

-
e
=
o)
-

Py o—
¥

hao ke pnen

BN T m Mooz Jauns :

g oo W@ R g3 dourih mn;a;r, o,;,.,.,x..h o ti ma la i,

TS 1 A § eied No-i 28 hao kaedi

I} i f]" ] 4!_ 07, g‘o tid-taong 1 pow-lai taor

¥ 2 At %, ) Ik meheze méh, vél t2td ) 0 yao zéh-t'éh ti

LRV *x ) :::;1::":?;;;:2::,.:lu'm, G i Ui 2ié ki qud hao tow wei kou fou, m te il
;i

=

:'_"-5
®
ke
5 HEE

Maftro Sen déposera A la sous-préfecture unc attestation de lenr sccord, ot

+E

>
ey
&
BT soTey
=
=
=t
F

=
=

s :
7T do vilomentn et d'objots en cuivre et on étain. — Quelles marchandises
ﬁ:&o aver-vous cstimées? —Deux mantres, ot rion antrc chose.— A mon sens, Pew

=
.

I+
:m.\
#
BB
% 3

&

s

R A

°

do personnes trouvent avantage i achoter ainsi; beanconp y sont pris
Celn dépend do la chance. Si c'est un homme favorisé de Ia fortune, son
choix tombo sur d'excellonto marehandise, ot, quand il I'a choisie, le mout-
do-pidts 1 lui vond; il peut ainsi gagner une bonne somme. Si c'est u
homino qui & Ia clance contre lui, il eatime domanvaise marchandish, que 1o
mont-de-piétd sait dtre sans valeur. Cot hommie achetant de pareils objett,
non seulement ne peut rien y gagner, mais ancove il y perd de I'nrgent. —
Ca quo vous dites 1 est bion vrai. Notre magasin, il y & quelques sunées, &
ninsi estimé des mnrchandises nombye de fois, il n'est pas une seule fain
oll nows n'ayons pordu.

"
O 0o tout sera arrangs.
" e s & v A
I A EU L O ) & o
/I\ i fﬁ 1? iz Il o CHAPITRE  VINGTIEME
e - Lo ‘ . Ayt
o * T ® % ACITATS AU MONT-DE-PIETY;
TN 5 e ; i Cher Monsicur, vous vonez maintonant de volro magasin? — Nov, jo
w. i I 1T % Z i auia alld au mont-de-piété “Opulence célesta” pour y estimer des marchno-
‘“,3' Z ]‘ﬂ 1']1 =] WE m ﬁa Z d.:m, of me voici do rotour. — Avez-vous diné? — Oui, j'ai diné. — Si vons
E I MR R A . naviez pas diné, Jo pourrais diro s cuisinier de vous préparer vite quelqe
_[ ] Lde ;0 S/ i 14 P chose. — Non, vraiment, j'si diné dhiors aveo un ami. — Clest mnd!
i i B o x Aujourd’bui, au mont-de-piété “Opulence célosta”, y aet-il besucoup de
A RIEED 4 /.g I marchandires ? — Pas beaucoup d'autiquités vi d'objols on jade; benuconp
;
IiE
*

?'?.‘I =3
SEa
N

HHR

=
E
2
;s

S | sEE

3

ShE s
B

NE5ES
=N
SRS S%
i
=

K 4

(=) (P HEEE)

(PHSIEEY (BURfERR “R™) B LiE=0-BRPIR, 1EE AR E LR L 2%
RABET H, T 1936 4F 12 HVIRKAT, W T ZM K44 E B HIHE
Chttp://ci.nii.ac.jp/ncid/BN1329077X) , JG Z X fihi, EH A RIZ 1942 4F 10 H & +-Lhi
(HIBRRD -

EIEXZ R, BRI E, &a—mAEHEBR, HaERUHIT T H Lot 45 i
EPET T

AEOFOITAARGE L REGE LS PEERE RICIERGEE = 9) 2 _BRIHAZRICS
% ERBOET, NAITIRE 2K OB 25 > TR D 2T ICHEGRICHE B ES RaR ol
HAGE & L CHETe _EFT &Y SHHA T, 2 L COUE~DRRBASIZEATHESLET
T, BT D ICHEER e O 3 S 70 O T H AR 247 < B T B HEFHE A ICE o THRD TR 72
EELHEIENHEET, RtimarTaBhAE. DEENEE (RIS WA, hT g
%, WO GRTIEE, TR T 007 AR B SR AT A, AR A AR . B2 AP
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http://ci.nii.ac.jp/ncid/BN1329077X）,后多次再版，笔者使用的是1942年10

ANHEANTET, 0o H A R0 5 O 5 2 HAERIRG )

PSR, AT HIMIEE “gF 7 (ARRN) KX “5F57 B, HE2
KIE 14 TR “HATRE U (BIHE & ED ARSI, 12303, 315 1T, 73
9 102 ¥R, WA T ZR RS AN PR AU R Ty =41, EJ5 52 [ (R @ is ),
e R, BiEAMESE R B4 DoREE, Mo Bl E, BRHEUSL, DR A
FEEE . DA =3

.

10 9 8 7 6 5 4 20 19
L mos o8 - X P . m
I T "% % = L
o e onow R mom omog H A
mo B — Fom oF o — 7 o ‘o s »
o2 I T 4 Ed g - E} i} e
- I ®E T g om ; ‘
Jd% @ |z T & = P y 5t =
a i ° EO B OR R o5 A R
;o P W @ ® o
0} moo°° Iﬁ‘
T _7?7 o m o'

T Y WM #F & —% PR e ————
R e B U R FUYYY 2 R iR
= ¥ | Bl 75 = L 2 2 Zaz & B F OB ON A

= |Z| g v L T 3 > 7 > 7. = *» = ¥
Aly 1 & 5 ¢ Bl 2% moam
4 Yo my By s % s
€ 4 el > F xE T 5o ~ -
Jyl‘ F 7 v = A A
: Feoa= o oz B A
4 R 48 a8
F ooy F i B 28
2887 8 3 B
£ g ]
4= m o2 8 — R — = A 5@ =
Mogom Bom o ®op . om # mom B g = =
wom ®omom om )’Z w B R L. 1“” A
e o TR : .~ . il ]
R ET  E l E iy i
P BEl K ok K oL o ¥ K 0% B R OB g &
o Li 9 ° o ° % % % 33 i
° L1 & gy = T 5 °
% 1 e B
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B &S5 NIERBFIEDL

EDUETT S M, AX BB S ABEL 2, R FE, FARFH HILH.
JeHAR “SCFE” Ua, M 1977 FEES R —H. 1978 4 (PR ERE ) 2 3 REK T
B3 1)< B s — AR I TR, IR A SR B EROE B F R A RIS —
KRR BN FE —RMEER . FFEE. BEHRERD BTSNl ESN, &
7T E AR 2 5> (1982), VEANAIAS | HiETT 5 N &R 22 53 I 20 4R [R] 324k . T
[ (1) < R EIRFTIR D ZE 500> (1981) MGF =& IR I A B A T LU T B AT T2 (B PR B & 1]
. L EMRAE. 5, BEE. BB, BRAEREK T < RE8E shin s a)>
(1983) FI< g7 EHIGE> (1985) FEZRIRL . WEL. HBERERN ( LFHXT;
&) (1988) Aamicsk T Bl (X)) 1EMiES . EVCME, & 80 SEAR AR — 4
REHERITTFE BRI, X —BISRET 55 N, B R sERA BRI, b5
EF FEL L RE WA CEHN T SR . (R — 2002: 85)

L, ZEFANTFaa XS A EAL # AR OB 7 LT R TAEG T EM. THAERR R
BT, WABN (RS THEER) A (R SR Cami i 19 e
BT E AR TERL, SE TR E E B0e SO R SRR . IR E - T TH I A
BRI, WA FEFR UL EEES> (1988). AikZARRY <19 thag i35 R AAH
KA gi> (1994). BREEI< BT X IEE S — B 29 RIEAR> (1995), Ay (it
V4% (J.Edking) B B SEHEF) (1996), A<V AR (Ll SiEE) [ sks>
(201D, <BIR LW IX 5575 B> (2013) SMSE. BUWHIRT T 48
LRI BT, R B IRNHAE T D7 S R . B — BB A BT A, AnpR S
<R 57 5 MIE AR RD> (1987). IR B 5 S HO> (1987), #ERERIK
BT E N ZE R ARAL> (1995) %5, TEVEJTI, %550  EEIEIEE) (1997).
CEE S REEY (2003), AL (RE TR R L) (2009) H 2 k3 KX IFE51H,
BRSO AR EE R IR R (B 5 DEIER) (2011) A& &Rt i i 7 te 2t Lifg
IEEVERI SCBAE, W2ER TR R — KTk S5, Ex AR AE . HRRAE
A ST POERF T TR, A Z FEMRIRS, WA A< LB DOERT 7T L1k
> (1999). JAaAR < PUHEEAALIOE T S HEEETEHZR > (2002), fFIHHE[H]E
BT | A IR PR<19 tH 20 BB O UL B L I DUETEE F i —— DL B > (2010),
Bt <M A7 % B E—— LA B IERGE 5 2 5 00E 7> (2011) 5. A i s ik
(A2, XA E Pd R AR 2 T AL R e R E 2], BEAR MR Eie e <X
A% (Ll EiEiE) (1868) A Ft> (2004) His HIER S B 51k & 7 s bheidk, Sl
RAET — RGN FIRE R, (HTE 208 RIRE S MANER S, EE R AL A5,
/NP <3 L85 R TT S R0 BEUE> (2013) IEANAFE, X 44401 (X R &R
FMk . BR2E L VEAANE SR (DUE A F AR ) (EIIH R S A (DUE AR E
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WY VBT EREIEU, (HE RSN, PRI EIRNVESE R R BT
W 8 S AR I, 15 BROK RIRIE 72 25 1]

(Ffeza) PfurEEEZ T (BT 5 IEEE) A CRET FIREE), Ak
IRAME R T EMEATHIR, TR — A2 E, WA 2002 A R f B i B ol b L B
Rl R, B Tho 2014 HHEE BRI, Rt (VR EE) PO NI, TR I Ry B
MEZIES FL, AR RiT.

KT (LAGTRrE), $& LOXARSCERIIEAH D, gk 578 2007 fEHR “F RS L,
X752 R B, fath: “1908 4 R 4R FIC RS E B L kAT (LifitEmE) 2
—#f A il B FEREE. 7 IRRE T (CRiERREE) TR, BB AR I Ry
gm AR, HAED 7 5 A8 i 2 k5 FH A 67, fn 31X AN J5 R il g s>,
W “ZAaar FoRIDK], WRAWIGLE? 7 (T: 29), LHEIER “Pe B i8>
(T: 28) %5, £&J5%¢ 2003 H1 M\ 383 T & 394 W KEMIRIEH (LifdEm) HH<E
RS T EANE, SPAR EEEERTER, i B E RS AR S, DRI R
— ANt 2 DISR D7 SR AR A 5 A BN IR, B, AT 2009 R (SRR HIME
R, TR DA 5143 R A T RE A T VEAR R . TR T, AR 2011, 2013
GBI I RS o fEIES 7, BHE—W T 5 S5 (2) ) (1987)
S (EAGTRR) M EHME TR AIREE, kA, B 2011 Xt (iR B
L, BRI R S 2012 X AR B R [FE I SE TR AT R .

X (P HSEE) WA, 125 RhIEHAZ L, EIRETIZR 2004a. 2004b, 2007,
TR 2008 HhH b AS, FEXT HAREGAE T —2e 5] Ui, (RS R A ), oG
FNCER S, IR A

DA b X1 2 R ATV e A A T 3R it 1 B R BORMRI S 7~ 2 A ST 7 11 2k
REARIES 2, H Bh2EE UIH T FCI0 5 1), R DA 19 tHead i B 20 0T H AR IR AE 5 it
75 5 SCHR AR AV AR AN B, R Al G B SRR 1 B T SR MR IR IR Y A
BT SCHRPE e, vk, H = FRhoME, 3 7 A FIRE A RO AE R, H O R, X AT A
(17, IXEEHMERE SO0T LA BhAE 3 DA IR B BE A RCRIRUR . 582, LIRS H B e I 45
Wo HAh, MIBEEIREEE ERE, BE-t4E, XTI 5 17 5 il AR
AT KN AL T TSRO E , (RAEE N i Ty S BRI AR s H AT R AL
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SR BIARTEMBIE 8

X R BT B AT O A, AMNENER DT F s, T HARENZ TR, £
A FEE RN SCHR HH A 50 N R AT 458 o AN SCHARASE FH O8I 50 07 1k E R IAE DL R AN T TH:

— IR RISLR R AR S G . VE B D ShASE S AT IS S 5 i, X2
AR TN IR 85 5 77 5 AR — Le L[R5 F shinl, BT SCF BSR4,
WA TAHBISLI RS, 77 5 5@ 18] SO HB R AN AT Bk B 5 N 2SN 1 s
] S BRAR, A Db B HCAN [R) I TR] AR, 007 5 RN AR 0 i s # L R R AR A S ¥
TEIRNIIER DT .

.\ BRI OTEE, A RES S PR AT B S NTE R E 1 L
BT, REEFURAKER, HAERE GARDUEM RO —HdhiEh: “EIRAT
ETCVER S — A A RENE R G, AR RER G, BIER 76 AN R 3T 5 R
PASE, 3 AR — B B S B AH G IR TE TR — A2, AREZRE A I wE7E . 7 G4 &
1994:287) A | L, A e iEMWHYRBE F RIGA T, A SO AF 5 TH & T

1 WP IR E ) RSB AR, BT SRA R, TR BUA
B OEREE. R, SE@EEETEAHE, (iR AR A 2 R i, A 1m0k
HERE . @ g B B, Ty W, JEEXEEDY add (Ve 2D, WTRAEURA],
WA LA RO R AT “Rn 7y “IEET “Cusm” IR, 1R 5 HIX A A A R
HAE, HIBEBRMEIRTFAE, N “INE” ka tienincrease (V: 54); add (G: 112) g
“In3g” ka tsungincrease (V: 54), {HANIL “¥sig”. bbn “&”, 78558 5 AR
Hy: “OEFFHRABRE . R m EFATERNEN G 2 #BIFON T HEF MG ROE
HOEAN SRR EFIFR S (B 455), A HE, XHO. @5Hi@EiE—, W
“Z TN NEREE”  The country people are gone to announce that there is a famine. (G:189) ;
“HAR”  petition (for leave) (V: 83); resign office (V: 100) A5 M7 Y (IR, 40 “45—
MANK” BN callaman (G: 82), “57 By SN “MY, @07, (3%, ffa—HI9ehs
il “HT MOEE)

2 T FFFIETT G 3] SO —— ] SR e a7 RGBT BT AR SCHAI T 5 32
BOEHEAE, AT EREARS BAG 2 NI, BRI 5 2477 5 W0, HEA s,
VETER AR LIS 77 & B RR &R, LA R D7 & e ] S iz 5, R R %L
MR HE N2 —

=, FREERY. IBEFEERNGE S, Aiauiid: “PriET S, bR LBERE
B C ., EVESES T RHER SR AL, g — R SRR Z R 7 CRIEA
2006:46) #RIEMLIRH : “DUEMIT S 7 H 758, SPOE LR S, X215 KRR
e ftfeeeees HEPETT F SR 52 Rt R ORI ST STRRIIZEA R 2 Hh 45 5k Rk,
KSR PR LA T — A U & . 7 (IRIEHs 1991:6. 152) mI L, XA X7, S5iG
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B R B TR AT IR

BEE, EEXFARE. FERINCE MUIESE, RAWS. B BRI,
X EARTIEZIEN, REWERTHEL, MELS. W “#”, CEH) L1, k.
“FA” MW R BESC “HE—HE” palper (fliBE) (F: 554). “4#fFHI4" palpable (wJfil
ENED (F: 406) KE, 18 AR, AIHIWCAM S (7)) 256 DUl [kua™], “7EmE
ESkE~~FAEYHE? 7, N (E) 302 TE “ORHEnt @B B, ANl s
#WH “07 Fon (WEARFIHR), XE(E DA i .

XA X B AT BRSSO A 7. 1R 1 R R R R e i
s BRI, (A 2012:8) ASCK: LLshialia U8 E B HE I ERS, H
HE TS WNEMTEE RN, JUIHAE FEA SRl AR SOk Y I B AR AN B E, 6
HA LRGSR R AR, mASES . AT SRIE T .

BEARARICLEF LN, FARAEEMRB T — 2 AR, FTelASCH e
PLE =Mk, HIETE 19 a2 20 eyl Ly 508, @ JE 4 -
W7 E M ESE R, RIS A AR AR RE T L ERIE, A BT TR RS
TR FE AR, MAFINRREN A — AR ER I LT 5.
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BoE FAMA AR NN A X2 2P

B “ng (BD” KA EE I ANAE T

POERR Wi ans B g £ MESRshi “iz” & T E H shiE e
W, EAMGEDE S A @A, R RTTF il DOE ANVE R SE i s iE L — . BAERN
FIFER EDOER I, EHEP I T e L, S S EBONET, BAR R
VIR B ER T LL S 2 #8500 R/REAE “Ie” M. (B 2012: 33) “BR”, (J7#)
ANPGRS, XAE “Hg”, (B0 “B.” (RERE): MR, .7 FE 27, (U
) “HEMEM. AND, RES (ER): ‘iz, B, AR E CGRID - EhAER)
Fid#: “ERANDZ, AREER, MEEH.” oI “iz” RAK “|g7 L, mE “uiib
2507 o “nn” FEARIHRITEAE Y B AR I, Ron NHI R IX — 3 1E,
WBHER CGorh - BE) b “BEZ S, BFKE” w0, “uz” F1CmL” fRE sk
fE7Kia], FFaa T [F— Py s

TEARTIW Rk, “nz (8”7 FEAERNWE, HURR “HEE” MshiEX, AR
AR YT MARRR S, .
OmzfEH k‘ieh ‘'yeu tsah 'yeu avoir le suffisant (F: 542)
sknz ghieu k ‘ieh mendier (F: 364)
(avoir le suffisant: FIAFRLER CEFHHE™, W “MRFHRIHA . nendier: BR.D

BIR ‘iz (D7 B3zl A R, (EAUASEN E, ORI B 0 Bl iE R T
WHit. TSt A TR I G AR B, 4l “rz (D[R ST, AN [R] ST
ZHICHE /T FEBON G R AED eSSt — 0 %42, e 45 A IR il TT 5 DAL 8 15 B
W SGHEATHR, DA B “rz (D7 77 R

—. B b EaE e (B B SOR K& ABL ) RE
1 WS H I I % .
L1 Arszaeldshial. mlin. B EIASE s, Relsahinf .

Oz ok yao' kieh lai avoir bon appétit (F: 36)
O oxnzk wei' k ‘ieh lai glouton (F: 284)
O] ARz 1S 'k6 1 Kiuk tuh you may eat it (G: 129)

(avoir bon appétit: H4FH M. glouton: ¥EiEL /I, REE. BEMN.)

CHENZR”, WAEEIERTE avoir bon appétit, “HIFE O KE, “E” B TS
HROHERESWBE Bk, & HEEHE”. “amk” 1) “a” £85EnE BAEhzhw &
AR, I “ReUliE” AR, OR” RORIEE R, FORBIMURIES, RO ER,
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EAE I _RifE )T 5 AR “ BIRER R 30 BRI, “ W NG ELBRFIR, “RrEL”
®GHE VPR, ATREAME 197 BUKIE T RIFEIARIIRE, AEEEIEE, XK
REAME — AN B A FE B (8, (EAE I 1 B 07 5 BLANH W Bh2hiA] 5 A REAME B 1
A

Al B “iz (D7, -

A7 keu ¢ Kiuh enough to eat (V: 30)
OZ)KMEZ{E  veh da ¢ 'li Kiuh ka ° seldom eat it (G: 100)
O 7z t ‘ed bé' ‘tse k ‘ieh manger en cachette (F: 356)

(manger en cachette: firfiriaiz.)
U R ocnz (DT ER, RE—H, .
Cfnz, ‘hau  K'iuh edible (V: 28); nicetoeat (V: 73); palatable (V: 79)
W E “arnz” 48 CEMES T A NERNER 7, B C3ERI, RTHMY, W
W BT = B, I B edible: fit or suitable to be eaten Gi& &€& #); nice to do
sth: pleasant/enjoyable (4 Afdit(¥)); palatable: (of food or drink)having a pleasant or
acceptable taste CEIERYCRI AT LD =Fh, J5PE 58 @ 1S 100 LG, TAERA edible
i, “4F” STARRIEENAE, R “F FMKMRVT, R E R CUriz” F CRrLig”
Je “CSEMRI” PERARE, VB X RO S L
1.2 “Hz (W7 Frir sz iE2 oy “HUURER &Y, .

PGS veh Kiuh sa ° (takes no) nutriment (V: 74)
Oz R R Kiuh ya ¢ van ° sup  (V: 123)

Oz milr e wee. (T 91)

OBz 2 Rk ngt kiuh tsz van ¢ dzieu ¢ lé ‘'tsé

Having dined | came at once. (G: 128)
OB 3Lz H . —kAE. remwsn s (BREEZ LRDBOWESTIEIWTEE
huo ) (R: 313)
B E —BIrR E R ¢Sk — Keeeeer” R CABUER S — A BERI AT, “P)
17 ZHRIRKEY, “—kelH—kmE” M AR, —duiiE s
R AR E BB, EEiEn, AT MBNE R 8, We AN, .

Oz fERYs  Kiuh van ¢ ka © zun kwong time for dining (G: 130)
Oz A A= k ‘ien gnoh tsong' sang carnassier (F: 99)
CInz 4 [a] k ‘ieh wve' ke cénacle (F: 104)
WAL k ‘ieh ve' ka 'h ‘ou vaisselle (F: 582)

(carnassier: R34, cénacle: ERERMA/GHEEST . vaisselle: & H; Hiflk.)

SRRt LIRTE, fFyindset, .
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Oz 2" van‘ k'iuh man have you dined? (G: 47)

1.3 “lz (W1)” 5 HAWZ R B ARIE A, 2 H IR AAEATISRE A “Ig” (s, .

O3z dzing van ¢ Kiuh seek for food (G: 116)
mlRE A m tuh van ¢ Kiuh without food (V: 149)
O TRz AR m van ¢ Kiuh ku ¢ destitute (V: 22)

1.4 “Nz (W7 85 EFRREERE Bzl S, e
COEESL SIRZIZ yau* 'ma  'tien van‘ k'iuh  K'iuh
| wish to buy a little rice toeat. (G: 179)
O & i HR Rz s6 ¢ 'tfen meh zz ¢ 'la ‘'ngt Kiuh Kiuh
Give me something to eat (G: 197)
“ELSLRERIZNZ Y SRR T), AR U7 SRAE ST ORI “ig” BYERE, “E R ERL
NZNZ” FA T BRI, “&7 BN give, Haitidr L.
1.5 “Hz ()7 + MG
AIREICHAMEA 45 R Em . TRE. EAAMES, HRAE AR, T EEMNE X
R BN G R — R R
(1) & “mgify” X, 1.

1524 k ‘ieh 'pao manger a satiété (F: 515)
Oz R IR i%E k ‘ieh lai yé' t ‘ed manger & satiété (F: 515)
Oz ki k ‘ieh lai t ‘eh 'pao bourré de nourriture (F: 83)

(manger a satiété: Wz, 157352 . bourré de nourritur: (LT H) ZEWE¥.)

Horp «mm” 1 “RZoRIRIE” A AHE VBB, U AT REMI R IR, HAAEME R Y
HIEEDIRE . RO BREORERE, ME AR HhEEIIRE, “W” NER
WL RAME, “RIE” ARHR s aity, 530 “ig” A ok &%, 1k
HEEME. WIEERERRE, “Iz2i” EREiEMOE RS, m “izZRIKE” &b
MRk, Hhh, bl “IRIE” Fon R 2 A SRS — M KRR, BIECR AR
X T M 5 CHR” R SCHXS, “ratf” Juts R RIERENE R, RIS B NE.

(2) R “HAF—rULAR” 3, e

O3 —t Kiuh tuh ih kwong eating the whole (V: 38)
Oz —% Kiunh tsz ih kwong ate the whole (V: 147)
“IZA T R “ma ok AT, (HANELEN B MMER, ‘187 Rk

SERIAFE, WMONERE SN eating, “2” RO, WA LK ate. “—I87 g RAME,
SRR C— S LT, R SRR “O6” BUE LE “REFT0%7, W “ THok” liao  koang, ruin
¢ totalement G4 (F: 509). “HIRFEHI 6" yong” lai tsing’ ‘tang koang, dépenser
enentire gz (F: 235) &5, A mlE R WA “nz” $&ECHI A

2B SIERPE, BOI <27 ONCARESIBINA « 77 RIBER BhE N7 (gE G, Uz @7 B 4Rz T,
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(3) & “Wzf3/ A7 X
Oz 137% k ‘ien teh loh appétit (F: 36)
OS5 )14 k ‘ieh teh loh 'ki 'h ‘ao

manger en proportion de ses besoins (F: 462)

Oz 717% K'iuh veh loh unabletoeat (V: 135);
cannot swallow or eat (G: 121)
IRz K19 Kiuh da ¢ wveh loh | cannot well eat (G: 176)

(appétit: H 1. manger en proportion de ses besoins: 7HZENZ% /. )

Horp “yg7 JraMERES RE S “AREEN (BY)D7, RYEETFHU ‘g
V&7 AN g1 R N A SRR IR “HZA5 R A1 “Ig AT [TE o nE s HE
F, LT (B “2A7) i, mIEE AR, P S EETE

(4) & “HEAE” X

Oz Kiuh veh 'Ki cannot afford to eat it (G: 129)
(5) & “MZfF/ A7 L

CInz 4511 Kiuh tuh ka * eatable (V: 28)

M4 k ‘ieh véh teh ke' immangeable (F: 305)

OVR D FE—4iz 7115 feh méh ze' ih si' k ‘ieh véh teh
ne prenez rien d'excitant (F: 246)
(eatable: "I &Y. immangeable: RAEMZM; MERZI. ne prenez rien d'excitant: FIBLAI 4R i — S LA BENZ )
“CHZAFE 4R “ L B RV, 5@ — 2 (H 204847, KR immangeable
BWZE X ARERZH . “EBUATT O, 5 B30 101 Hfrzs “Ufig” E SR 522 R,
o d g B “Ha AR A HE R — e BT AR RO R A N 1 s

e A e

l > l

AHf) — — = AaTH
113 ﬁ} I:IZ ”» { } €« uﬂ%{(g ”

AU, — — = AH Ll
1
(6) HiAth
O 4293 %  meh zz° kiiuk tuh td voracious (V: 144)
Onz 34 k ‘ien teh 'h ‘ao bonne chere (F: 114)
IRz SRR AE k ‘ieh lai de' p ‘oh frugal (F: 276)
OrzA345 £ k ‘ieh teh 'sang ghié' mener vie frugale (F: 276)

(voracious: #RE K. bonne chere: [FHIZEHE . frugal: HMZIRIRM, TTHIKE M. mener vie frugale: i HF &)
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2 EBIRER BN £ W K

2. 1 FBECH RATLLZ “OK7. “IR7. 97 SRR, tRTRLE 257 “Hs T SRR, BhiA
A LA RO BRZS 1 Bl 1A B R R AR SR B T, “ig (D7 5235 5iE 2 (8] )R]
TGN PR B,

Nz 7K k'iuh ‘sz drink (water) (V: 26)

Oz Kiuh dz6 taketea (V: 127)

W ETATZ S leh 'la Kiuh dz6 drinkingtea  (G: 167)

O %2z 8 ¢ ¢ Kiuk ‘tsieu to be fond of drinking wine (G: 186)
CHf /b iz '‘tsieu yau ¢ ‘sau Kiuk drink sparingly of wine (G: 169)

O A IS E RN ZIEHIZIE  tong 'yeu hwun song ‘h'i Kiung ¢,

yung ké ‘tsing 1 Kiuk ‘tsieu

If there be marriages, funerals and rejoicing days, you ought to invite them to a feast. (G: 203)
OAZFI R, 2N o wmomemms. (T: 2)
Oz s k'iuk tsok eat rice water (G: 25)

IR Rz i 97 Y wine AT feast, wine ASHE 2 1 B AR ) R
7, IR HME AT REIE AR W AR B 32 TP EAR SR “ Bl 7, “3l T A, B DURAR
AT 3R, 0« FrA 2R BEGI B & SBERIORL” JE 483 1% 5 wine. feast 45 a large or
special meal, B} “Rer, (LUEFEE) RAR”, BRI Ril)7 5 5K “izil” AMUH “iE
W7 i, bRk, EIESE, SUEIEET
2.2 “mz (H2)” + FpE

F B 4 FAME N BEAMEPIFR, ARG

WAL K'iuh  tsGe tipsy (V: 131)

WAL Kiuh tsn ¢ ‘tsieu 'tsé drunk (V: 27); inebriated (V: 55)
OVEARIRK . KEE, 7N E o srmmwsam oo, sanamerar. (Te 104)

CIRz77) 3% k ‘ieh véh seh k ‘euh soif inextinguible (F: 318)

(tipsy: 7MEF . drunk; inebriated: WS, soif inextinguible: JCikfgvE )

“HZET W) it RVTREAMERI SR, IR R, Wik EEiEE Cng
A" B U ANEBELR” B RETE 2 O S ORI B TR 1SR SRE AR, “ug ANt Ry
MEL”, ERVEEA AR “BZ15%087 R, CHERT S R80T B “iE T
A 7
3 W BRI K BUHAR A /N LY _EIREUR DY

FEHCR R 32 B IR 2 RIS e TR A T INBURL IR A, “ 0z 7R 2 Tl 1 A

an:

Iz AH Kiuh yien smoke (to) (V: 114); tobacco (V: 131)
Onz—® (&) M k ‘ien ih dong('’ko¢) yé fumer une pipe (F: 431)
Orz3S A kiuh 4 p'ien* smoke (opium) (V: 114)
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Oz 49 WRE N2 2252 % K'iuh - & pfien yen ka° niun veh lau zeh ka‘ ta
opium smokers are for the most part dishonest (G: 142)
(fumer une pipe: fil— 48D
FERON AT DL, (HIRT “FLit7, A TS5 EEn e, .
Oz 4 k‘ieh 'na téter (F: 560); suck (V: 122)
A k ‘ieh ma ma téter (F: 560)
(téter: "z
b “uzgy” 5 “natmin” [\, Y B UMRERAL”. IR Bl E Y, A iz
57 [te “ia? nalfl “HZ@h%y”  [te ‘ie? na nal (J7: 3495 if: 217) ik, H
R Nz, H “HEiE” Ree gt KR C AR T .
4 FESREAL I A B A R, ABANRREIE R o
OnzF k‘ieh 'set sucer ses doigts (T35 (F: 542)
5 RN KEEIE AP HY) KA o
FAENAERZF TG, RWEAENEATTA, shRamErl e “A~” BiidaE, .

Iz % k ‘ieh tsen' tsi' obtenir assistance (F: 48)

IRz AR Kiuh liagng ku (living on imperial rice) soldiers (G: 71)
Iz R k ‘ieh he wve' sinécure (F: 528)

WAVE ST k ‘ieh he/daong' ve'  écornifler (F: 210)

Orzs /BN ANk ‘ieh  daong/gai' ve' ke' gnen écornifleur (F: 210)

Onz A ANmit, Ba] Al kieh biéh gnen 'wé pé', yea biéh gnen 'se hoé'
chacun est pour celui qui I'emploie. (F: 446)
(obtenir assistance: 3R{34% ) . sinecure: [H 218 . écornifler: FZ 1 ¥ . écornifleur: iz 4 X3 . chacun est pour celui qui I'emploie:
AN ETAED
Forp “RBRCS RS BT BEAEE, fR TS . AR Rk e,
IR S = EKJJﬂ “H HiE TR R, ATE FERIANTRIE .
FEER A, “Ug” MRS AN shinl A E b, SAEHDY U7, “rati” AN
AL BRSBTS T R T R s 4R AR B AT 2.

O iGNz tsa® sang weh  k'iuh  van® work for livelihood (V: 63)
O AR RZ R sei tsou Kk ‘ieh wve' vivre de ses rentes (F: 493)
ORIz koe men Kieh wve' retirer des affaires (F: 501);
vivre de ses rentes (F: 493)
O flcknz tsou' lai k ‘ieh travailler pour vivre (F: 278)

(vivre de ses rentes: M7 4id H ¥ . retirer des affaires: B HiFj . travailler pour vivre: A3 TAE.)

6 Ml G . e
CInz KA k‘ieh 'se ke' spongieux (ki) (F: 539)
77¥(§; %ﬂé%o ﬁﬂ:
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—RABILRE, 2SS HIL, -
Oz k ‘ieh véh zu’ ne pouvoir résister (F: 542)
Oz /1E k ‘ieh véh siao/zu’ insurmontable (F: 324)
(ne pouvoir résister: NBEZMit. insurmontable: NA] 5Tk,
“UZMET I AT RBhiEl, FAME, WRIEIETEC, AR résister, XA “Hi;
s A7, W “WaE” SON “TiEii.
“UZZ)ET B 7, XAE 7, WERNE, TR PR AR, B SUAE,
We QUi R, XORM. 7 8 “CU0): MEw.” i <8 AEHT. i “rz
" AR IANE, B k7 ER:, FoRRmmIREE, .
OFK B RIZZIE o amnzsr. (FAGTHDBH S TR PN & A D (R: 153)
OFF EIRKIZE e awrwnnzrr. (AT TR0V £ A (R 153)
8%2; o
“Uz, (D7 IR RN RIGEIR T, EiEnT Lo si, el LR TE4A R, AH[E
PR ERRIH R L, “nz (D7 SHEECXT G2 (8] ] DL R 4 N\ & R il 5 2 -
FBTCARR NG, “F7 M 7 IFFER, XRAEERNHSE, .

Iz ¥ hz k ‘ieh sin k ‘ieh 'k ‘ou se surmener (3 234 (F: 547)
B 4208 =15

WA k ‘ieh kieng hah avoir peur (F: 427)

Oz —E#  chiuh tsz ih kiung ‘'tsé was dismayed (V: 24)

Onz 5 K'iuh 'kt loss sustain (V: 64)

O k ‘ieh k ‘iu subir un prejudice (F: 450)

Oz s k ‘ieh 'tie¢ k ‘i subir un prejudice (F: 450)

WA Eii PN k ‘ieh tséh veh gnen condamné (F: 134)

Oz E e e, BAEFTI2N72, (R: 268)
ORZAET g wn. BB, (R: 268)
(avoir peur: A ZUE. subir un prejudice: #Z#Hi% . condamné: JLA.)

et W 5 AT R, U IR, IS ISR Ik
FAEG, A RERLR, TS DA BOUEI “I0 8 RO BT G
U L) KT AR, R, AR R, .

Ony3knz kau* 'ngi k'iuh ki causing me to suffer loss (G: 127)
Ok iz 5 % i peh 'la 'ngu Kiuh Ki(k'wé) ‘tsé

he has caused me to suffer (G: 127)
Ok hi ez 5w peh 'la 'ngd Kiuh kwén sz

245 X HIRILITEA “BE2)7%” haong veh  loh, insurmountable CELLIEIRED) (F: 324). “4%27{%” ‘taong véh zu'. “47

217 ” haong véh loh, ne pouvoir resister (22 AME) (F: 542) 4,
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causing me to be the subject of a lawsuit (G: 127)
OFFZEL  long i k ‘ieh 'k ‘ou ded  jeter ggn dans la misere (F: 371)
Ok AZEL péh gnen k ‘ieh 'k ‘ou deu opprimer (F: 398)
BRG] ULE TR EIE AT, W
Ok E a4, péeh koé se i k ‘ieh lui intenter un proces (F: 458)
O4kELARZ  péh 'k ‘ou deu gnen k ‘ieh faire suffrir les gens (F: 534)
(lui intenter un procgs: SHbIRFLIFIA. jeter qgn dans la misere: {5 NN opprimer: {751, faire suffrir les gens:

RN )

9*%%_%0 ﬁu:
CInz 4 A k‘ieh dong ke' colteux (F: 155)
Onz 113k k ‘ieh lih lai lasser (F: 339)

OSSR E A IS 200 718 tst kwan® 14 ka* sang weh veh Kiuh lih kaf
Work to which one is accustomed does not fatigue (G: 198)
(colteux: 3L M. lasser: =)

“UZAAANT B CER” FEARTR AR R TDVEREE TR, e ik A7 “ig
IR BRI lasser XOR“AH95 57 7, “ 0z AE B T, T “ 210z 7348”4 does not fatigue,
B« Epfksi B, AR E V.

10 1215

“Hz, (WD WA, WESE 7 FSGER, WREEE “H7, .
O ge s /Al JUERM . iU THER e wwwain wueme remiamsns. (T: 71D
Oz t ‘un ¢ ‘hiuh devour (V: 22)

Oz A t ‘en k ‘ieh kong 'k ‘oé voler les fonds publics (F: 595)
(voler les fonds publics: #s F A L83k

112X #%%, AT, 4.

Oz 5 e N7 k‘ieh 'mé p‘i gnen vaniteux (g, i (F: 582)

—. B&EK

o “Fz (BD” M HIE G (EAERD FEA:

Y <> ZfRPrA A LU SRARER .

Ja Kiuh gi6h nutriment (V: 74); provisions (V: 92); food (G: 70)

k ‘ieh ghidéh nourriture (F: 389); mets (F: 367); ration (F: 477)
(provisions: WEMN (JLIEHRIEH AP EY . nourriture: B4, mets: 3FH. ration: #HAMKEY), BLE.)
[2%] <> ERRK.

Oz & k ‘ieh k ‘ah gourmet (%az> (F: 285)
[0z [ L] <45 ez, A, e AJoreslieH .

[z
Oz

2506 LT “ERRAS” z¢' ts‘eng neng. “EMIF” ze' kiao' 'h ‘ao, vaniteux (EIRI, BRI (F: 582),
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mlAR N k ‘ieh p ‘ei propre & rien (g (F: 463)

Wl A]” W LA 2ERE, XAE “IzZik” (T: 117, “”: (EHD): “Hi
My, & @2 — A7 W SURE, WRERT, HE “B”: [p ‘e IfERLs
WEBhiR G, FoREEMEEME R RATER ) (B30, (J7: 1000, HEI.
[hzH8] <&> RSN WAk .

WAL k ‘ieh ‘'tse embouchure (O w1 (F: 431)
[ZzF] <> BF.

Oz & i k ‘ieh liang' 'h ‘a0 ke' grand mangeur (g kA (F: 356)
| QUAND REPINC /PN NV 5

Onz 1 &f k ‘ieh 'k ‘et 'h ‘ao succulent (i, ki (F: 542)

MR X B, BEBNAT “Ha” i AR “IHMARnE” A I s, MALE
KAEKE, “WoJG7, “UpR7, “UWZE7, “WZ117, “WZ4R”, “NZME” S “Zh+4” (R IE R,
CAARIF PR g hotain], SR BT 5 B Iz g CORRSERD) WAL, S5
B “mgEe” ek

IR BT 5, Ao RE HEBAZ, W “W/7. “iz%7. “izik”,
WA ALY KM, W “ng 7, RSN EEE RO, wiE”, R0 5 EEE
NOBDRUAROEFTIZIA DS &'E (U7 3500, FRIKVEEMET KT .

=. Bl EsE 2 (BD” B3RS REETERE BT

W “ng (D7 e oy R BT S (19 g A 20 HAAIED . B BTy
B (EZERE GE) 7 ) Ml s CEZEARYE (L) A O\ =f87r R %3,
FARHTNR 1, REMSRAECAEIMA “+70 AREMERIIA “-70 AR “ A7 FRos, B
S AT 3t 2 ] SRR AR e A e 5 3 13 ) DX

“Hz” i X EE1WAE S ool ¥
OB IELAE E I 5. T~ N I
OB AREREM T %, ~IKL ~FL ~I + |+ | -
~2h, ~i8 |-
@ WIS AR KB HART AN DL EREUR |~ ~HS + |+ | -
7. ~4 + |+ |+
~ 1348 - -
@R R I B 250 7R R, AR | ~TF A
T
OFRKER AR . ~WRGE .~ ~ER. ~BRIR S VAN
~EA, FEL~1l - + ]+
O il K T
Ok3; %% ~IUE ~TIH ~718 + + o+




®%; # ~B ) ~T, ~FAl, ~Ek o+ |+
~H ~iE M
~5. ~Ff. ~HE L I
~ + + |+
O@FE ~H P I
~7 + + |+
O & ~N |+
LIy} _ + | =
OER; =, A ~IJE P T
~ R E -+ | -
~ A~ - |+ |+
O@AF, HEE BN NE~~AF -+ | -
@HK, ZHT (Ff. #0 ~H A R
W, ik W2~ HEF AT KR -+ ] -
(e ~ 5 LU -
O IEFE L ~ AT SR R
* 1

(—) R LTy s zhia “nz (D7 5E0TE K P et

Zhin] “Hz (MO {E i) 5 RNhA AR ETF, (ERVEERZET R, KRSl
PG LR P R
(1) XAy R, FEFRIAEXHO@OMG®. Hh@ VK" NEEER T 5335 E Y
Wi, @ “Hcflg” @Y MR, “WHK” 45 “X B D85 /NIBON K B REBOT RG] 7,
23 G FE R A B 2 2 B USRI — BN, B “J5fe” 3o (IA0 “ IR 47 AlE
HXT® “3; %7 HRE, “%; K7 WEEZ R “MHOAZSRRMEZH” KIEK
B, I, EEAT NAEAT B RE T, WEBLLAT L KGRI 6 JIURE 9 I (8] {5 Y
SEfy, MmN M.

(2) BEF®, W “45, w7 MG “4%it”. “ig (87 A SOy “IHE R 7,
B 22 NH g Jm e M R A A W B N EAE T RS, AR “B57 A 47 #E
&7 N EET RS isshid i, HIEREEOART &Y, XY K. BIESCRE,
XTI “Hz (D7 Oy “fR L2 gt %7, “MEHHS AN (FErrnn 7, s
%, SR LR EAR, KRR,

T3, ARTE SR AR B RS BE X R 56 D SR O T IR 1 (I E)
R WA TR, WZIRIR” 1 “HZgE R, “HaBkiR . “raimiR” SSIARE S A,
M “PZAEHR " B “ia 7, X an @ H ] “Ha 37 “Hzoi i "y “Mesiin” REor
R ANPPETTE 7, IXEEULRILAE AR gk PR T . X mi@, BT E R
A RS “RR7, (BAE 100 ZAEHTI B, XF “ARER AATFRATR” JREA W
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A R CRALS T XAIRNIUGE, P DR R R R IR “IZ R .

(=) EBlTTEFhE “ng (D7 5k 116 L
(1) R, “Hz (D7 18 il r 5 B DGER 2R T @il . £ 558, “1Z
(7 [ SR 2 AR AR R ARSI, i T W il IREESHAE,
MEBADGE S, W IRORESZE e ok, AR . BEah, J7 5 ARk
R A A EGET,  Eelndy “ig (B BHIIR 5 B AR Z B “EXG #1327,
AR, SRR BN, MR CHREET. CIRGFRE b A, ) A R SR Sk 2 ) &
o

B “ug (WD FR146 RAMEISN,  d T A () e 5, 38 6l AN 7] Se i S A
ST TR, FINEAVEZETHAIE, Sy REN B 2. i 5 B —RE R
i dh A A4 SRR, T IE LS R A R RSN, BRI IR, W I AN
LTy 0 = AN W T | v = P (7 N 71 RN %4 A VS SN0 = - G
(2) BILFE ORI 5, “He (BD” £ RifE) 5 B RN RN EE, Wk “mig”
X, BT “Wy” LAk, @] S f il W7 SRR, BRI E BIX A%
SR, Nk “E2” XE), Wik HRT “220MAZHE " fii5RE
g, Mgk A, T E BRI R < CRR) RS a0 E 7, g AR
“HEHIE” F

M. /M

‘g (B RPGESSEMEE, ARE, PR E R ORE T ARDOE AT
FRE, IR AR EE, (e riE R 25 8, BIRMENARAEL, D80
MIFEBC B ZAIE R, QiR “7K32” () “Uz/37, “Ha3T] 7, AT “FET” X “ig
W7 BEAM, EEMRE, FXAEHT KoEs. SEsEimmtie, BRGEMES
sy, (HARSR AR th A D, AR BT 5 R ) 2k, Rt
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BW AT BARCRE IAHE X BT

DUR R “ LT Bk Lzhia “477 2— &, HEARHE
AEE YIS - 8hial, W2 ARBOE h e BN S ERIR L — . “4T7, (81 HEE
FEEEAY), HE - B =) HT, .7 AT MG SO T, R TE LA
Ao BN “IAESCIR P iR I 4T FIRARN ELESS (W) HEEm,
W, WHPH, 7T FREHFEAFEHANE--WANGFEEE—MIH 9T FM
N, R FT7 FROEEAE RZ R —2, 7 (47 2003:153) ) 7 MR = [EEHE, <477
FENBEREHBLE S, B B QLG A B HE Ll gE b B, 25
A6 5 WA s Tk . FE4ERE 2000:197-206) FEARLARE, “3T7 Hkin A 1A S5
BIZATRE, B 7 BTER, RN —ANE R EE, VI RIS« TR 7.
(A= 2012:62)

AT BAERIAERE /), % S SRR R S I B E R LLIE R . T (B
HHISGSR I “HT7 TR FIR480E 113 /> (B 105-110), (ILY Wk “477 SURZiA
214 4> (Bi: 242-248), HHEALE (U “417) —3Ch 5 7TAHOGIEE . #E 300 21 (i
B4% 2003:164-190). &% “4T7 B LM EA B ANE, RN “477 Ba SCF T
Z 77 HR, EESS R BT F 0 <77 B SR HBLRE ST AT A 2 L, IX W] RE
A “F77 76 B & B Re SAERAE A", 1 H “477 763 a@ s B A A YE FE LB
T E G, B, VE 2 @ s B L G BT B HAR S AR,
AT VR CEES T (U7 164: BINH. WEE| [AEE, BEAR), M7 Uik <4
7 i X .

FIRE, FATEXTFH L7 5 fE e AT R fe b, 3] “477 fE L 5 B
WA T ResE I, AERE 5 B R, “ITIIR” B “477 R “FEH7, X
W “FTH 7, “377 22 “08%7 Lo ARFmhbl 19 b 20 29I By 35 A0 5 S0ik B
T BIHBIAFE LR, St LA s, HORO AR S HBCRE /T FEECA R Ak
hae M Z AR ERATHE, a5 B iR SCEAT Heass, e R i 7 5 3hA 4T
()R J Wik 2 i) LR G E— it o

—. B BT EAE 977 B9 (& AR Th Re 2 A
(—) FHE

1 HFERESmE S (R EEEEN A, Wl
47 'tang knock (V: 60)
CHT%h '‘tang  tstng ring (to) (V: 102)

26 BT I REE )R (R LA R RE R IR 5 I, BIPE 2 s IX 4k P e 7 7 A X e D B LI 1 . (T2
2003:142)
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T R RS T T (BUEERTTRD MEh R R PN SEATE SURFIE.
EBIRTCLE R, “H4T7 BT VG 2 2N 5 R i R BT SR R
2 (FERMPEM TR it Bgk. FEEZNMIXE, .

mE7) 'tang thresh (V: 130)

0473 'tang mdh dzang threshing floor (V: 130)
47K ‘tang 'mi décortiquer leriz (F: 169)
MEANEL 'tang tsaong ka' égrener les céréales (F: 214)

OS5 FIT 2 TMAECK? | SFEITZ—H A K. sen rtigsrmam? Serra—aake. (T
27)

(décortiquer le riz: BEkK. egrener les céréales: Z5AMI5Miki.)

3 vk (R3O

OV RS KRB V& KSR, T TIRR 2%, BERMZUAMEESRFERTD. ween
WK, REUET, B ERMETAZ T, BAERETHN, SEgnEEREAMaRErr. (T: 35)

4 AFRE, 117 ORQEMEDE. .

O T e k ‘tang lih bou deu donner une chiquenaude c##:; ##) (F: 116)
5 #E3h (RIME THES). .

Oy E4T3% zén long ¢ 'tang 'tsiang row inaboat (V: 103)

6 REESFATIEIE: . THI 7 fs Hk7, “PET ATRER 0T, W
mEAN] 'tang  mié' bluter.va. (F: 77)

ERE- T '‘tang lou zu bluterva. (F: 77)

(bluter.va.: % CHEH#Z).)

T BaG, Al IR BN B B ARL A

BEIWAKAIN '‘tang tao ke' gnen coutelier (F: 155)
478k 'tang t'ih forge (V: 40)
CTER '‘tang t ‘ih ti¢’ forge (F: 269)

O Gt #E47 baong  gnéh  (zied) keu ‘tang batter le fer quand il est chaud. (F: 68)
(coutelier: JJBIIE . forge: #k[T4f. batter le fer quand il est chaud: EH#HATHk.)

8 42, BiJT G,

mEAR = 'tang  kouoh creuser une fosse pour un mort (F: 271)
4745 'tang  tsong drive piles (G: 115)

(creuser une fosse pour un mort: $2%E/X. )

9 K (HD; % (F). 4

CIFTEf 'tang yun impress ( V: 53); stamp (with aseal) (V: 53, 118);
seal (to) (V: 107)

CIFTEf 'tang yen' apposer sa signature (F: 37); empreindre (F: 220)

OFT % tang zz ¢ hau ° stamp (V: 118)
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EARTRSs 'tang ki ¢ hau ° sighto (V: 112)
OEMRAT — N s —m. &0 Z THRAAEWET, (R: 214
(apposer sa signature: %44 . empreindre: &EI.)
FARRRT “En”, “ar “iiw 7, BARHJUMAFEBERE, (Es AT, B
W “EmE BH7.
10 #EL (K. s
047 () 7K ‘tang (ts ‘el) ‘'se pomper (fizm (F: 441)
R BT E B TR 1 AT R ERRIOK T 2, BRI, S EAE E
THHE “FTK” PRI “BE AN,
11 A A% A (885, .

g

pizE}

O47% tang tiau shoot birds  (G: 20)
O4TE '‘tang 'tiao ke ¢ oiseleur ¢ifg#) (F: 396)
CHT%% '‘tang lih hunt (V:51)

OFI RS, MESMTFPhr, RhEAR
'ting sah tsz yiong ‘tiau t'sz ‘'tiau tok kdn ‘'tsz 't0 'l& 'k'Ung p'é °
yau ° ki ° sah
If the male bird were killed, the female from being solitary, would probably die of grief.
(G: 209)

12 fy (B, e

WEIS '‘tang 'hd strike a light  (G: 115)

WEIS '‘tang 'h ‘ou battre le briquet (iEfikimso (F: 88)

Ll 4T BE, ERIRE strike. battre BOUHIE, #OA “HET; fEdT, K7 R
TV AT R, 417 BRI T A kR B “KTTT .
13 (FHIAE) W35 OK) .« 4n:

C2477K we ‘tang 'se clarifié.pp. Gissri, gk ok (F: 120)
14 éﬁﬂFc ﬁﬂ:
O34T+ 'tang 'm6 ‘tse numéroter i) (F: 391)

(=) FHRahfE. -
O —HEZ I, T — MO, e e s s L e s s —suura. (T: 129)

CHT 45 '‘tang  kih tieaknot (V: 60, 131)

O%ANGs, ZATHSS . marmL, svmwer. (T: 129)

O+ %1 'tang bié ‘tse arranger les cheveux (F: 123)
OFT (32) 484 'tang (ma’) zeng ke' cordier (F: 148)

472 'tang t'sien castlots (V: 64)

4T R E '‘tang fong ghien toucher de I'narmonium (F: 295)
4T REEAS '‘tang fong ghien ke' organiste (F: 400)
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(arranger les cheveux: ###4¥. cordier: ##81 . toucher de 'harmonium: #5773, organiste: &K EEHZEH.)
Elh, WRIESEHIEEAR, 477 K XTIEA AR o “9TasE”, “4T4”

B 77 SO “3Ls HRFL7 “HTEE T C4TERT 1) 4T 8 YR X, RIBZ SR E

e “ATRE7. HATIRE” B “H4T7 73308 “Hl (B8 GHEAT & M7 “ORTHEE 39k XL,

EIRN TR, RISEERR, “RE7 R AENE K5,

(=) Fon Gk BRI EEh{E e .

O4TF 'tang  ts‘ié faire la génuflexion (F: 282)

WEAPS 'tang kung bow (V: 10)

mEARFEs e '‘tang k'eh t'sing ° nod through drowsiness (V : 73)

4745 'tang 'teng relache (F: 487)

O 4TS 'tang hoen dou ronfler (F: 507)

WEIRT 'tang heh avoir le hoquet (F: 300)

mEFN ‘tang t ‘i’ éternuer (F: 241)

OFT% 0 'tang oh sin avoir un peu mal au coeur (F: 123)

O47% ‘tang oh avoir des nausées (F: 383); envie de vomir (F: 596)

(faire la génuflexion: BiFE; BT, {KkPEE. relache: [AJ&K, K. ronfler: ¥THF. avoir le hoquet: FTW&. éternuer: FT7%
1%, avoir un peu mal au coeur: il I1745 S AEFHR. avoir des nausées/envie de vomir: fEMX, AEPXIH:.)

IR, “HAT7 B LW AR 9717 8 47387 i “S51EE7, 518
N ARSKRIEIEE” SCo “HTREGE” B “HTHEJL”, SON “CREBEER) NE”, 5 “4757 (B
CETBE” O B “HT7 [Ro “HTHSRE . “ITHE”, “FTmE” [ “477 3% “ CEREZ 2|5 MOE )
R E7. T C0)7 7 “HIRA” FSREGE, W5 k7 B, W CORIRG” feh
'ell sin, avoir des nausées Cemkmt) (F: 383),

(0D e BRIk AEREEITED . .

OFTER =k '‘tang ken deu s'abattre(tomber) (F: 2)
ORJULFBETE, fFT—Mibke ures o 7o (T: 12)

O EATIR béh k ‘ao 'tang 'koen se rouler par terre (F: 508)
OHT S '‘tang weh t'eh 'tsé aglissé (F: 284)
MEARIES 'tang zien seh tripofahorse (V: 134)
OZEF$Ti ts ‘ouo 'tse ‘'tang waong la voiture cahote (F: 93)
OISR zé ‘'tang fe ‘'tsé faire naufrage (F:383)

(s'abattre(tomber): #kf8], $iE . se rouler par terre: 7EHh F¥& . a glissé: # Bl la voiture cahote: =T i . faire naufrage:
e, i)
“CHTERSR/fih k7 SUN “ BRSPS T 7. “FTI 87 B “470 7, HadiE R 4T

27T “ITHEE” XAE“$TiEHL”tang  Keh-ts'dng, nod the head when sleeping (G: 19); “$THZ%”tang k ‘¢h ts ‘ong’ assoupir(s’)
(F: 48) (assoupir(s’): f%ahid, -HE.). sommeiller (F: 531) (sommeiller: /MHE, #TH{.)
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187 18 R B AT R BN A 1 BE R IR AN B ER T A 7 B R AN, EA
Fa”, EHVEE R AN, (HNF ] BT F B T KRR a glissé kA, H
EAX R R SEEIE—E, MELAFE. ) 107 TUR “ITIEERT. “ATIEE . TR
WET, ORESON AT, (RIHETTD shiAME, EAR.” JF% (FEEF) 36 Bl “BET
FiiE, GEC\BEER), CHIEER T FEeT DLW S B I — R ARIBN1E,
0 FE RS R BN . “FTRTSS 7, trip of a horse H trip XA “£R{3]7, 5@ IERE XL “ P,
Ih) SEI Bk R R AR B LR — B & VA LAY AT E 3. 4T N
AT I AT HRAES) S, SRR CHTERY BRI, T BT T H e,
AENETE R, B — R E iR AR (BERD B X IR, “HH
7, WAL CTTEINE . “HTRIAE” 5. AGNESR, ARRZIEVE “F17 REH Rl & X,
KHEIRZHF, SEbr B “477 +AA, B —RER—NEL 477 E XARE, R
e — A AR .

(FD HAh
1 BT BT
L1 “AT” AR “HFass REdmia”, SH T AMNRSRGmr, Sl “BAT” X,
L BRFTT X, EATEREIRT, MIEEESEPARKR, KGR XNREE, &
I, TREESE, Wrgh “RE7 N7 “H7 BXEg, “H” Ra4Hr, “RT7.
“TaZ]”, “Z&7 FNZTA,
OAFRIT/NA . 2mireT. BN T2F2. (R: 266)
OHAKITA yong' zah deu ‘'tang gnen lapider (F: 338)
OEATH R AER yau ¢ tang 1 tsah 'keu dzang p'é6 ¢ yau ¢ 'ngau

Beat that dog lest he should bite. (G: 156)

OF B 'tang 'ni  kwong slapinthe face (V: 113)
OFI R+ 'tang 'pe ‘tse donner la bastonnade (F: 66)
WEINPEE] '‘tang  hang' battre le sol avec la hie (F: 298)
WEE= 'tang gnieu boxer (F: 85)

(lapider: #5fHu#U. donner la bastonnade: — 43T . battre le sol avec la hie: FlfE#EfE T . boxer: MZLIT; 5
N7 i)
ATV EFTUAZEE . RelEshiaigih, selshE. S5 REAME, .

(EHFSLSLY]  zah zah zéh zéh ‘'tang frapper & bras raccourci (F: 86)
OFEFEAE (FL) $'zong 'zong neng (zah zéh ke 'tang frapper fort(F:270)
CIEEFT ek yau ‘'tang ni sa ¢

Do you want to fight, or what is it you want to do? (G: 130)
OFr=-+1d 'tang san seh ki ¢ received 30 blows (G: 89)
O4T 22— '‘tang tse ih ten' battu.pp. (F: 68)
CHT K MR 'tang lai bi p ‘ou’ hieuh lied etre mis touten sang (F: 514)
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OFT Bk, TEFITIRE
tang i lai tsou' zeé zieh ‘'tsé, tsoh i ‘tangwa' ‘'ts¢ estropier qgn (F: 239)
(frapper & bras raccourci: F/$4x 74T . frapper fort: F /74T, battu.pp.: 2503, #4781, $E4THI. etre mis tout en sang:
VEG#R M. estropier qgn: fHFRE. )
wIGWEI R, AENITRE 7. AEFHTIRE” B9 “1E” 2, AT 987, gl
TERIX G, 5 )5 SEahin MAMEM A R AR .
1.2 WERAMAR 4 KB ZERA, 477 BE 5 B ERR A “BdT” X e

MEIR)E 'tang tsang’ fight (V:38)
WEIVICH '‘tang ba' tsang' perdre bataille (F: 422)
OHT 2 WA 'tang tsz ba*  tsdng’ (be) defeated (V: 20); routed (V: 103)

OFT AL '‘tang tsang' koh dou' belligérant (F: 70)

(perdre bataille: TV, belligérant: Z:if, Z%E.)

1.3 “H4T7 & “BRAT”. “HBUHT” U, AESRNGE GRS EE M=K T+ XHT:
FI+XHT. Her, Fr&RA, Fram—Am1] 1 .

1.3.1 #7+Xe X Z NE FAMESRT BeAMER B2 TE, 45 RAMEA

mEINe 'tang  ba defeat (V: 20)

mERE | 'tang sG (be) defeated (V: 20); (G: 185)
OkF4T15#%  peh i ‘tang song tsz maimed (V: 65)

CHTARAMA '‘tang sah bih niun to beat persons to death (G: 187)
WEFRO) '‘tang  tei’ Se battre & mort (F: 376)
BEIR-NCCY '‘tang ts ‘ing (l1&") rouer de coups (F: 508)

(Se battre a mort: FFTEE. rouer de coups: I NI —iH. )
XOAATREARME (e AD:

WEIR/IF 'tang veh 'K cannot bear beating (G: 129)
mEIRZibes '‘tang veh ku invincible  (V: 58)
mEIR/IESS 'tang veh zdh it did not,or cannot hit (G: 120)
AT 20 A '‘tang véh seng' ke’ inexpugnable (F: 318)

(inexpugnable: ANATBFLH,)

1.3.2 X+4T. 40:

OXAT king ‘tang fight (V:38)

CIAHFT siang 'tang fight (V:38) (G: 117); se battre (F: 68);
avoir une rixe (F: 506)

CIFRFTEFT K siang 'tang 'lao 'tang seh Se battre & mort (F: 376)

w5 Ed) k ‘a0 'tang rouer de coups (F: 508)

O $T t ‘ed ‘'tang surprendre (F: 548)

OB, #ATEADME, . somseranyg, wieme . (T: 95)
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(se battre: EAA}%, 20d%. avoir une rixe: $7%%. Sebattre a mort: $T%C. rouer de coups: Z3THIB). surprendre: 784k
i)

EfIR X5 AT ZIEFRRAEEME, AKX AR 977 REHE, R 5T
i W AT, AR T AR, R EEN S LR B, W T A
R XN T “4T7, n “BHT”, Wf “477 N T X, I “$4T7
1.3.3 4T+X+T

O IRIZDEATARST o pstvssrse. THATIEMEMEL T L2 Ao (R 225)

MICERBE R R BB TERE, “HTHHT” RJEEM, BRI S 7RI, HEHIE
BEXC, TwamE] SOy “HAHKET”, [F “AHIT7, AR BT S, ST A OB
WY RE CFTHET” A “WPRE Y (. 3 1997:447), (HE SRR,

2 5 NKAEZWAT N, W

O E# 'tang kwén sz gotolaw (V: 61)

O47TE A 'tang koé se intenter un proces (F: 325);
lui intenter un proces (F: 458)

Cintenter un procés: 2A2YF¥A. lui intenter un procés: X BIRFCIFIA )

3 Mgyt CRe TR . e

CTHA '‘tang t ‘ai faire avorter (=, ef. ) (F: 59)

4 HIE—Ey (D, .

O4T 47k 'tang tséh deu décompter (F: 169); réduire le nombre (F: 483)
WEFEE) '‘tang tséh deu escompter (F: 237)

WEFE DS '‘tang k ‘ed’ deu remise (F: 489)

(décompter: F1F%, ¥ 25 . réduire le nombre: J8/> ¥ H - escompter: (PS5 32 I S AT sk T4 M0 45 T 10) 3740, Frok. remise:
o, O
5 BT (EFESE TH). .

EEACTES '‘tang 'm6é zien ki ¢ drive ahorse forward (G: 175)
6 HFpEr b, 7. .
WEINCETY '‘tang  kwén wo ¢ speak mandarin  (G: 133)

ORI PIAS, EAEFTREA SR [DR], BIRER — AR minmAs TR 2ok, Rk
—ttuAtidg. (T: 61)

TR (BRI, -

OFRE P H R Z LR T ERIE & b Dokl BATAT Rk £ 2 8 . soxmik, RREE UL, Bk
st s E BRI, TILET. (T 0 99)

8 {2 (WA, .

MEINITS 'tang kong fou prendre du temps (%t (F: 556)

9 1T CREERITHRD.

OfE7%E [R], BT #emrs, wEnmianer. (T:43)
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=, BEERF 4T7 BiE R ANETRE T

ERIAR BT SR, “9T7 BT LA IR L Iish, e UG KRS A,
BOCGAEEZ A IR AL, A 24— 8B oV EAR ME 3 fif B TR 3R 0 (HANRE U T8
wi: “FTHy (T: 93) (F: 68; 43007, “F7k (V: 108)7. “4THF (V: 137) (F: 182)” 4%,
XL 1] SR R “4T7 S5E AR ZR R o T IR M 4T FERg 1] o] SRR Bk
BOIILR, EEAE CFiul) e h: “F (WIRKU) W BRENE, SAFMHEKX,
WHT &, 10 1T TEZER, NAEFUF4. I LEMERSE, BIRZITH.” (F
WSUREHLY “417 200 WBAERMACRE, A & inl i “477, 6 SOk SRS, W
RE B — R “fi0” SOk, -
CATHEY. LHTHEY <3h> Mtk

TR B % '‘tang bé' ‘'tsed lou' server de compagnon & qgn(F: 129)
4T & tang paong 'tseu voyager de conserve (F: 140)

(server de compagnon a qqn: F&3E A7E. voyager de conserve: — 2 Hiiit. )

EHA AL 77 [ SRR, i — M) M #LPHEDUERE T, .
(161 EpBA (G1E).
ORNAFEA — MR AR R 2 BwE, fTaRAEEEREIKE . e, o
FRAE WA, RS T R TER T, s bk tek. (T 59)

EHIRE “FTE7, O8N BN (BIEY7, “477 JLFE, MTIEMILER, FFEHTE
e AT MR T — KHEE RG] - ORI BT 4T nshial B 2R O ARRE ™ I
WA T . RIS, W T AN NIH . MRS ORHESETE R 7. (R
T 2009:270) “Hia o HIRX —BGETHSE AT LA, H “TRAESNRIE R AT X —IRE
LT A LT R, ohn N i 2 A 1R S H A
[ 9471 pliéc 'tang duper cwsi, i, ) (F: 205)
O3 53T ] 1 ping ¢ veh 'zz yau ¢ p'ien ¢ 'tang na °

He surely does not attempt to deceive you. (G: 194)

ETERIPE duper FI9ETE deceive MIEEJLF—2, A “HKks”, “BmdT” WA LEER T
5 77 SEMTER ‘IR E S TDUXE 477 IR SOH R CER IR T, (e
BIHALE “BAIERRET . S WIERBIX — 2, R FT7 BIX M HERRCON “ R ABE 7,
TERIDN “HIBhia s, MpZH1ishia”. (B 2003:185) #IWARILE10 ARATHZ A
TR, X AT B — RANVE AT RIS, RAOTRI RSB T 1 B
EERES 77 MAGHE, “F77 24E “BAENA7, HEEMERS “F77 2 MpeEIF
ANZIRE], 0 “HATET “URTTT URBUINIABGE RS “F17 SER, AT MAZ TR
T, CFTRET CATHEET. THEUE <477 MEAERXS N BN/ 4T+ W
K, ME—3H (ESCT I “4TFE7 “4T87. “4787 M “IRiT” AEHRD:
B2 YT+, Hod 4T AR Rkl 7,
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1 (4T ] <B> EREFMKELTE: B,
TPk E R E X 'tang pe' lai yao' tsing yao' koa'  faire le beau (F: 68)
OFT¥rkiefbsrsg, HESTH
'tang pe' lai h ‘ouo h ‘ouo I6h 16h,ts ‘¢h seh ‘tang pe' pimpant (F: 430)
(faire le beau: 4T#%. pimpant: #EREHf.)
2 [4TWr Y <3h> i, F79r.
mEIRA '‘tang t'ing enquire (V: 30) suppose (V:124)

mREEIR pah ‘'tang t ‘ing curieux (Zwiiy (F: 162)

O TR o sroriois. RO TR Z2 S v, (R: 14D

3 [HTH]Y <BpLEFEE,

Oy BFTH leh 'li ‘tang son ¢ he is considering  (G: 167)

OHTBAT R0 5 'tang sén ¢ ‘'tang s6n ¢ '¢ veh té ¢ ‘'kiung
With all his meditating, he cannot satisfy himself. (G: 180)

WERNCS '‘tang seu' ts ‘ouo avoir un mécompte k5, %4> (F: 362)
4 [FME]Y <zh> "8 (i), #R0E

mERRE '‘tang ts ‘aong chanter (F: 109)

CFTREE '‘tang ts ‘aong peé chanteur des rues (F: 109)

(chanter: FKME. chanteur des rues: kK F.)

“FTNE” AEBNS I IR Al SO PR B, (B 106 TUHtin], B SO “ (84T
GRS, A —APER) IR, R GRRITE) 1208 “ MR — QG —F
Purttk, mEAN. Pz, FT0E 5340, REE RN 7 QRiEkad) 2% “msaaimie o
LA ERE, BETR, BEE, FUREL: 2 PR BRI il 7 BRI 5 1A “47
Mg S BLK) AR AT T ANIR], AR R RN IR R R BAOR AR, HLARE A A A=

HIIERR o
5 [#TRY <8 Ik (H2).
OFT R 'tang fah send (V: 108)

6 (3741 <> =k TEH.

OfTHEHITHBER. Tamare. EROEHEBRL 2 & v (R:110)
7 [F17F]) <8 RBIF, @I

WEIPIPS '‘tang  k'¢ 1é unfold (V: 137)

WEIPISS '‘tang k'ai lai deéplier G, mp (F: 182)
8 [4THI]Y <zh> JEHL S5

O4TH '‘tang  wé hunt (V: 51)

9 4TI <35> 485 AW, “#1”7 B “F7,

OFTHI '‘tang  kih rob (V: 102)
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10 DFE16Y B> — RJLAF.

O 719454708 'liao teh tsing ‘'tang koang dissiper son richesses (F: 73)
COOFKFKEFI)%  yong' lai tsing' ‘tang koang  dépenser en entier (F: 235)

(dissiper son richesses: F 56/ %57 . dépenser en entier: F5¢.)

AR YT+, 4T 4R .

1 TR <> oK.

CFTRKX. 'tang  t'sieu  fong make presents in hope of gain  (G: 133)

CJFT#KX. 'tang  t'sieu  fung flatter(make a small gift expecting a great return) ( V : 39)
2 [FTWI) <Bh> &5 #Fe. XAE “4THE”, 4n:

mERRi| ‘tang bang taquiner (F: 553); jouer des tours (F: 566)
O R BT tséh koé' ‘tang bang aimer & plaisanter (F: 434)

OV E4TRE. mimasoL. Bz 27, (R: 116)
OV EATRE . stra. TLik%E S 9 78 (R: 116)
(taquiner: 3Z3%, X%F%. jouer destours: &3 . bang aimer a plaisanter: = XXFFHi%.)

PAE “4T7 MR E &, “477 SME B RNRRBATME, HHT X,
X=X T T8 1108 TR T8, T8, T4 AT XX 3T=A7 X,
. ATE. YadT 1T IHIT X=8T74T, W 4TH.

= B R ERE 477 SEERE BT

TER L5 S R, AT FER SRS RN T R T, BRI G
B B ), BRI S REROAL TR A AT ALV 23 S, (B 477 TR B H 2
SR, — R R A, 10477 RIRI0 G R ERT, 5 “FTRBR ., “HT%7,
(ERREDE “HTHE”; FARHUR, TTRABE “47157, EIA 7, “FTRV. B 4T
ST, R SR RIGEN, M AR, Ll R,
AR AT S B (87 5 BRSO, T R il 3 B 4T 5
ST I U — b, A TS (BURIGEF ) (R I, (ahid
SRR CRIRR <37 CIURGE\E ) (AR A7) ik, %F () 242 T
L

(BL): BT B B @RI, FRS B TR ORAT: BT@RE
5 AT O R, EROHE (1. 5 ORECHORAORH: m: B
1 W@ HOBGH RO AT GEH) GO% £ 05 ROFEGH (A1)
OFI#. REHERBEDE i O, NE@HCEMIERBZ R 5 L 3L
QDRI M.

() R () HAE, (\) 137-138 TUR, RFET “BHT 50,
e “HATE FILRRBAREE, 4% (B) HOORB@EIHN i M FREMTHE
. W, TR RO
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R, “477 78530 B 7 5 A 16 b KA A 399 A -
L @G 477 B 5] IR 3, AR R BT E T g sl
YA IEE 77 F B X~ ~RT, BT E R BT U, digy
94”7 ts iang (V: 69). “H” “kiau (V: 69). “3” dé “(V: 69) Z&J|FhA[Ef i
P ARER 4TV HETEE 4T B ‘% 1T N ~ET TR~ RilTE
HHA “4R7 dé (V. 62, 94). “H” giung (V: 62, 94). “25” "ki (V: 62),

M@ s B 9T IR ISR X, EIEAVERE R RT ol A Ol 2 28mT A
BKMAESE BB RRENY M, SRR “3K7, EREETEE 477 a3k
R, FEBRE BT SR 23 Gl Wl a7 LshialE “3” [k 9"]: ~
W~ a5 FERARE. (O 164)
2 FERI BT SR, AT MRIEEIEAE G]G0 R AN 2 X, HSRbRE A
02 BUROC IR G, “Hhi HEd s WG #Bsh: IR T S, BT E
HHACH “H477, HER “WHE” U, FiERAE “OK” R IR X, RIE AR R,
W Ty R CRRBN” R, FAERN R, DL RGN E T aUE R S T R L, Y
RA — LI XA @S — 8, H BT 5 T R 077 el A TR EE, b “47
K7, A CCHIEMER EK7, W RS BEE CHER, FH TEARR.
3 R R EH 477 AR - TAREE, bl <5 by CRRaR s “HHEE T &5,
XL I I R W AT BRGSO “ TR R 7, REE T —RIR T E,
B B B = HEY BB FEEE, i “3TREE” 1 “377 48 “F T8k Fakim
1, MWK A", X “31%7 W “477 48 “HF4EH7 5.

9. /N5

TWRAEIBIGILZ g5 H, “477 Blas G 25l W, — kiR, ]
DAZFa&F0 4Tk 20E: S— 7 OB KR, JLT T LB A Y 2 3, MAEH]
FIE R EARDE, G2 SR HARIAL, i — D e N R — etk 283, e
IR SO IR — NS SR  E e: “ARIE 4T FI R R G B
SRTGIB BB TR, AN N ER U, AR BI 0 B AT S0 ) R Rt R
PERT .7 CEABA4% 2003:157) A5 EEH 2401177 Xk 19 a8 530 Bl s “477
LA SE T 007, RS EIEE 7 R ATt, WRHI BT 5B eRE, RAfEE
WA SRR T, A Lo fE S d f A, I 2z A B3] SUTE S4BT 107 & TR A 1R
G, MW A TG . MEBR LTS, “F77 1 O fEa”, JEwi
Vs, AT L@ TE R R 7T T SO, SR )T

28 (g ) 218 BUHR SO : O FEE A EEQBATEO 5 AW @i, @EOHHORKEDS, mE%,
FROK, K OMIER RO LR E @RI T7 K
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BT R P B IR BT

Yl pE R “HFIERRERE” Wi E28a U7 A CYb7. “OR” —BAE R e
H, X “ U R RS B AR R A, BB RIS Sl R RIS, WA HIE
BRI, W “YRE”. “SET CRiE” . fEshiE AN, 957 WA U IR” X
AT “TEE EL IEIH G ZEiE . P7E R (19 g I E 20 I
W B S, 7 FEEINAEH, MREA say, [\ U7 (Ve 106), HE @G FIAL
75 B WA BRE A TE B BT b, B i 7 5 hahia) “uh” rIZHECRE UG, A K=,
“CULT R U7 BARBRIME X, EXIE 7 AmaeE, BRAEERE, dE%K
WAK “E” FEEr. "

AT AR 19 R 20 AW BT E SCRRERN R LA O g
CULT RN YR IRRSSENA . ARG, HEXHA . W E SRR (SRR RS E
TEFEAR SRSy ST A9y, IS (BRI EEY (Hfk “E7. (Rifgr 51
By CRRIRR “J77) FCCEWEIERTRISLY (FRIRR “357) SEIAR iy 3 SCHR i B A F 4,
gy 19 R R, 20 tHLYIAFIEAR BT 5 B =N Se i, 6 =35 13RSk R
B ATIRA AN EEL

=\ “IE” KRR AR RE ST
e (7R B JGTRY): (RS0 EHF M XOURHE BEWh): “3F, 58,7
1 9% R “HFEREREEE” XA RCHE 175
1.1 selEshial + 47
“Ui 7 DAL H A S s R DL S BRI SR 45 G . BRIEEhiR R EAHE: OFR
A RE@F R L LR E, .
OARMABSIEZ  'pun di° pah 'a wé® wo* tsz
He can speak in the dialect of this place. (G: 161)
O 71 6e 1 vi ik veh nung woé ‘ seh wo ° speechless (V: 116)
O214fiEF21%  veh ‘hau wo ¢ léong ¢ wveh Ié
You must not say that you cannot do it. (G: 204)
Horp “gx” M “O)8e” FRonw g, “IRETRULIE " B “ABEVLIR T, “UiTE” 4.
“Ur7 VEREMEZNIE, AHZTEETER “CRTLLY, “iiET s REELEATTRL (T

2938 (BUARPUETHY 55 PR, pp590-591.

3056 T3hinl “9F” EEIFTHHE, TN E BRI RS L E A 1 S 4 R R i, RIE R —Fl “HamRik” #
R N AIRAT, TS b aimpr gk k. (AR OB 55 10 LChRINLHENICERCIN T T2 0 Y- 03 S X
N=H D) THOT=mE LAV FDOHDOKF~NEBIEHRN TN T2DTH D, | (FLlL 2002:122)

49


http://gj.zdic.net/archive.php?aid-2444.html

1.2 Elin] + “3%”

“Uh7 ATz AR A B REEEEDE . ISR EDE SR,
OMHMEIEA  'ké nyih tsé¢ wo® 'va?Defer to another day shall we? (V: 20)
Oy ik veh wé ¢ ki ¢ 'ts¢ didnotspeak of it (V: 116)

mEAT ta wo ¢ much talk (V: 126)

O = 1% A pah (g) wo-t'eh speak to no purpose (G: 39)
CIHE IS heh  wo' parler a tortet a travers(F:564)
CIAn4m GE 5 si si‘ nung  wo describe  (V: 21)
OFFBURE o pgpipn. CTEEIZEE L2 SWV) (R: 147)

CIR& b Hh 'ven ‘'yen 'li wo' insinuer (F:322)

(parler a tort et & travers: #i¥i. tromper: HK¥; 1 b4, insinuer: WER, B,

IR 27 Al CBE”, RIERNAE .. “HNgNRE”. “UFiFE N CBRRE L AR
B ES I FE “qe/38/ 87, “Raba B 0 SURR IR, s B C Rk 2 CRa
297 X, £ BT E BNEE “AEESU, HEENSIESURERZA s ASs”, “ R
Hig” Bl “BE7R 7,

L3S + “if”

“UE7 TR AR (TERTE) BB, /mERE T i s 2 AR R, B
A 7 k7 BT &, SIHEEIT AR REE R RE, O YR, [/, X7,
“BT AT SRS IR, SOy CRE, AT XH, IR R .

Ol i teh 1 wo tell him  (V: 127); speak to him (V: 131)
OxERE  t6 ¢ 1 wo © 'la 'tsé havetold him (G: 76)

OFIE—R  ti° 'mgou wo' ih sang veuillez dire un mot pour moi (F: 377)

(dire: ¥t mot: %, id; K. pour: N. moi: f%id, F.)

1.4 “35” + Fif

ZhiA] U7 RN SETE 2 N AT GEIED BACIE, 0

OEMAKIE  woé® bih niun dzang 'ton speak of other's faults (V: 59)
O A i 1 iy 'sidng  sa‘ WO si‘ he says whatever he thinks (G: 107)
“IE7 R EIEWET DR EIEAE, .
WEFYNTE w6 niun ‘'hau commend men (V: 16)
“GE” B RABATLVE T REAE L, RemEEE, JA—HAL Q.
OUiiEiEEk  seh wo' wo' ts‘éh lai proférer (F:459) (proférer: #: #.)

1.5 “” + ¥ME
(1) “IF7 + £ ME. AT ML F L
O#F R EANE, KGRI, .

O 15 wo* kwan®  'tsé accustomed to say (V: 2)
CHE A A wo' zu' i interloquer qgqn (F: 326)
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(interloquer qgn: fHKRIE, HHE.)
B AR SO “STDUAE, BUGRIE", TR R “BIET 7. A <6 % 4
Wk S TR B CRIRE S Mt T b AT .
P& THHE S G EXN R EA:

% 4 wo ¢ sah say decisively (G: 138)
mPZRFTS veh wo ‘ sah he did not say decisively (G: 115)
O g wo' ding' affirmer (F: 15) (affirmer: Wi, #i&.)

O] &k veh zung woé* ding  has not done speaking (G: 118)
PLEJLABYEE A “1REk7. “UER7. “UEE”. “UEE7, AR X EUEHAEE SRR,

HOE URERT O CART, B CORT, RNRKFEAEMm, EREIEXMSERAME, Iy “fH

s WHE”, PTLL “URER” BU “UiE . “URiE” B “URE, UE7 B B EEARE, H

e P IEEIE e A B B A X a1 .

@ BRENEAEERME, W

O wo*  pa divulge (V: 25)
0% % Wo' ts‘ouo lapsus lingue (F: 338)
Oi& B wo'  ming explicite (F: 250)
mEroN Wo' wa defame (V: 20);
calumniate (V12; G112); speak ill of (G: 37)
Ok wo' Kieu décréditer(F: 170); décrier(F: 171)
OE K wo*  db speak highly of (G: 116)

(lapsus linguz: 4%, %, explicite: WIHiMI. décréditer. décrier: LI WkEk; MZMK. speak highly
of 1 g fidh; HEF )
T NEL RAMEE SR EFE , (A WA [ g, — A B A SN Eetn “IR 7,
K7 ARG U7 X ROCE, “UERTL CIENKT BRI, BN “uEE, AR
157, JE AN EEAE, W“im Mk 7 (F: 169), {H& “i% 41 ” i) & B 12 faire chorus(F:116)
“PANT, 5 CRIRT RN AR, Xan “OR” 5 N7 —d I A, RO R
HEBRA GERY, A AN X7 BN highly, BT E B ERERNME, R
“j(b[l%z'fié"f”o

@ XWHE AR B (g ErME:

Diﬁmé wo  ding®  tong’ settle (V: 109); said decisively (G: 134)
O 5 wo' zah zéh affirmer (F: 15)

OiE A wo¢  beh siang jest (V: 59)

mERY &S wo' feh siao’ plaisanterie (F: 143)

O EAEF TRl o wie. OLERZ S D %) (R: 116)
(affirmer: WiE, BHE. plaisanterie: W5; HItZE.)

“:—‘—ré/'” *D “%l—»” =] fﬁ"‘[«j ij “ 57 )\ljj E%H—r”’ ﬁﬁu “_‘LE}_TE%'” “‘Lﬁ%;” :.%IL‘
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RCBE”, 515 RG] IR, il —E “FHY, Bhi, R ‘LY, X5
fE “BEA”. “HEAME” (B 200 “Uh2AM” SO “UiEDL. AHR”, AMESEEIEZ
(AN BEAl N AR 7Y, (RAEE G ARG OUE A E, “Io)L” AREFE “UL” BIAME, 2
YR “UEITIL.
(2) “iF” + G

U g AMERRGIAZ, A, RERE X W
OFEFEH Sk dze ‘kK’eu wo* t’seh 16 speak extempore (V: 35)
(3) “if” + AIRekE

ATREAME EZE WM. 1. AKATReANE, B “1B/2+4 R /BIathE” ek T.B K
AIREAME, B “43/20457 Wk iR

. “957 + AKnlResbE

WIETE L, fEShiR A RAME G M AME 2 AR 457 B AT nTH AT BEAME,
RULER “FE. BUWFRAR SRV GEMEE AR, BAREERY, WA “Mi5
K” tsa* tuh 16, abletodo (G: 120). “ffZ1K” tst° veh ¢, unable to do (G:
120) XM RIE, HEAEAKL “F” WA, e AR H SRS, Mk, “1E
+ 15 + FME” B RE LS T REAME TGOS, A BT
&1 EA wo' véh zaong' ke'  inexorable (F: 317)

OE 7R wo*  veh “dzing unspeakable (V: 139); inexpressible (V: 55)
mERY/E K wo' véh tao' ke' ineffable (F: 317)
WERY/IP S wo veh 1é very unspeakable (G: 98); unutterable (G:168)
(inexorable: TotHHY, 1RMEFIBNNI. ineffable: ToVEKIAR, HMELABAR.)
PLEJLB, faist b a@d ) <l SkRERE, WARZMERM . R, EERIEL

KE, BRT W27 4, HAR) UGS S IB AR RN S kB LI LA B

a. “WZLE (A7 ERAME B RERE L, AILELE “3” X—ahfFr
AR, JEBEEy “MELHTAIN . M@ “dA L7 WOy “B T @A I A BE B AR
iR B CAME—IR

b. “UhZIRK”: “R” VEAME, RoRWRE, 12K O8N “ARg, AU, HE
TR R 07 B BEASTRA R R

c. “WWIR” 5 “TE7B|)” FX, J “MELLFAER; TiERER”, K7 87 “fF
M, SO “5E7

£ A SEFREAME TR — S B GEARE R, LA LU = A

@O AEATREAME I ENEDIRE 5 @ISR E R . BRI

a. “Uh” MTREAME Z [AIE A RIIA K7, FRos LU S5 R B0 A T gETEAS

SUE R A, BEFEDTATAEANE 5 A RIS, W (RIERE. 2EA? GEARE? ) joassmmn
wrwe) G FIEHRGREHFE LS W EFH GREETHD) (Re 158). 7 5) EHERRTRS, “75 REHA,
“RUERT AR R
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TR KRB KA Z L, MR “Bh+ R+21+4h7 BE”, .
WEYNIPS woe da‘ veh 1é I cannot well talk (G: 176)
b. M BEAME A G SRR, AR R E AR A S ANSE  Z H], 4
CHERIEF 2 wee 'a wo* 1 veh ke
cannot conguer him by using the tongue(G: 122)
O e n] e kA M HE A RGE TR, -
Oi%27) 5 wo* veh 'li not attend to what is said(G: 122); will not listen(G: 33)
OE 2% wo* veh ‘'tsen will not listen to words, or he keeps his words(G: 134)
“URZ)ELT BRI RIS 367 () AFEBE”; “afi 0% aT LA « (RIS #517 (H)
ANEEARREEL”, B Ut TR EAE R, XA AN E TR i,
UL,
@ “iE+7)+~" L AIA—m &2 gekME . M, “uie” Fong g (BN,
“UEe” R#oEE R ORI HIND:
Oifi2 wo 'zz affirm (V: 2) = 1iZ)& wé veh 'zz contradict (V: 17)
O. “if” + BEAlgerME
UG E “VA/VAG” For “F . BUFMREEFLI CEREIE)”, £ RIK
BT EEet, ZMEAMRURERREESY, HE R RE 0, IR IX XK
B
OE A wo' the ke' cela peut se dire (F: 448)
OiE 27115 wo veh tuh unspeakable (G: 98)
(cela peut se dire: IXJEfEHiAI. unspeakable: MELLBEH M; TEEREMD

5, TR ARSI IR, %5 WAL, T ST,

XSy oeeee (5 AMFT 7. Wrmmsl, “k” AEAMERRE GBS T “/7 Y, 285

AR CRART 7 N CBIRAR T,

ORKEZ1S the 16 wo veh tuh exceedingly great (V: 33);
unspeakably great (G: 98)

O#HCKIEZ1S  nyih 16 wo* veh tuh it is excessively hot (G: 119)

(4) “i” + WEAME (1 <48/ R4k CREERIRD RAE" #0)
T RTNAANE A BB AR, S URREN < A%, 2

32 B IX — 15 I SR - T R B U BRI LA I o VU —AMIE b S B SR p B, SRR A R . (R
M 2011: 216) FHHH T HAh—LAHCHAE], NS FRFE—3, .

OWr K20 ting  da* veh t'seh 1 do not hear very well (G: 120)
CHAKZIH niun ¢ dd ¢ veh tseh I scarcely recognize him (G: 176)
OF A2 kén ¢ da ¢ veh kien * I cannot scarcely see it (G: 176)
OnzkZ0% Kiuh da ¢ veh loh I cannot well eat (G: 176)

33X FAME A L B, O SRTIARBIRES R — A, . 0222945 indispensable (G: 46. 122). E2)1%; 1R
15 desire (V: 21). #%7115 detest (V: 22) %%,

S — ARSI, BUATEBURIO 7 S b, <ok —BUNERESMAMERRE, LR 57 M, Tk <87 mek”
BB MR B, SIHHEME 2 R R REFRER), “19K”7 BRI REFRE MM . (. 3% 1997: 465)
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Bhid] 137 B “oR” fEAMERRE, W

EREEYSE w6 tuh-hau well spoken (G: 26)
OEf el 70 % wo* tuh tuh ka‘ wvun‘ 'tsé exaggeration (V: 33)
Okl 7 /T4 wo' lai t‘eh kou' ven/yeng yong hyperbole (F: 302)
CIEAS RAG 1 /A B wo' teh lai héh ‘'h‘ao/'yel 'li  ditapropos (F: 462)

(hyperbole: %5441, %K, ditapropos: WifSHAEIAL.)

2 U7 AEBhia] r) HoAt L5
“UE7 FE VL G IRy “UL 7, BAE 20 YRR — BTk, R
By, AT “UlFs Saes” BIHT .
OB ATEE S o e, B T3 E2W 0 DIF 5, (R: 266)
Ok wo' reproche (F: 496)

(reproche: j)fl%, ?EEO |EJ uig?&v\ “‘I%”\ “ﬁﬂ”o)

3 U AT ANE

CIRFZe « KHE - ). “PRURHNGE, MUREA " skt (-Bard: “ BEARL
ke Horp R ARG, “FilET X bk 97 £ R T E b R AR
A, AERNBRE T E DGR A FEANE, WX EEA:
(1) — X E KA F 1. -

Oh wo ¢ language (V: 61)
O+1% T ‘a0 wo ¢ dialect (V: 22); vernacular (V: 142)

Horp “H35” R 7 58 “HITPERT, IR 05 XA IR, B
o P X A AIIE S
(2) AAAH; iR, 4.

OFrid sin - wo' néologism (F: 385) (néologism: Fiid. “Hril” [7] “ 4
FHR”)

(3) itk Fib. HLIMW “~1&” WEEEA, .

OE g wo seh  wo speak (V: 116)

O3 K ik wo’ dou” wo’ parler avec emphase(F: 219)

Ok & wo' gni' wo' raviser (F: 478)

OE& wo' maong' wo' déraisonner(F: 503)

S35 % LA E RN S MAMEAR G “137, “A70 “BAN7 C X, %, #§2002: 598), fE4INH EET SR, RARE
INBERIBIRA “49 7, “oR” A0 CAER”, IRTIE TP NS SR, B Ak UTRT LA, RIS BT E o, Ak
M FYE R, SRS AN TEAAMERT, B A7 R Ok BTRE, RE MBS — AN BB RR AR, A SR
TH “f33k7, 0 “WHIERRKEZIF 07 “EIFRGME” . (. % 1997: 465)

367F 19 AP EMISCERF, 5 “ TR FIXWEE “AHiE” pun dit woe (V: 15, 22, 61, 71, 142); “Athpy”
'pun di © pah (G: 161); “ZiR” hiiang dan (V: 22); “2EH” 'tv  bah (V: 15, 22, 61, 92, 142; G: 38) 4.
BT 20 WM SCER FAIT P XER “AH#” 'pen di' fe, langage de terroir (F: 337) C4ih[JiE ). patois(F:
416; T: 61) (F55) ik, Ho “R” HH “B7, fE4W, BT X, BEREIEIA “47.

54



OUE TR & wé¢ han  wo* talkto (V: 126)

OiE g wo' 'h ‘ai wo' faire le vantard (F: 583)
CI& A1 wo' ‘lang wo' satire (F: 515)

(parler avec emphase: Biifi& 7. raviser: B3 7. déraisonner: #IUi/\ili. faire le vantard: R4, &1, satire:
YLIR.)

Horb, “ULE7, TGRSR, £ LTS BAELE, SOy “FiE7, 3.
WA “CORIE7, “ AR BT @A, o AT s A
“AVISEBREGE” 5 CHERF TR LLE PRR R, X BT E BT RAA R . ALEE
WIEWA, HiF S mvE, ERORAR, W “UE”, EETEE CRET R Y5
IEFETERME”, 1w LEEAN, (HNEL talk to K5, L “NiE” HILHREEE,
NP, R BT X A S TEEREEAR. B A, HAESTEAARE
o, R YRR, b U MISIH Lo “BIEHIT, Al “IRER”
FIREHE SOOI Y “ B2 1EAEE) ANRAK” IR, 16 L5 @R, (HER RS
ARG I, R SRR SR, R CORNRMBTEE” N, AN R, W
AXHER “AFRE.

=N U B SCR KA RCRE ST AT
e O ARSI A, W mBGES “Ub FEshiE, S LTy
s PR ARshiE A SR WARE R 2, TR AR EE, TEE, WAaEE

CI & 20k ik liah su kaong kaong effleurer un sujet (F: 213)

O 24y 'kong hiang ydh discourse on village duties (V: 24)
O#H5H 'kong tuk t'seh can discourse on it (G: 120)

O 3K 'kaong ts‘ing 'saong parler carrément (F: 100)

O s 'kong loh fix by talking (V: 39)

CIyFAn "kaong wou accommodement (F: 6)
ORI A 'kaong wou ke' gnen conciliateur (F: 133)

(effleurer un sujet: $& & F M. parler carrément: YifFBAHi. accommodement: FIf#, ZHh. conciliateur: PN
“YR BB XTIEA discourse® ik IR 7. talk 7 R R R HEIE A effleurer.
parler, 73y “WwiR”. “Ui”, WXL L HUHATES, U7 B30 CE =M OB©
Pk RO E; wi.
Ak, “oF” e T LA R, PLERIR “HMEIERR B A B ud , AH 24 1@ 1E 1)
“Us B, o

Ok 'kong kiun deu pound by the pound (V: 87)
Ok 'kaong k‘oei' sou' a lapiece (F: 428) (a la piece: H#FEHAL.)
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=L U B SOR A RS RE S 4
e 7HD) ANFRERIRBY]: (U0 Bt WE .7 1 19 D m Bl 515k
B BURARAG, FABIHTER, 2 oushihaiiy, o

CuiZ) s6h wveh t'seh inexpressible (V: 55)
15t Z7) kA s6h veh 1é ki unutterable (V: 140)

“UL” BN express. utter, 18] SN “HF ESRRIA CEABIES)”, BT 20 Ha
BI U RIS S, AT S R M RO, Rl 2 E RS R EE, .
mpNa dou' t¢ seh discours boursouflé (F: 83)
WEAEAT tou seh tou wo' bavarder (F: 68)

WSSV wo' zang seh ‘'teu dégoiser et critiquer (F: 174)

WS ST wo' zang wo' ‘teu jaser (F: 331)

mRAEIRrS seh wéh dong'’ wo'  ne pas dire d'une fagon définitive (F: 173)
(discours boursouflé: PiiEiF% . bavarder: BEBER{RLF. dégoiser et critiquer: HELLAWIHEL. jaser: WEMA
fKo ne pas dire d’une fagon définitive: PLIGAHIE.)

“Ui7 MHSEAXBREIN T 2R, HiR A%, SIAEREIETE .

POy “iE7s PR “P” RFER S R B AT
LT FshiE “wm HE U7 B X 19 et R 20 ey, B L
s (EEEAE (B O GF), JFS5EmEExt, mhk:

19" HEII (V.G | 20"H0 (F. TV R | B (&) (T L CIED WrEiE ()

15 (B OHBE | (3 OHIESS () Bt B @ Ul AR | @ B IR
kL RIEE B OHAT () LRI | IR (%) BLHEmRE
(%) O—"Hh | 524 fit F ik = m % 32 3K BRI 78
Xt E KA | (%) QAT A NIE| Pk FHLT
HIES X5@ | #IROIEE: Sib 1

i Hi

F B QRO | G OR@BkHE; | R “PFR | G OREO™ | ¥ ERER | (3 OROM

w; RROEE; | WAGME; Wil | 157 2 HOM | B i TIOMR
R () %8 i) %M (B O | B @YK B RiR@YER
WQRE®W | ) i (PLRR: I i}
EULIAR i 8

i (B OMiEE | (3 OMIEED | Ak B 5“9 | Ak (3 OMfRE
BT AGE NS HXS, EEMT BEEEBOMES
2 1A HIF@
& N () B

i XK
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(—) FLmf 53

1 A2 19 28 By s, “in7. “9t7. “ul” e EshiE, AR I CR F iR
RIBER”, “U7 MERE 157, “U” 2, EEZEEPE PR, w7 X, ®if
W, —fON KL BT S, W P2 A7 BRaiE AN, AR aifEAE, “dE
AR AMER, T U AR, B S, R B g, WAL
REJIRAE, “i87 WIRE I fkom, WIENE. REIEAIAREM, it 2oL, A
iR . arRe. EAAMESE, b g, AR U~ SR IR RIS R
ARV TE 5 SLhRR EZ AR AHEEZ T, “ob” A “ud” BOARCRE s, RA4
RATAREAME PR, BEERBAZ W,

2 BT 20 R, “UET AT UL I SCIBCH MR AR L, (H “UL7 IARCRE 1A
Pirinsg, wATETE . EEBM A ER. 187 UhRamREAEAE, HEh. A SRS R K
J&. Jish, “ih7 AR5 F R I ALGE — g, IR R B R R RO, N
OMEIERES 7, “UE” R T IR X

(=) DIkt ot
USSP R UL fE BT IR RGOS A7, BIE “HE” BRI A IR

BN T BARTTAGIR LT = A

1 M 19 iR 3] 20 L WI], “i6” =% 2 h RT3 S, (B2 )53 X
FAEEDIRe A S BN A e, gl 24, IR iy & B 95”7 BARRE T 3
iEERF S (RTE “IHIR” FD, (Bl T2 2@, HAER AR E, X
FNRBEAT R “di” (B BRI G “UMAE; 1587 (A1) FREASERE, 7515

RN SRR T

2“7 B U EERMRELG T 20 AW, EARLEES YR 19iE SGEEIE A E B
s U7, (HETE F PRNEEY R H a8 & — MBI IBIIIE, TEMERE R — NS HA
i, 200 357 A PR IR BLER, WXt s effleurer un sujetde (“F2 M F@7) (F: 213)
VEMRRERS, A “BEAIE” 5 W RGP A7 BARRIE, “UF” Il T HEL, S parler
carrément ( “BLAHREIRA” ) (F: 1000, fFRN “HRHER”. “TEH A7, WHEMUEB -2
i EWREE T S —. MiJak “UF” MNBTHE R RERI O, s 7 IRBGES)RE “ul”
YR B FE I, AR BT eI T IET IO AL

3 “UL” BARTEIEIE RN B2 A, AR RS PR T B
TE 19 tH 20 iRk AL — 28 [ 2 (0 B A 2854, B2 20 AT A G R J1 A B I 2 FEAL,
ZIEHXARSORE GG, BT PR KRR FET MR R RE, PR (D
AGEY A, KR —ANEREE BT 5@ E XA, RIE OF) FH8REIR 347,
“CULRE” X FRRE ) h 2R R A A

STHEE RIS (H.Paul) 7 GES SHREM) BIRHE L GURBIBR XA AT K. 4/ ER, MiE s
TR Bl T 50X — £ 5 U B AL AR 4K, BLERUERf. (B 2012: 377) BRI K. 4i/h—FE, MR8V B L. X Fl
AL RBUNTEFRTE E R TR L L AR, (3 2012: 383)
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T NG

] SAFAEARINSLI, AR 252 B Al AL 2T, DR ER R ] AL IR AT A
se—AF G AR “UET YR U7 =B IR SRR R E— i, (BT T
LR “CRFE” YRR, B RERI D BILLAC ) A0k, fEiRd T ils. 7
b, FEIERIAADE G, “EaE T, IR CUFRT & S5ERE R AR SO
A, NP mME, At PR,

58



BEEFH AN E X RN 2

FXFTF 19 thadhiE 20 YN RS, WA BT ARZ 23558 1 1)
S, B4R 160 ZERHA S, V2 BAREE X7 5 W C A BOEE#T#HT K%, U
HAE 20 4R 21 H42%]72 160 kKIS RHIE R B 2 I . (BRJ57R 2010:51) X467
AR B AR AR AR B I, L 1 X SR A o R R e, G R — S B
WAL S AR Z: T N KAT NS ERIE R, AT —&B 0 mT LN 781 C(EEED
SHRFERHHIED], WA, FE LB R T8 TRR, BEEZHDOE
(R PSR R R B H A

K — B — LA, AE R SEBRFn LA 52 . X B SRS B i 00 SR, RS
WA 1L AR A, 18] SO S B @S A R e 3 LS AR TR, s
T SatE. T SESIEFRE RIS N TR 2SI, 2861, 53R
H, MR#EIE. FERRE N GEET M EPGEBED F2% (). ). Gld. () %%
B B B IR AR S, B R R ARSI K B AT, DR XY S
—IHFAITHEE,
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B EET

= FnAE R
(R0Y Onliffs e Emm e R AR . W

IR tsien fry (V: 42)

IR tsié frire cike: wiAo (F: 275)
@NIKEIg3 .

Ot yah tsié ’ h ‘a0 ~ tsé médecine préparée (F: 362)
(257) ¥ Hilf yah véh zeng tsié * h ‘a0 médecine non préparée (F: 362)
/KA > siao " h ‘ou ftsié faire mijoter (F: 368)

(médecine préparée: (1) 2§ %F. médecine non préparée: (1) Z5iEARELF. faire mijoter: FCkBE, i)

EEETE B, R0 B SOy OFAETE, wECbE, e, et X
HRMALH: ~ | ~TH ., QIEREREKEE, SR ENKT. (Bl 664
5775 WA R, R A —

(&Y A, 4.
P h ‘eu’ frire Gy, mAk, wwmEsn (F: 275)
DAY, ZHTMRES? 715 E, TROIPRIFZE . )RR B
o AT, A T, (T: 105)

IR IR WEIERIEE Y frire, (A5G “EHYMMORIE” BT SGESSRAIM, 20y “4K
— JE A7

(1] OGN HAIFRsh 2. .

Ok 't'sau fry in small pieces (V: 42)

Ckb " ts ‘ao frire Gy, awn (F: 275)

MPEFYS " ts ‘a0 ki de’ euf en fricassee amm) (F: 395)
Q@#zh &y, SRR TR .

Oxb 't'sau parch (V: 80); scorch (V: 106)

P3¢ parch L4 make sth dry through strong heat (/>: 733), scorch >4 burn something
on the surface or edges “#t---eEE” (/N 921), [ “IEd miR AR XA IR EE
fiE, HANTEZR M.

@M kW5 . 4n:
O " ts ‘a0 gnoh grillade ¢pp (F: 289)

EEEIGE, W7 SON “CRWITEE, EREYIBHE S BN RER B R,
Ferb, WTRLSRTRESh 7, “ KBRS ER T, AP, WA LA, BB, R EAE

KT A, 577 F XIO@EEAXS R, HAE CHKEE” BT, el T TS
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] SV PRI I T K

YL RO 7 i, B RUETT SR, (BL) 539 TUU “EE” 4%, IE
R E M, 1 08 OR@ARA KRG . 58 E L R AL, “R7 1)
T3 E A LG RIS L, “Hb T {75 A SV R P A

= FKEIR T IR R T 15

] O KRR, BHRETE. .

Ot hang bake (V: 7); roast (V: 102)
Wpayey fong fong keu sécher au feu (x> (F: 519)
peisech fong n poisson séche () (F: 519)

OAEIA D, SRS ? 78S, THRIERIFRE . SRR EmEA?
AT, Wiy, (T: 105)

R EBIRPEST, R, b7, R /B R, RN k7, X “pt”
i1k N bake. roast:
Bake: cook food in an oven without extra fat or liquid. (4+: 133)
Roast: to cook food without liquid in an oven or over a fire. (4-: 1728)

DRI AN 7K B3 (without exctra fat or liquid) 2452 “Ht” fryia] EHIFZ —.
QH K AT B AR 1
7 K S it —HE la 'hu han ¢ deu hing ih hing ‘seu

warm the hands ata fire (V: 145)

FEEETE L, R IR SOy s B K BRI B A A B A 2R P AR A AR R R ~
| ~F AR IR ~—~. (Bl 563) FAFM “Ht” AL, 18 SCREAHIF, (H B 3 H
7 G ZER, 7 E B KT, —HARERK, TS E R O KEREIR,
H T 28702 SR, DR 30 13 B ) ] S FRLRAF- B ) — L

(551 R KA st AR ES. [ ‘%7, HE2HEFEAR. .
mpas kau ° roast (V: 102)
O sl kau ¢ ‘'tien sing pastry cake (V: 81)

LB RE S0 BIRIREN pastry cake, HEMEAY CUMBRAUL . S, k% FEE
AR “[KEE]” kao, 8/ “HMfif, WERFRHHTARRSFET” (M. 768),
W77 B R S5 e SCH AN

(451 O KEUE ey AT+, SN EA. .
45 i 'k'au nyih heat by toasting (V: 48)

@FE G NSO A A1, -
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O —JE+ k ‘ao” ih k ‘a0’ keu sécher au soleil czepayeFmifsT4 (F: 519)

W T LK (R SN ORI ERIT KT BB T~ |~ B2 [ HEBARRE~ T
@O SR KHE: ~ Ko7 (Bl: 767). FJ7 5 Hia AHELES, P& SIMEAT NI RNT
FEMAE, TEEMN %7 ZHal, mirEEEe e, b2k, FEN
2E, TEEH U O

(%] Bk, W, .

0% tsuh broil (V: 11)

O%ANFRA tseh ke’ gnet gnoh bifteck /= (F: 74)
“R7FEEETE BT MRS, BAVEE SO “KET (I 1757), (HRMR TS, H

WA “RIHRN” XMl RS, BiEARENEY, AT E 5 “&7 KX broil:

to cook meat or fish under direct heat or over heat on metal bars. (4F: 244) KFE, EiEZN

HELASEEY). i, HEIER R A LMERRE, O8N “RERT, (HT7E BAES)

.

Y. DL ISR Qo Nl G RS, AR IR A R, (E A SE PR B 1
DUKRE, AR S AR, B BT, BRI AN, A,
WA EEAT N AAR, <R

= BNK AR R
CREY: SAE “87 . RIEPRE “fE” A 95 IR BIRE —iEH 5.

IR PE TR % B 248 BLUNK eIt ]G - SOk g g ke, ez, 4.
WP tung stew (V: 119)
mpe ten’ faire mijoter (F: 368); étuver (F: 243)

gL, (T: 110D

(stew: to cook sth slowly in liquid in a closed dish. (4: 1979) faire mijoter: %, Jli. étuver: %, Jili. «ufau bain-marie: [
USSP )

OARVIBAEREL, RN,

OB Et ‘en” ki de’”  «ufau bain-marie s EiTReE MO R FAmEAE2> (F: 395)
@RI CGRAKE , 0

mpet t ‘en”  koé’ bouilloire (F: 82)

(bouilloire: BE/KHMIKAE. XY “/KE”. “FRE”. “BF" ™

BT, R BT, (WD) 13050 “BET . RN “KOKRIEUKIET L JFR GEEAERIG) 2R TREEM
SEERARAUE AL, 0 7 AT, T 36, DWRBET FREE . 7 U CUSCRIIED T “SIRERERER T,
g T 7
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WG B /T W SO OF R IR, IKEETT R SO AZ MR (ZHTF
W E~HEE . QIERTUBSIERE, FIOBRTE KRN ~8 | ~25, (M: 348) 5
T B X O@QEA—F, HXRMNEIA AR, WG ER “AEMLE” X, ZHTH
¥, TE BT UHTRRE, . Sah, JrE B om0 G o, (kg
(I3 L, KRB R, EA LI @E R A, PIT7 5 1) S 2 b d ih ok — 2,

R AADERKBK g .
O wé ki dan poach eggs (V: 86)

F 4 poach IR X : to cook food,especially fish, gently in a small amount of liquid. (4-:
1525) ] AW “ 7 1977 5 i SURFIE N “ L B r /b &7k 7. ™, poach egg B “ &
AT, @GR R e RO, RRCgEE: ~4R [~ g, (B 1410
5775 0 AR

(] s, A Kbeshalizst. .
O# 'ts0 boil (V: 10)

R4 5B 12 boil [/ RS : when a liquid boils or when you boil it, it is heated to the point
where it forms bubbles and turns to steam or vapour.|to cook or wash sth in boiling water. (4:
210) YT FHE “B” P EIE AR, 6 CBAHNR A 2 A K,
SN “REIT”, B EPIEFAR ) AL, fiE IR AR 7 TAEE s
SO AR B ECHAR AR PO A K AR RS . ~ 18 [ UL B~ U [ 5 N R 2 )5

~LPUR” (B 17810, 575 & W UG, AN e THm g B &7 MaifET vinTs
g AR, REREVKAERS, 7S BRI K7, /MR &7 1
REXNGH “EYEFAR R, J7F RIEAT R “K7,

[OKE]Y REF—wiE, H/ANKEER. .

Ok #] dsh faire bouillir iz (F: 82)
“LREY MERT, £ (E) 288 TEFIE N SEF 8, [5] [to?™], M

INKERI ] 2 s B~ ~ P o “ 557, () BI) NFEIRBIAEEY], CORME <BEUh): “ 5,

i, ” S —8, H 957 fia AE TR B KR RS &7, e

CAR Y SRR R, -

AR PR, CR” 5 R R, FAEMIEDY se faire mendicant, HLIEEZSREMBAR TR, B AT, B,
. LERBHPEBRE, SORIEZERIAKR], —ERPH. (REGBER T, 0CIEZ)E, h—E#di.) (T
45)

VBT A CEKT, SO “AHEK”, I EHK 10 hwéslake lime (Ve 113, {EZIE, MORRIFITiR.
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pe: zah stew (V: 119)

T, TR NERBITEY, XAE BT, (TR NBEHBIZEY], (B0 ‘R
o7 BARA SCHIE, HiEEA—8, 2EHT. W
| zah boil(cook by boiling) (V: 10)

A stew F1“H)” cook by boiling [F)ia] L &5-&FE 2, AT LAHIT I By 52 IR B i)
AWA, — “HEK”, R “WER7. WEIE EE, BT 2T, N7 S
BA, HBESCH kB k7 (Bl 1798) , i R

Y. LA EIXEAA, MR ] SR A S Al AR UK, R EARTR], 1A S
PO UK M08 s WIRARIR, 6 SCHABZE S R R M &7 5 AR,
W GERTRMAE K7 5 (B PAEARE TN 70 87 s Az
[43 [k%] ”» R

9. HAh

(7] Oz, HZAMmERE G . -

O#% ngao distiller gt gz (F: 199)

P 8T ngau ‘tsieu distil to samshu g (Ve 25)
@n#k, AR E kR, .

7K 2f T ngao zoh tse yeu saindoux (g (F: 512)

CERT FEEETE BRSO, OISR E, BRBIR: ~i. @ T HRIH
BRIy BB BT &Ky 2R, ACARPIBAER S BAK: ~&|~25. 7" (W 14) FJy
IR SCHLE, AIRAT N “REA R, BRERR , AR RE T2 5 e
AR, B AR EET , RGO, 5 SO M, B CORR
TREVIINAGEIE A i USRI 0 B e RN, FR R RGRE, BLS HA 417 73
BRI BT B CINARIE” .

(&Y O #) PREAESZY, (B0 o <R ETH. 7 F YK

O .

O% tseng distiller g, s (F: 199)
QHIKZES BT CBEYD , .
EZS tsung tosteam (V: 119)

AT R W X, 5 R ZFRSGHE, Hit THEIER, fefhs 97 Bl
REMRIEEC, MELMEH A, 287 EEEE AR SO “OF&K: ~OF MK
ML B~ BRI ~—~. 7 (B 1736) 5755 W UAH LR,

A1 HROLEIBIE LA — A ST, IR, “BR PORBUINE AR, 7 E BACEHIF R B, 0. B A
Nt (F: 127, EARZETE, AT,

64



XI@FEAR N, XIOWAE, 55 M E@E AR ks~ , HERET “%
BRA T pr S s, s B “ AR MR AR AR, B WA R 1 2218
Fetb =ik

(i ] Ah KB KR AP, P& .

Oy % pau ¢ dzd infuse tea (V: 56)
Chfshi K pau ¢ la ‘sz 'l steep in water (V: 119)
OIS p ‘a0’ ki de’ euf & lacoque (F: 395)

(ceuf alacoque: MEFEHLE, A EIILH 7R EIE.)

Horp “YXSE” BT, BER CHEWBCE R E” , AU ST, 5%
BTG ERFCN “AE” eufdur (F: 395) , “WXSEE” FIMEVES AR, RIS
BRE, LR R 2 9 RN ERN P K RN A K, P PR 58 4 A A S R
AV TRHIRE, I AT BER X BRI  HINS HE 0

T G

PR 5 A D7 iR R hia] o DU bA BB, 3% “ v 27 1o “ R,
“CHETL KT, BIRAMFERNETERIRE frire, (H=F AR, XA W REEHIE
HHRAE, WA RERIEE S DUERDGER A & — S B0 . =FH TN BRETT
S RFCFE R 7 AR —— “ a7, EMNEHRERD, B0 RHE DERWT, B &
syl CLART ARG 7, I B AR EL ARG BIRT, AL A )
SRHEFE, “RLT R BT EBIR KT BT,

R KT ABTR” (AT 7, “HE7. R k7, eI R AR
gy “CHRIEK, EEPIRAETR, B B SRR MUY, &R T Sk
Fg—fBoy, 1 RS BT R A TR R, EATRIE S RO AR T T
KL

R CTINKAIIRAERT B R/ RS BT CDRETTS BT, RYED)
TRAT NI RIOAR, ST N © “SeBYIRAK I, SR A ERE
B BB EAT IR A /4807 @ R 3R RISCKAR IR )58 " — AN B AT A I AR
A CTRE]D”, AFBAET “BR7 AFORMK, FHARET, o« KE]” KK ER
8, HIET “@it A, BRI, 27, BREEE | AR A b
B BB R R R . () 2R W KAEIN R R R A “HR/K
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AFRAET “77 R B AERERL (H K7 arRUs “ 87 Rk, 535h, W&

FERIR AR GRE, “R7. “ DREI “ &7 AR TR &/, m“m/8”

A CE” A BRI RIS T, B TE AT LA &K

B JE IRGEAN R B F PR ] SCREAT 0 R 8, IR MR

RIMInAE R, — L. 8. 1

A PRI I EAETE — B K B R B

FISCRKACI TRV — MR, [k ]

JRONVR 7K R I 7 P SOOI 3 — /43

TRV 7K B I 7 P SOOI i 7 #E A K — B CRERF “257 )

JNBRK R — . /K

il OKD Wbl — KiK. &

RIKRZESHIFAT T — i/ 7% (GO

AR RRRAR — 2 & (B

MRS —~ 2K

RAEKE — i
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BN Sk BB R

—. BRE3NE
FENTW S SCERTE R, SIS EA S shinl 224 “ a7 “o17 « THER] " “IN .
“HR”. IV, “H” G, RIRZEEIIR:
[H]) HEREREN, FZorBU. .
CHRFE A ngé tsing bah ’lao  bah faire de gros yeux cumpE) (F: 395)

() AR (IR, B, .
CIHRAG 3 H fionge  tsing dé ts‘éh  °tié faire de gros yeux ciasis> (F: 395)

[[H&II 2 . “[HEE]”, CEHY ANFRBERY: “[(BE], HESIZ.” Q.
O[H&H]—[HE] seh ih seh cignoter (rizi) (F: 121)
O[H&GIR, [HE&E]J[HEIIRR  seh " ngé , seh séh ' ngé tsing
faire signe des yeux (Hmms=E)  (F: 526)

O—[HBHEIRTR ih s¢h ’'ngé kongfou enmoins de rienc—iziisyF) (F: 505)

XAE “Hi7, B ANFEBEEY), (Ba): “Bet. —E.” AR, W2
BHT. 5 “[HAE]” EAAE, F2dhrsHE. W:
E sah 'ngan wink (V: 148)

[A]) Bz CARD. 4
O sdh twinkle (V: 135)
O— AR ih sth ’nge a I instant mgme rzp (F: 323)
OHREE—HRZIIN 'ngan tsing ih 'ngan veh sih
not twinkle the eye in the least (V: 135)
“INT, TR BEAEEREIRIEYL, (B0 AN, FENTH. SR ST R
PEELE AR L, oA BT, CRBD) BN (B0 “ES.”

(2] &, i B 4.
ORIRE st si kon see what itis (G: 123)
ORI E sou sou k ‘eu regarder (&, i (F: 485)
“UR”, CEREIY HIRY): “HR. MY XAE “VH”, CB0): “ADudb.” W UAE,
“VE” ONER T, e
CIRR S v 2 A 55N 'ngan tsing sia tsz 1 ka ° nén niun
she looked on her husband (G: 102)
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[#1] Ofifirits (B. -

O#E kwé k'on ° peep (V: 82)
QOMNFLERZERRE (FB). .
OmE kwé Kk'on look through a hole or tube (V: 64)

spy through a glass or tube (V: 117)

[H] OF. .

O SR 2N, zah ° kien ~ ngé tsing maong  la
regarder effrontément (7%, ) (F: 193)

COESE mong ‘ tuh zih insight (V: 111)

OFE. .

OHE mong ‘ mong ° compliments (V: 16)

OZEHEEMRK 'mé yau ° mong ° mong ° nong °
| wish constantly to come and see you (G: 106)

HIAA
[£#] &> tiau  mong condole (V: 17) — il
[H=]1 3> pi mong visit  (V: 144) —Fij
W, ¥, .
O mong ° expect (V: 34); hope (V: 50)
HIAA :
[E2)<E>  pé mong ° hope (V: 50) —#&H, $5E
Ui B«

(1 DA EEBETT 5 ahiah, S5 EEnEIE. W M ERZ a7, ()
23 W: “HARBKEN, ERBEUBAR: ~ 7ih—R.”

(2) @& A, WRAFERA LI JLH: © “917, S538miEn “m”: “H
FTH R CHRD : ARFEAREE A~ 1.7 (F: 288) @ “[HE]” (XAE “4”) S5 m i “Hz”:
COIRKE) M_ESTZI X ~HR[IREF A ~—~.7 (B 1707) F . @ “N” 58
T IR “HZ TR ARAE AR P A EHL R IR, —~HRiA L 7”7 (B): 1189)

(3) SEEIGFALME, 17 GEE RS CEARE “IR7, (B 1309 TT/E: “f
FERIEE ", ZREET R RIRH “REEIR”, 2060 RS G, i Ly ST
“BR” (SUME “YB™) HFIAN I “F” 88 “HE”, AN “FHMEEmMAS”, Fah “R
FEHRIEE ", W o EERIE R, BN,

(4) 5@ EIRE . 16 ARE, (HEEERAFRE “B7, HEiEE “3m” & “M
i B U, ZHIER W7 & “B”7 BRRESH “T0”, RIE\EAFRKTAE,
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B b EE ). “BE GERRERD”. “EfE (EPWREshE)” FHE, M
fE LT E R RE “B” R © 87 SO8 “HNLEEERELE 7 I, B T
n: “EH~F7 (Bl 798), (HEHRTFUAE BT FEIRE R TR

(5) HE@FAFE, w6 CAEIhaeH Z R 12 “87. MR Ed, “87 1
HETE R BTN, AR it BT, e g~ | —~TEbRRIREE .7 (I
14110) TifE L5 5 B, R insight “B15 07 “ 821557, W “B” HREZEZHN“E”,
B A RVEH AR WRTEDIRER UL, J7 5 AR “RE” X, ZHEBEA". 55,
TER T WESIEA B, RN BB, JamEAT ST WA, E Y%
B RS A, BOy 87 arH “CCRrREZIETR) 5 AR ERE RS,
HXRRIE— BONEE N, B “SEBULE IR 8 S, AR 27, i “ 6
SN FL =R TR

—. BEEBhE
(—) [[E®RI) () [re). (0]
X VYA B a0t B [F]—AMEIE B humer, SR “Wr, B, M7, 40
CILHERT, ik, e, o soh, set, hou, h ‘¢h  humer (F: 302)
(EEATT TR XA TE AR, B ml IR 6] SCH A S Rk DR
1 [IERT) o]
PR A A AR TR, e
COLEH], bk soh, seu sucer (e, m (F: 542)

O] () &z soh (sei’) dé’” Kk ‘ieh humerun euf (s (F: 302)
Horb “ugc BOOCmiT o, CmRIR” o DOWRPIED “uk” (Frmbl, Aswn “457 ) . (B
573) (&) CGE) PBAE “B” [so?”]: My, W (E: 296; 1F: 218) (W) 568 Hi
W R Sk, BESCN: R BIOCET o7 RS GEORZRILEE)Y 1 & “ME R0
W . BAERE EBMHULEC , 2. 7 BUREETE B BEE ‘w7, “BR)L

WAk .

?H

hY

2 [F]
IR A “miR e XM, e
e hou sucer (s, M) (F: 542)

42 YESEIGER B 5 B S BRBITE R B ten ke R loucher “RHL” 3L, [ “BEERE” hia pa
ngé k ‘ed. (F: 348)

43wy (R heu ‘ROUEEHE, IR MEZMAESX, 0. %M heu < heu © compliments (to present) (V: 16); visit
(V: 144). {#{FEM heu ¢ heu ¢ nong ¢ Icometoseeyou. (G: 123)

44 «npr FEETERR L7, W kZTH hou den véh ts‘éh  je ne me rappelle pas bien (iC i) (F: 475) son
nom ne me revenir pas (BARH A7) (F: 503) SHEEREITETLIR, MONEFFIHE.

69



Iy 2507 hou de’ k ‘ieh humer un euf (sEmsE (F: 302)

“ORENZ” ELBAE ], ARAEEHEE humer un euf “MAEXSR”, “BR7 BISIEAT NE “4E
WEPTAERS 28 OEETE) BN PR 5 NAR A 7, B “meiie . H “BR” fia] IR
HUE—30, (W) 262 Ui “BF” 2%, BESCN: OW sl (), JF2 OOERER) 7 [l “IR
RIGBWEK, SHEFRAN. 7 (EHIKL) 14 [\ “SIG0 L 22 Ess -
OF 7 DU RS0, R 2, AR L. 7 @t GRS - 25 CEMIRTEY 8 M. “J5
56, FLEARME I A0, RRAMET —H. 7 (ZAER) 3E 45 “IF, H|ine
LB R 2K E, W LR T k. 7 454 DL ERIESCER G, T LRI <
A Al CED” S “ABIBRAARSEI T &I, W SGEEIEE Cu GUESE BT K.

3 (]

“umpre g o “rR” GAREBFIXEEE humer (F: 302) [ (HABIEFR, MDA
XAEHHERR A . 2% (W]) 654 TSGR “MP” 2%, BESON “Ma7 , JF2¢ QL) 1
B “HHJLERMERG, PR EREFRTNNMEE. 7 (BEE) 1H£2% “SHERK
AR, RSk, WK, GRART?” X (J5) 316 TR SCN:  “Ma, 48
BRI E: ~— i | R~ A 7 AT M7 B2y “9” ,  “RK”
WK, WX T .

CORT A AR, SO YRR, M B C—0R, s
C]— ih  heh haleine <j—r~mmtip (F: 569)

VEHT: WL CRETL MY AR BT E R, 0T R SGERIROR, R iR SR
O COUAR— B <D, R CPET SRR M. FERIE TR EL . Cne” AR,
WO R S “RET DN “CAEMIARIEIR A AR AR AN CGBRCIR D~
|~ — B W 5730, 575 F )RR CORBIAR IR N D BIBIAE 5 13 58 4 I
HAFIE G RARAA W7, “Hl § CI. IR RSEETE R, (BL) 1464 TUEN “ TN,
WY R € T 5 o

(= (@) k) (%]
= AR SCRR B 43 ) 0
(8] O T FAEwEEY. .
m ziah croquer (g, w) (F: 160)
I —0g%, WHJK: ziah ih  ziah, ziah 1&° macher(mimg, wro (F: 350)
OF &, MAGFEANNE. Fu7, gamwersn . (T: 11)
A
[#0@]) <35>  tao ziah ruminer (F: 510) — )%, [A] “#L¥”

@I&‘:o ﬁu:
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CIEME S Bz ziah t ‘éh 7 tse zen bi  se pincer les lévres (wemmie) (F: 431)

(%) O FF ik ) AT 5 f A0 e — 8 70 WK S 5. e
OISR ’ ngao wa’ ronger (%, w» (F:507)
CIEFT 2% yau®  'ting {1 tsah  'keu dzéng p'6‘ yau‘ 'ngau
Beat that dog lest he should bite. (G: 156)
O R RRAE %, MR ARZIES, YIHEORIRE . s v s, WAz, Ribten
TARRE. (T: 12)
@ L NARAHEE R .
O 'ngau nga grind the teeth (V: 46)

“UETL Cmg” JRRT AT RGE TS, A S,
(U@ ) <zh>  ziah ts ‘i jaser g, ki) (F: 331)
[ K] <35> 7 ngao liang  sin
ne pouvoir supporter les reproches de sa conscience (i 2zt nmsig) (F: 140)
[ 07 <&1>° ngao ven ziah ze’ savantasse (i) (F: 516)
PAERIH S “miH 7 M R0, RO, iy U AKTE R, SRR
“RAETT M Wi E L

[vF) 5. .
CI W it nga t ‘¢h ronger(rats) «mz, ms, s> (F: 507)
Ol &=k nga koé¢h deu ronger un os (k> (F: 507)

CEERY BINYT, CUis0): “ik D3R B2 1 CERANTE, 55 €7 72 Ui “ % ” [na'],
M ~®ke “BF7, (B EAEGBTET: PR E XA, X E) 218 TUE
CUET, MG ~ESk | W~~TERS CBEY, (TR SPAERI AT CUE, RS KR
AT, IRATREELR “F 7, HEE. 7, CERD): Fnvl, . 1ERN%E, 15
— R XA Vs AESNE, RaHTHE CELE.

i

CUES Cmg T CnE” BIRE RONBESIE AT DGR, AT LGRS, S fRAT N EE ] 2
SHRERAL “ 17, A R AR 0" AT “ SR R, B ey
(3 SO0, “ g DU I B o W A R i LR 7, B g R g e K,
IR B Y.

HmE L 0 A cng” WARShIE, (ERE SCH R 7 LETT F HLATE ST
WA, 7 EBA M CETN R R I — a0 WA 8D 19 (I, {H
Tl BB . I RS B SGER BT F R, BT AR R B e A T R
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EVCCORD YT, CGEESHE” X, s BARDH. M ST ETE R “rE,
1) SCFRTR],  AEAR FEAN[A] o

(=) %) (] [&]

[k AwEmefE. .

I hé¢ méh ze’ happer avec la bouche (amma (F: 294)
“OET, TR PR WY (WSO AT, R AT, R “IE,

-

(I ez g B he ’“la ’ tse 7 i tenir dans le bec,la gueule zhymfimgsing etk

(F: 557)

(5] aciems . e
O & hrlg hé ’la 7 tse i tenir dans la bouche (mmss) (F: 557)

Yl TEHE MR/ 5 CET R (%ﬁ) AR, BEXWMAAR, #i#EZH
Wi CRial MR ECE ) AL, AIF, A @A DT JaE R 5, A

T

HIETEE, R CRBEERAE” BhiERE T, CHR/EET R RRT . CF T EEE
BRI SRS Sﬂj( BT TR MEEAN, A “HRER, WA BN
CHAT R R TG AT R R 30 (B 534D

(PUD - HAh MR B 1E

(i) &% (—F).

L =354 tseh ’ tse zen bi se lécher les levres (wmeE) (F: 339)
“HEO[E ST, s

OIS 3518 7 tse zen bi teh ke’ teh  selécher les levres (F: 339)

COEER] Y SRR e s, . e

OLEE] A kouoh ’ k ‘eu (se) gargariser (F: 280)

O [ 50 b kouoh ’ tse se rincer la bouche (F: 505)
((se) gargariser: W, FIMRAAREHK. serincer labouche: M. “m” [&l.)

A

[LOERlmE ] <&> kouoh ’tse yu rince-bouche (F: 505) iz i
7
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“THER]” 5 “Wk” sed. “¥%” daong [@ X" (F: 280), AHX4THiEmM) “wh”: “&
KPP CHED: ~ 2K~~~ | WE R ~ T 7 (Bl 1272)

SR 3|7,
478 1 koh 'k'eu rinse the mouse (V: 102)

“LRFR]” “HR” HGRAE T CHR” AR SO, TCED, BE “I7 [ko?s5]: “HEbE”
Xy W iz 388), “H”, () d3RY), BRI ST, (HEGATEY
(SEg

=, W"EBZstﬂf
B AmEA. W
D/ﬁi wong(ong) bieh deu nez bouché s3> (F: 386)
T, TR EAEERSALY), RSO AR 18 AR, EH . ()
302 U “Hafsk”: O S ZEMF S S HOMs R T AR | |8, T HEFEEP L) “ &
FEEIEE”, LRt

[46) FHEFW. “45” B “wf” (Frb), fsdein “45” ) (8. 577) -
O 45 &35 soh bieh t ‘i’ renifler (uam~ (F: 492)

[rF] Fiee . .
W B 3sfs h ‘eng’ bieh t ‘i’ moucher (#&:.3#) (F: 378)

“nEr ONfERE, WREERE, () 270 TUfE: “i7 [hen™], BESUN “HRfESALIIA,
B R ~8h.” (RiE): “IPREY], % bA. FREMER.” Lk,

[52] ﬂﬂ%?%%ﬂ’—ﬁ“ﬂio .
O#— hong” ih hong’ renifler ¢, wo (F: 492)

“5%7%”7 S0y vE: “Sattrd, D). e i Ol nR7 . 7 () fE 681
TSGRIEA, BN “<B B ‘md’ 7 {HIIE LR hong ELARIEIE, % “RFH 7 ik
P& WK E hong”, (J7) 301 TUHHE “ML” [hon™], IFvE “[A ‘M’ [mon™1” , I
R B, HIE B, TR ) R,

CERTY M CRrEas 0. AFA, Rl “[ER]1A” MshmQH I, mTHEncas R
I\I«EE: ‘(%” EZ‘ “I]:Ij”, 46ﬁﬂ:

45«35 daong BT SUECER, BR T2 W07 L (F: 505) DIAh, iBF “wvk” X, fn “¥%” daong bing. “ %%
daong ’ daong laver(rincer) une bouteille (FI¥EIET) (F: 339) %, A——32%,

46 SR LM EE “ B GRA” bieh ded L Cten ki’ rendcler (F: 491) FISRERAW, UK.
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ORI ‘tedt ki véh Ctsé essoufflé c-tminprre) (F: 238)
haletant (-tminFery) (F: 294)
O#KRA[GR]IZIH gnéh lai k ‘i’ "t ‘et véh ts ‘¢h
étouffant (i A~ (F: 242)
OKRI[EXR]IA dou” 't ‘et k ‘i’ rale (wg> (F: 473)
“IER]” ST, WESCHRBER R EERE, S “&”, (W) 611 )T
BESCR: “RE(R) s FEIR.” IRz (BEHIEE) 274 “RERR[RHSAE, IWEAE.”
(BIHF ) 35 [\ “ R R IX—4 5, A EAR, RER B LHE, B ol ”
(i) 10 [l “—FEFSR TS E B, STEARE, RS ERE.” 5, #H
FBWAE AR, “&” Sk, 8 By, mC[ExR]” sbE. BE—K
WRRANFH 5] GELEF) , T2 “E7,
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B=W FH. SRk

AR UAB T EHEHNPENT, BARTE SRS ER L7 5 shia g B I
] 3o X BE AR HAR I, AR

(%] i, fd. an:
O4% on‘ place (to) (V: 84); set (V: 109)

(AEY 65 e 4o

CIF " ao ployer iz (F: 436)
XAE “FE”, o
Ol ’ao courber ¢ (F: 436)

“HE7, CBE) 689 TMibsk, REXN: “OMITAE, AT T WHEQE RN,
PP 7 IR QLS FIREER) 6 & “CHl): RS AW &6, 18 XA
Fio SCRL”, CEREDY TV, B (B AR W LHAFT, P #2055
MRIEBE AR S 08 “#)7, (RED) T40), (U0 “ TR X EED: “dri.”
KON Lifgih, “FIR Y7 SRR, RIAT “H 57 SR .

(7] AFERG. .
OFHEHL geh dzo “ 'la held by the arm (G: 117)

CIFFAE: £ k “6h zu' i prendre a bras le corps (£t (F: 86)

(Y O HD. -

mS7N p ‘ih wa' kiah entorse ¢t (F: 229)
@ EER B —RIRET . 0.
O] B g p ‘ih lao p ‘ih clopin-clopant (—g—# (F: 122)

[LENETNZTY "OWK: AR, .
OlEMW A, [EIET 22 be pang, bé kouw k4
passer a gué ki) (F: 291)
(B 468 Tt 2%, B IA) b, 28 (hRD) 6 & “IRBEKE LRI T 21K (7

B RN TRD i PUEKE. Afdle e SUE A7, FEZ .7
OfF FEEE. 4.
OB TA2] bé gravir (e, =% (F: 288)

ATCLLAT R AFTIHE, B L “07, FEEan “27.
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OlEWFE] B2 bé zaong” Kk ‘i’ grimper (i besr, g b (F: 290)
ORI E]EE bé deng h ‘ouo grimpante(plante) sty (F: 290)
® @) AT, i
OfEITFET, [EWFEIRE  be,be t ‘e

marcher & quatre pattes (HpgifTE, wE> (F: 417)
OlEWFE], [EXWFEIH, # LI FEIbe, be t ‘eyed be ramper e (F: 474)
O[EM 25 bé ke’  zong reptile (esrany (F: 496)

(1 OI\ GHIIIED; IR OKR; BIER D o

Ry poh skin to (V: 113)
OFIBER . pok teh bing 'ka bi pare an apple (V: 80)
@ a1 B CRO. 4n:

OFIANMEAKE poh bih niun ka © i zong to strip another (V: 121)

[Ri] OB F. .

CI0F T >k bou' ‘'hao lai accroupor(s) ) (F: 8)
@Mtk s

O, I/ G bou' dé', bou' ‘'siao Ki couver iy (F: 155)
Ik R bou t ‘ih de' couvi(euf) (F: 156)

“UET, (TR BAERERSY], (GO0 “HHE.” (ER): “HhEa.” 5LLER
NEXHTR, HHARART, PAZAEHT XA NEREF SR 97 . 2HriE
BET (f/v) REHEF (o/b) KIFIT. WERZIBU, MAEXEMEK. XREARITT®.

(&) AMRESEN EE TS .
O 2 25 t'sung yak ka ¢ 't'sii pestle () (V: 83)

[0 78]]1 O &fE.

mlE - ts ‘ong’ zah attraper (papHRE 2 (F:
52)

@I\5i. EE1EA:

[[F7R]F] <E>IF. ts ‘ong' 'seu filou )\ wwe (F: 263)

@EHAFE, WP, Rk, .
OlF wlz—[F #=] ts‘ong' tse ih ts‘ong' faire unfaux pas (s : ki) (F: 413)
O+ 78] tih 7 lao ts ‘ong’ tituber ez (F: 563)

ABFE SCIAT “Ik”, CHERD) REEY). (B30): “UHB. 7, JAEFS. W0 “mkikfs]” ts‘eh ts'eh “tao tituber CHEHI (F: 563)
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EERGIEER
(kB[ F 7] (4 7]] BBk, tih tih ts ‘ong' ts ‘ong'
broncher k2> (F: 88)
@ EAEEMBBELT) =ik, .
EIESANES Ik 'ts ‘ong ‘'ts ‘ongkeu'  hasarder it fiz) (F: 295);
risquer/hazarder ¢zzit; g (F: 506)

Ol (Fh), A%k, B “r”, .
OLF w1% ts‘ong'  d¢' dessaler (s> (F: 188)

R “[F 7] MIRE, 18 (7)) 298 WA [ts ‘onp”], BEXAND® “EATR, Btk
. Ak 3], IR~ | Bk~~~ @ “I\5F: BARERRAZT~ B
—H R Je .7 HM T “0” Fore (E) 293 THIA [ts ‘on”], BN “4TH4ER]
w ARRRRER”, WFEH U w17, SO <9 i, A 07 £owe 3, () 80 Tk
“ERT S, RN O “BREREEREEME . IR () 24 34 R L AR GG |
HFEW T — R, LREMAELS.” @ “raifE, feaigEE.” @ “(m[i KH”7.

BEAR=HR AR SSR IR 265 “LF 817 ER 10 L — 8, (HIFA TS, Bl AT
R WA 5k

CAmd %l 4.

[0 f t'soh poke (V: 86)

B O NFRRBRE Y, (B0 “AEt. " RS T S, 2 R ()
02 UL “B” o B A, A7 % I LB BRSBTS, 1
SRRDI G . %, I CRE: CSUE M. CH (0. <9, Rt B
& B

CHERY “Hp7 BI <887, $RFEGEHT CRE).
4% dan giun (to play) harp (V: 47)
“IET MR ENRIES R, ARIEELE AR L, AR Y

[%]) 5 (dai), W&, .
OB g B R Ay |

3 (1

yau tsoh ng lau tseh k't ¢ tung ‘'la kang s6 I

In order to catch fish, he goes out to stay in the watch-hut.  (G: 197)

(&1 &V B BEA W, .
O & t ‘eng’ zeh indigestion cifergy (F: 315)
(W1) 595 DUfr “fE”, BESCH “idori.” R (IEF ) 2 5 “(ERD): 1B, &
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Yo RANBEMWEINE GE: SHNHBEY) 7

[]) £t CGRE. .
CUK et 75 'mi tih ‘'hau 'va have you brought rice? (G: 67)

(k] OF. .
Ok tih fall (V: 36)
OO kA5 tih ‘'tau tumble (V: 135)
OO EISHERE Tk sing i fah hwun lau tih 'tau ‘au 1é
swoon (gD (Ve 125)

O K2 mk215 fi veh au ihveh song

fall (if you do not fly high you will not be hurt in failing) (V: 36)
Ok — ¢ t ‘ih ih kao faire un faux pas et tomber s z2#f) (F: 413)
@ T GRMO Bl A, B “W7, FRANEE. .
CIEL Rk tih ‘hau lé

(fall) down (V: 26) (G: 24); drop (down) (V: 27); spill (V: 116)

I35 tih drop (water) (V: 27)
“7ORD T, ERKEAAR, —RARE, —mEA. W
WM 3 ti' ‘hao lai couler tisk: wAo (F: 151)

(1) 128 WU “W” 2%, BESCN: “GBUMR W%, B W7 .7 % (liEk) 5 &
O, RERIRIHAS ORI, BN T AL, ARES T, RV, (R
T, B

(7] O324) G755, .

OTiF 'ting 'seu deposit (money) ¢4 (V: 21)

@M kL3 0.

OTid =k 'ting la deu laong' porter sur latéte skt (F: 443)
@M. -

O Tigt 'ting tsen dé & coudre s> (F: 164)

(5] Okt .

O gk22 'tou hoh buissonniére ¢k, wig> (F: 90)

OLS T E= 0¥

O A MY, MESMT PR, BAAESR 'tang sah tsz yiobng ‘'tiau t'sz ‘tiau
tok kin ‘'tsz 'td 'la 'k'ung p'6 ¢ yau ° k't ° sah
If the male bird were killed, the female from being solitary, would probably die of grief.
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(G:209)

(98] (22655 MR, fF/.
ORI AR | 'dou 'la zu' o tse laong'
perché sur l'arbre GisrEm: 1 (F: 422)
MAE “RR7, .
OEfip dou' 'la zu' laong jucher sur un arbre (s sspsR f) (F: 334)
OfiZeF L dou 'la ka' 'tse laong'
jucher sur un arbre (9zEazERsE ) (F: 334)

[4&) [B “#H7, ®HiE. 0.
CI&% Hi sk fé ts ‘¢éh lai traduire (g (F: 568)
Ok fée yeh version  dmghscik oA E ek =) (F: 588)

(&1 BETRL.

OO & sin  f&' envie de vomir ciamnt) (F: 596)
[ix]) & ().
177 R A R véh zeng ‘fé i ke' ka'dié

Je n'ai pas débattu le prix. (ks Amisgn. (F: 164)

(iR 7k, el AR “i7. e

mEi koh place (to) (V: 84)
O E15 7% koh tuh loh room to pack (G: 122)
17 koh put (V: 93); set (V: 109)

(511 O#E, $HidFht. .

O 2R 1 PG ) tong koéh si koéh  écornifler (zpir: #a> (F: 210)
@M, . G

I3 kwah probeto (V: 90)

() fibfse. 4

O — 4 koang” ih koang’ palper (s (F: 554)
O A koang” the ts ‘éh ke’ palpable carsiy (F: 406)

B, R WYL, b <R, FURR. () 256 AT 8L X
HHE i (ha), “ZERErRs: Wik B~ —~FAEMIHe 7 () 302 TG, RSO
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“{OREHEO@ERREER”, ALDTHEN 07 Fox, TR TSI,

(17 Off; 5247 MWF.

047 hang act (V: 2); perform (V: 82); perpetrate (V: 83)
CHAT HAAE hang zia zeh ku ¢  sorcerer (V: 115)

047 X5 hang seng ze' administrer les Sacrements (k:# b3 (F: 12)
A7 W s hang ‘foei lou’ corrompre par des présents ALY (F: 150)
Of7E; 175k 1.

mESE] hang veh zien make no progress (V: 90)

CAT /K #% hang 'sz Ilu * make a voyage (V: 144)

OAT SRR hang 'k'i fong lé take the wind to work the boat (G: 176)
Ho “AT720m07 B) R0 AT MAME, B CTCERRIAT . Y CATUKER” B COKER” K3
EAT ARTT A “ATRRSKR” 1“7 ZaE “477 FBAERSNER, B “RIH R4

BIAT 7
@i%ﬂ—‘_\‘o ﬁl:]:
47 — RN hang ih 'ngé ‘'ke kieng' i’

offrir un present aux supérieurs (mziLLlEEo (F: 453)
@FAT: Mk, -
O747A véh hang ke’ démedé Gtmtig) (F: 546)

[[F7E]) HFRES:, ERFE. .
OLF fe1FHtF h ‘ouo tsi tsi chatouiller (fs) (F: 112)

AR, J7) 35 Tfy “MPECO”, SCA: “HFRBEIMGAMME . B,
R ” b1 BRI (gézhid. “M)”, (7 H1) “FAEREIEMAY], () “3
i E. 7 G SOARRE, w“[F 48], 7 FOE R

i) ve &y LR REsmhis . .
CI VR — R tsi¢ ih tsié décrasser G (F: 170)

(0 9 I 9 A tsi¢ t ‘¢h yeu gni' décrasser Gpe) (F: 170)

[R] $k, 2k o

O 'ké keu zing' éplucher ¢z, wpEMSAEmms (F: 234)
W35y 'ke loh z¢ hou' rebut merchandise (## Fromad (F: 479)
OBk =4 zéh ke' 'li hiang' 'ke sé ke’

49 RUMLEMIEA “FIF” sah veh  zien does not go forward fighting (G: 123).
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parmi: en choisir 3 sur 10 e 104~ #3634 (F: 546)

£l
[Hik ] <Fpik#t. 'kan 'sien choose (V: 15)
“HRT R “fET, 5 R, 8B MR R G, SO iR, .

[ k] 'kan 'sien select (V: 108)

[ 'kan  dzuh select (V: 108)

(%) . .

&t tsi¢' kou' emparer (50 (F: 218)

CI e 12 ngang' tsié' emparer par violence (g% 80 (F: 218)

OF%, 52f%  ten tsié¢', ghiang tsi¢'  envahir (s (F: 231)

[5] Ofe.

WERFEEES ts ‘i¢" 'k ‘i lai  soulever avec un leier (i REdRE, i (F: 341)
EERGIEER

[53:k ) <&M ts ‘i¢' deu levier st k> (F: 341)

QM ARV AL IE. 1

CERERIE tsi¢' tsié¢' tseng' redresser (e (F: 483)

EBR AR AN, — R R ANE .

[+ ARSI Ye. BUEE “RF7. .
O [+ &h] g v AR ghéh 'la kéh loh ts ‘ouo 'li
porter sous le bras (k7> (F: 442)
L+ ghéh su porter un livre sous le bras (g %4> (F: 536)

(U4 1) k. —RSE “HB7.

O 4] ghien vibrer iz #izH (F: 589)
O—0"4%] ih 'ghien soubresaut ik; xA—B (F: 533)

Ol Y s, Fegel. “Id” & “HRY)”, By “ith.” Sfl%, HiEREE, FLEE.
an:
Ol bl %8 k'ong léng to hide (G :32)

b, SRR “He7. (BAY 343 UK “I7, REXAE b, gRES QPiE): “SE(H
R1, &Zh. (fd: [HRIER, REbt. SCREEN, L FASEE. h7RTHE
X )7

SAE “H87e
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mE7 k'ong secrete (V:107)
HIAA

ekt <3h> jo dzong k'ong ¢ conceal (V: 17)

[Hik]) <Eh> 5. kong ¢ 'lung hide (V: 49); conceal (V: 17)
CHIY 343 T2 7 “Hu” WHE, n (GEzRRED 21 e “BAEE, MubEREER

5RFEGUFR, B25EE, FIONEEFER” CHIUBE) 1= “—RkE N2,

PRl H MR, &285%E ZNEREZME IR T, Sk )LH, RIBWEEER:

s S e R S

() BI “R57 37, mdT. .

W k'au tsing ring (to) (V: 102)
O N# 1] sa ¢ niun k ‘au mun who knocks at the door? (G: 103)

[R] ©iliys, FeE.

ORE 6 ¢ muh blot (with ink) (V: 9)

O B iz l¢ * ohts'oh blotto (V: 9); todirty (V: 23)
EERGIEER

[ B ] <&>i57. lei' tsih tache s, i (F: 550)

@#IE, ER. REHA:

[ 2] <FpaiE, ta ¢ e ¢ involve (in consequences) (V: 58)
[$HR] <BpaiE. W

O R A '‘zau 1¢ ¢ bih niun troublesome to others (V: 134)

[42]) %%, 1n.
CI#%—&% lin ih lin coudre c#, 4> (F: 151)

“EET, TR BINYL, BEARKE, ATRERAIEEME R, () 278 AR “#%” [1ig”]
8 DY), (ERD: “Bh,” (CGEE): “Hize.”, BN “5%: ~ 5| ~#k.”
STl

(] OF EE. .
O I6h veh ‘'zong cannot be climbed (G: 123)
D7)~ I6h veh ‘au cannot climb down (G: 123)
@ftk; R, Wi
OIEsk ok 16k K'i-1é standup (G: 21); (G: 117)
O b2 I6h 'zong K'i goup (G: 117D

MAE <[ %17,
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O[F %k 16k ki 1é standup (V: 118)

O ] E% 16k zong ¢ Ki goup (V: 44)
XAE LR %17 e

OLE %] 16h gravir (e, #%5> (F: 288)

OLF Flkk 1ok 'k'i e rise(stand up) (V: 102)

O %] k2% 16h zaong' k ‘i monter (e ;&) (F: 375)
Al DBk (B %122 <BhokEEE, S RMm. .

O—& R E K] LM% ih ya fé lai I16h k ‘i k ‘oen' véh k ‘i

Ne pouvoir fermer I'eil  de la nuit g v BiRg (F: 394)

(8] 1E5EE EIRdk (KJess). “187, (BEH) WEYl, &, (W30 “fth.” L (&
). “Prbligth.” -

O#& man plaster to walls (V: 85)

(A1) fEAGE R R0 “Re) 7. -

WENES men s¢éh suffoquer iz (F: 543)
OHIRA men séh gnen étouffer qgn (rezsn (F: 242)
Ok HIRRE 'h ‘ou men ‘'yen 'tsé étouffer le feu (xJo (F: 242)

CHRY 7], JERE RIZR Pl -

WS mié ‘hao lai renverser (mifsl, ##) (F: 493)
ORsFIR TR ziang 'tse mié¢ 'hao lai abaisser un mat (i fEtiir) (F: 360)
O A EERR AR, A

wé ¢ sa ¢ yau mien dziang?Yung wé ¢ kua ¢ giau 'la

Why do you take dowm the mast? Because there is a bridge to pass. (G: 159)

[+9]) gige, .

Ol 514 'gnao  sié¢' dévider (2, 2> (F: 192)
“T¥E]” REHT, 4l “%” HOES, (RTFHTE%H) 9 BH: “RPiEAT4

RoggmE ‘B (F L LK) (W] 456)

[9%]) % GED. o
mEE0) gnéh ‘'fen pétrir de la pate igmp (F: 426)

(1) 462 TUi “4%”, (ABSCNO “BeE7, 2 CirPikfe) 4 B “RE ANKEUL T
fh—2, RHRECRMELF, kB BAb—Ig, X ERHEHEER.” @ “Bp f7, &7, 2%
(RTTEE) 11 “RPIBFEEGEE
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[0 D)) EREREE, #E%. "
O [F NIk NIk 'pi lai 'pi ki’ chanceler ¢, e, #mes) (F: 108)

(A1) CHHUD BHl (. .
OH t'sien cutaway (G: 112)

(7] Oz, ZFZE. .
mE=4t) k ‘ié¢ kien crampe G, =3 (F: 156);
contraction de nerf Gz (F: 385)

@%i. -

O ek A 22 tsi tsu k ‘i¢ se l'araignée filer cikssp) (F: 263)
QT4 -

22 k ‘i¢ long décortiquer le riz (k) (F: 169)
==y k ‘ie mo tourner la meule cgsgs) (F: 367)

@¥) 5. .

O 2K k ‘i6 p ‘a contribution (s> (F: 146)

O#2%) k ‘ié yun en parties ¢gales (xigarnzn (F: 213)

(2] (D & JEKD. 4.

0% suh bribe (V: 11)
mEIJEES séh hed' ‘set graisser la patte iAo (F: 417)
CIZEN séh  ‘foei corrompre par des présents Gzl (F: 150);

présent pour suborner Gxilig (F: 453)

(E1 OFid. .

O L1 zong ¢ bu ¢ ‘'tsz enrol (V: 30)

O ENT 'zong niun ting t'sah  registerto (V: 97)

O ARV 222 AE 53— DR b e

O Rt zong ¢ On ‘'tsz saddle (V: 104)

@ (L) #35), 3 CEMHTD.

RS zong* zien ki proceed (V: 90)

Okt zaong' k ‘ang aller & la garde-robe ¢ i (F: 520)

“ BT B C BRRTT, (BA) 347 T “hT7, BESON “ER RIS, ”
@A, -

50 «[f DK NI 5 “BokBd, W% HXL.
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O_EH 'zong sle ° pay toll (V: 131)
@?%H{o ﬁl]:

O _F 'zong  yeu to varnish ¢ kit (Ve 142)
O k%, b zaong' ts ‘ieh, zaong' yeu vernir cgisg (F: 587)
O kK zaong' yeu ‘'se vernisser ¢ - (F: 587)

b Bl < BB T R B ERER CURERY, —RARRIRIR T K AL
E VR E, “ RK” /1 KT F8 R T, BUIIRIRER B RO R, e
Ja KGR
®©RZ = KA.
O E#5#% zaong' sied' ‘'tsé oxydé g (F: 404); rouillé e (F: 508)
OLF%&  zaong' mei chanci ¢xzmm (F: 108); moisir (x> (F: 372)

(7] O BEMD BIrefmisc. & “&7 (RE) AFEHESIY. .

O F zeh ‘'seu maimed hand (V: 65)

O F zeh seu maimed hand  (G: 19)
XAE “F7, CERY JHEWT1, & 7. seEAR, AEHT. W

O3 1Al zeh kigh ku ¢ cripple (V: 19)

CIFE A zeh kidah lame (broken leg) (V: 61)

@, BT, -

CIFE R FE 25 z¢éh lai zéh k ‘i boiter (gif7> (F: 77)

(41 O4K; k.

DA E sang ' mau fledge k)  (V: 39)
OHFZ4MSE  'ni 't séang tuh ‘'hau has handsome ears (G: 134)
OARIFE sang lé¢ ‘hau k'én naturally handsome (G: 134)
@E (AFMHE. .

O s 4AH 'zau yien sung zz ‘ excite(disturbance) (V: 34)

1A= =k sang t'seh zz ‘< ‘'t meddle (V: 67)

OfFZE. BB, .

OA K sang ‘'hu kindle a fire (V: 60); lightafire (V: 63)
@A i (Fian). -

OA: ik sang t'seh l¢ to produce (V: 90)
GEH.

O4 sung bear (achild) (V: 8)
OXALF song sung ni ¢ ‘'tsz twins  (V: 135)

O4: = sang 'ts ‘@ enfanter (s 427> (F: 223)
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©F ).
O sang t'song have an ulcer (V: 135)
O4 A sang 'yang ka' ts ‘aong ke' galeux cgyien (F: 278)
OA4RFERE sang ze' t ‘@ bing' 'tsé

avoir une artaque de paralysie (& 7sEsE) (F: 408)

COET1Y Rl (ERE. 4.

OLET]I—0ET] sah ih sah humecter (g3, i) (F: 302)
OO T], B8 TIK  séh sah, sahlai trés humide g, wga (F: 302)
OR8] tsin  sah infiltrer ¢z, 2 (F: 318)
OLETE sah t ‘ed’ saturé (i) (F: 515)

“BETI” NERT & 9B APINEE, [sa?”TBSON: “Ol 1T/RIEK T 2
M@BRIBARMEE: ~KE.” (U7 32D [s?"1 BN, RAEFEW WA Ik EKK
W, R, RIEW (PEMGER—MD” (J7: 343) “[E 717 sah 5 “i8” [sa?”1¥
B O, RN

[R] OF; #. -

O hwah teh throwaway (V: 130); (G: 117)
@R, -

Ol A miE 7 Z A Tk

dzieu ¢ 'zz sang 1 ¢ tsing '¢ veh yau ¢ hwah teh kang fa

Evev if trade is slack, you must not waste time.  (G: 207)
@ COLEFAED, Bid. Wl
Ol Ak — 1) 4 2 P B M1
og zz° ' ih t'sihdzén yau®’ hwah teh ku°
Bad actions are all to be abandoned.  (G: 195)
B R HRERT, NEERE, Rixg “HR7, X8 YR TP “R ()7

&1 A (ED. e

O T 'set mié' pétrir de la pate zmiEh (F: 426)

VB AN T '‘sed 'la ke' mié' pate de froment ChEErmED (F: 415)
(B 573 TUWL “48” %, BN “AI (D7, 28 (G FEE) F&: “Hm, LK

S ETE. HAEH, FK O HBERRD, sUKMEE 7 JREUE <87, 2 Ok

B) 44 B CRATHRKE SR, dTHA Y. RENE, mBRER, HIHZIT.”

(BESOEYIEF) 6 45: “M: Bk, - SIS R B

86



(17D IR 7 S I

OfREit tah gnan suh paint on colours (G: 25)
XAE “57, 0.
O K t ‘eh kao ~’ se engluer Ggie, #i (F: 225)

(53] Bers: B (. .

CliEn dah trample (V: 132)

CERIR dah wa ¢ trample and spoil  (V: 132)
XAE “BE”7, e

O B dah tread (V: 133)

(B dah di ¢ stamp on the ground  (V: 118)

“Bp7, CEER) PERVL, (Uo0): “Bet. 7 BT, (EEERD) MhEPl, (0. “R2
FHibt. 7 WKERE, B “BE RIEHK.

(T OZ; K.

O 't'au beg (V: 8); claim (V: 15)

O AR A tau van ¢ ka ¢ beggar (V: 8)

Oy K 't ‘au tsang demand (a debt) (V: 21)

@5 CGR).

Oy KR+ '‘tau da ¢ niang ‘'tsz wife (marry a wife) (V:148)
Opf— KT tau ih ka ¢ da ¢ nidng ‘tsz to take a wife (G: 170)
O K/MRT (Z%) t ‘a0’ dou' 'siao gnang ‘'tse(lao  bou) bigame (#isi (F: 74)
Ol Erd 't ‘a0 sin wou' marier son fils (i )L¥445 (F: 359)
GfE. w:

OB IR tau yien trouble to (V: 134)

I G t ‘a0’ m ts ‘u s'attirer une confusion (s (F: 138)

(2 CHFLET)F) B BR. .
L tsan chop small  (G: 112)

(4] (HPOKZED ) (B .
OEE t ‘ei mao épiler (e> (F: 233)
OO & t ‘ei t ‘éh mao plumer ¢ (F: 437)

“HE”, TR SPAEKEIMREIYT, (U0 “HEH. 7 SE ANE SRR, ST
(77) 107 TUME “HB” [t “e™], “IEOZERIIE. 15, MERAFKZERE: ~HG]| (F
). ‘[KIED, BEd. B, FLKE].” HEIT.

87



H“/qre <l %] M
ESEST si¢. mao épiler (x> (F: 233)
O %]E ’ sié mao plumer ¢ (F: 437)

“[5]” 5 “RB” FEE, REHT. “/7 (GERD): “4REY), fit.” SHI7Em
BEARRE “RE”, URAEF.

(5] O H R, .
O#Hite t ‘eh h ‘ouo sarcler le coton (%#) (F: 515)

“CELAE” B AR, CEA) 618 DU “WiAE”, B : “HEH HEIEL. 8, M.
Has (REATEARDY: “MAEERA M, B RS ER . (B8 —FgvEH, K=
WM QFiEd: “RAEBBE, AHAdE. (i BURN, MR85, EHeife. )”
@& (+H). -

(IE;7R: Y4 t ‘eun di' bi ratisser ¢, s (F: 477)

CiR]) g =i, XE “#7. .
O 7K B wun 'la sz 'l dip (in water) (V: 23)
O hz K wun ¢ 'la sz ld immerse (V: 52)

T, 78I P A BB S VEYT, (BEO0): “OK AR R BNy K . 7 i L5 TEE dip “HE.
immerse “I%8” AR, SVRMREHI. B, CEEDY SRV, BEA, (B0 “%
.7 BEWAS, Hia SHRF, IRz .

[35]) L ER R -, [/ “[+%E]” ‘yong, B “Z” . 0.

OLEgE] 8 SRR L 'yong(ong) ‘tié gni 'la zu' ken laong'
butter une plante (st %+> (F: 91)

O 357 ken laong' ‘'ong gni  rechausser un arbre (At (F: 480)

[F] Otz TH LTk, -

O 'hau hu ¢ unlade s (Ve 138)
@M. -

OrMAag hao n zeh amorcer le poisson (g (F: 28)
O B2 hao' kao' yong' fumer une terre (&t (F: 276)

OfE TR -

OF& ‘au  bung lower sail (V: 104)
@HENFHL.

O R 5 hao”  kouoh descendre le cercueil (F%) (F: 271)

O &), MEREERE. W
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OFS 'hau k't * pacify be pacified (V: 79)

8] @& (B&>. “8” , Uy 127) .

O8NS véh sie 'la ke' 'mé étalon (fism) (F: 240)
MAE T, e
O[5 sié chatrer (%3, @xp (F: 113)

Hp “[5#]” MESFRERN. “§, O 8 HEU. (ER) F5T. L),
BXIIAE. (EF@E) &3 “f: Sdk. Samgikdige . SEd. @, B
7 BNEEE AR OB, R, EEE SR, —RIREEIAK, (HREa AT
HAhzh#. (4. BH: 3775)

A S “357. “BL7, e

O3NS, BHMEXY sé' ki, sé' yong ki chapon ) (F: 109)
O sé' 'mo hongre C@itis) (F: 299)
OB ten' chatrer (%%, wx)h (F: 113)

OV A= 75E 24 mT LBRAS gned I6h ke' nga 'k ‘o i ten' teh
On peut chatrer le taureau & 6 dents e xBFmAdm Iz (F: 113)

“Oy, (EFHE) LEY), SR, ®IRHA. B, O RPRESBEEY),
NCERER, W (FERD)T. CRRD) WARLNAE. R XIRREIEEREXRE. S&HE
NEE. (ERGE) H155] B EZLY FR: “T5. B4, . M. B, #50.
Whi. BECERE . B, BEE, SE.” XU E RSO N BT T & A3
VIR AL B R A 73 A, “B WA TS, HEBfER, FRETETER, B BXRYRT .
WEARM CFE): « BIEMEZHE BU. BU B B0, NEERS Wi <k
#7. BAEST (WERIFVD K GBS bl ARIREENG. “rikE X, 1R
W, BRI R E? 7 GEY) CAkA2006:57)

2 & GO fi # ChO. e
ME-Pa PP SEASPAT <
h'iau tsz s k'é¢ 16 lao tok tsz 'liang tsang 'tsé
Having opened the book, he read two sections. (G: 201)
XAE “1F %517,
OLF 51 hiao t ‘éh décollercar) (F: 168)
OlF SIBEZ hiao t ‘¢h kao yah lever un emplatre g FEz) (F: 341)
“ETUTED CFEEBIVIAY], (B0 AW, RSk BT, G SURTRE, PRI
(1) 502 Tl “3H”, RSO “® K. HufE BT IR (BER - #5): YRR
oM, ETREeHE—E.” “H”, (W) “BERKE.” FARF. () 179 '
(5
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“LF 5] [eioss], “HEMAE LIMAARVESER: ~tdi.” W SOHIL, HATWR, 757 %
s

(/5] Ot .
EPEYIR za © 'sz urine to pass (V: 140)

BT Sy CME”, AR (7)) 69 A R SCRIAL, PUFE “HRIK 7. “H&7, (TED
EAEGEINEY], (GO0 “HL. MDA A s e AR, AT “1E7,
7#) ZEABREY], (KiE): “fit. —EVSKE”. W 3OHF, HEAS.
@MEE. .

)isREEVE ta i oza ¢ diarrhoea (V: 22)

Ontys tu zia ¢ vomiting and purging (V: 144)
O¥E%4 sia ¢ yah purgative (V: 93)

(5] 4. "

O3 zing seek (V: 108)

OFF zing zdh find (V: 38)

OSF19%E zing tuh zdéh can find (G: 120)

O3F71%& dzing-veh-dzah cannot find (G: 39)

O SRz dzing van ¢ Kiuh seek for food (G: 116)

[#2]) B 4k (B, .
PSR yun 'ts ‘ao sarcler (g, ##) (F: 515)

(i Rt 4o

Oz 'tse  kieng' donner un bon coup de collier Gmizz (F: 124)
(2] Bp “4L7. ORI, ZELe. 4.

CI2L25 tsah 'lan bind (V: 9)

Ok A7 tseh ded pou’ turban (A (F: 578)

O tséh  sieh genouilleres i) (F: 282)
@fF®; &k, .

CI 2% il 5 tseh kiah di' faong pied-a-terre dimi> (F: 429)

(71 (HaY) et

S1b «m» “sk” [ X, f: 5% mihsearch (V: 107); 3K gieu search (V: 107); seek (V: 108)
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OFHE tsd  tsu-tsong sacrifice to ancestors  (G:

CAEY [H “Br”, &, Ik (FE. . 5.
CHE tsoh toreap (G: 112)

[ ) 5, HEJERNALRR k. e
MEEGEPS tseng’” nong ts ‘éh lai
presser et faire sortir le pus (g HkAk) (F: 454)
XAE “[F 517, .
OLF 19y tseng ' na traire (g (F: 568)

AD)

“H,CERD PRI, CEPHED: Rt 2OAMEM T, I |17 BERAHNE,
(&) 293 il [tson™], BESCN: “Hfth: ~Wy| ~FH”, AdEANT, M “07 &,

[55) 98, 2t .
0 zah kiah trépigner (i (F: 574)
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LR N

AT ULDGESE NP, B RS i )5 5 shia 34T BB I U 3R] 3o XT3l
PSR R HABR 1, AU

[%]) KO Wk, 4.
O, Bk z&; z&' ki lai bond (ikir: e (F: 78)

(B 62 Tl “¥&” 2%, 28 (RTTEH) 985 “ RPEKERMIA G (5 #) .7

GRY Oibis, thRoasAKdr—k (RESIEED. .

R 'kwun boil,v.i./boiling (V: 10)
OkeE sau 'kwun boilv.t. (V: 10)
O&#H " koen 7 tsé ébullition G (F: 207)

OmKZ1%%  kiau ¢ 'sz veh yau © ‘kwun
prevent the water from boiling (G: 127)

HA:
[ARKY <EZOBFFIIK.  'kwun  'sz (boiling) water (V: 146); (G: 19)
[E%KY <> ARzt aib g8 Bk,
pah kwun-sz simply boiling water (weak tea)(G: 20)
@K (K,

OF K KIRFE#E nao h'ou lai koen’ ’yen ’tsé étouffer le feu (xJso (F: 242)

[F4] 29F. .

mEA hwah split  (V: 117)
2 A

[#A%]) <> OFRKi) #%%. hwah lah fissure (V: 39)
CEsmil ] <> 21, 3%, hwah lah asplit (V. 117)

[EY (5 F K. Ul

48 kAN e 'h ‘ouo ke' inflammable «s#ip> (F: 319)
CHET, (BHD) 3T2T1% (R A EH) 76 “ il KOET R LU N8 (i) « 7

(%) GRAR) . e

O3 Hh ok p ‘ou ts ‘¢h lai déborder it i (F: 165)
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(481 JrraAexs; @, .
O#6FE; ##]  tsiang mao; *ts‘iang  ti°  rebrousse-poil (k. .o (F: 479)
IEGVIN " ts ‘lang ’ se remonter le courant G by (F: 490)

(&) &

O 't'ung float (V: 39)
R t ‘en flotter czi) (F: 382); surnager ¢ (F: 547)
ORFRARZE 't ‘en lai 't ‘en k ‘i flotter ca et la (sysimiz> (F: 266)

[#:) J1F2L. .
Ol % h'i open(of woven fabrics) (V: 76)

Wi, 78 FAMBIERY, (B0 “Bith.” mX5 open “HF” Tk, HEE
. CBA) 648 TIHE “Wg” B XN “BEIHF—4%; Wil (M), ” Jfxs (ARENIRY 14 [7]: “IL
TR T T, ERt TSk, BUE SR L EOT TR T, (TR A
FHY), () “mgrg, FURS.” BRSNS EEEGL, EARFUTEE L.

(151 OF “M”.

Ok h'ih inhale (V: 56)

Ok f hih tih zah loadstone (V: 63); magnet (V:65)
QJZmE: Wesl. .

CIng h'ih attract (V: 6)

“IET, TR VERYL 5 MR R AR 2R SON SR, (W) 658TT4T “ %
KIE”, RSOy “HPFRER TR I QLA EEE) 446 “HIRERS EF), %
FEIREIRE, ADEFREZEIOR” BRE AR, BHEmAEL, HERARFE A,

(2] Fhsha, AFO. .

L “yayn ngéh tao 'k ‘eu ébrécher un couteau Gej7)F#msr> (F: 207)
(BA) 690 Tl “B” 2%, BSN: “AHEH. W “B.” 2 GRAEZ NEZE) 5 %

CEALERRT ] AR, RO Ek, RESMERAE . HE R CGRITRME) 1

HAHMFECE.”

(51 M. 4o

O#% yé étiolé Gz (F: 241)
OEH yé 'tsé fane oz (F: 256)
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U7 ) J&fk. -

I it yang ¢ teh weld (V: 147)
Oz K yang k'¢ lé melt (V: 67)

A

[FEY <> () 151k, siau y ang to melt (G: 133)

[F&Y MoK fEREK. 4.
IR B K yun teh ‘hu quench fire  (V: 94)
IR BB t'sz 'yung t'eh blow out (V: 9)
CfHi kB tan lah ts6h 'hu t'sz 'yun  blow out the candle (G: 126)
D& KRR nao ’h‘ou lai koen’ ’yen ’tsé
étouffer le feu (x4 (F: 242)

(Y B “ik”, (kgD Bk .

O& 'tsang rise (of water) (V: 102)
Ot hong zing 'tsang 'tsé there is a rise in price (V: 102)
OkK#& 'tsang  'tsé augmenter Gkt (F: 53)

Ok & '‘tsang ka' tsé le prix a augmenté (fisiik) (F: 53)

[ 71 OfEMeE. -

OTZH[LA] 'liao ka p ‘ei dissipateur (%> (F:199)

O7 % 'liao  koang dissiper son bien g (F: 199)
@ (Wée) ks, f#1kisk. .

OVEE A4 1 e ti ¢ 'bu ¢ nieu t's6 'liau teh ‘'tsé

This chain pump is broken. (G: 190)
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FNE N EFF N AKNE XX R

FESED S VEDOS TR 50 i 7 5 e, O TOIRERR A SR, AEARRER] — D1
AR PR, AU FEA R, PRIAE S0, XA SRR KRR
RPN D@l RV GV SE AP =% G CINS TS G LN 853V EP P SAZ R e e L Tl i
—ild, AR ATIRCOVEATRE F S Al AR o 110 SERR I IR A LA R SCEEAAH ]
ESCHAMZER], AL SGIME XA IR, ARz T, R R G, A
AL e, AR RDREREE T, AT EA TN —3, XTA T 5 RIS 1
MIZEFA S S5 T HRIEAE —/ME S RGN ES, R PEBCOR R R 1k A3 e 1]
UL MRS EAT IR 1 A — U, e R R Z2 03] CRPIET 2009:81) (KL 1))
T E W E X LR ZESR 7 E 5 EERN RO R, @i BARRIIIESR & U o)
B se e L EH .

AR B IEIESE 5 2T SRR R AR, AV G BN (e
K5 “F7 WsIEA I, 2RIMCVAgIF e, BERZS F. T R FRABIIFS
% (. (B OF) BARESL, Jeifin LEE L CRE B e DO ) 55 7 e (&
PR A7) LR SO MR -

NTAETIHE, BATRBERAET I “18 SR> ——m SR Rt (RRER
2009:66-67) (UL TED.

B+ | B | —— ||+ | st | —> | @ |+ | B | | —> | % |+ | H
® | B TA e | TA B | WE | & ity
% G * i1 1 i1 fte ot %
i ® Jist VB 2 % P
23] 23] G
i 1] B 1]
Kokt Kokt
73l A5 R R B B AN TR R Ty
A b B |dl D1 |e E |d2 D2 |e E |F

H, AR, &M, B=iizhs, b=jtish# M &MRE, D1=3h{E 1, d1=3)fE 11
HFR G, D2=3hfF 2, d2=3hfF 2 WIEMRK, E=XRMER, e=X RN G &M RE,
F=HMZR, W LR RIEA:

A+°B+UD1+%D2+--+ - +°E+F

kR Ry REE AN RS, BT RO L ZE R, T R SR, XA TR
B RHRIM EE N
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B—F Awake

—. WX

HLiE L CHERR” YR R ZHA awake. wake. wake up £, EAITE AL, H
A )72 wake up, awake i R T HiHTE. 24 awake {EBIRE R, A LA
SRR, B CA:

Awake: to wake up; to make sb wake up. (4: 119)
EUHLLE AR, A wake up: to stop sleeping; to make sb stop sleeping. (4+: 2257) X#f
awake [ 1] SURE) AR =ik AT 43 9 -

) BRIk 4 M ARG IR S

B D1 E
FEATTW L SCER G R, &5 awake XFERE (4H) A
% kau* awake (V: 6)
CJ FA i k'wung‘  kau‘ awake (V: 6)
(T ] k'wung® sing* awake (V: 6)

CHLT R CHERE” S, CHREBET A CHRER” NBhNER, #B5 awake XPiRE, SN “HE
s BEGZ” T, Bhin “HR7 M TIEIRR CEET. b “ERST RIEIEANE, =R CHE
7, TELCEmE g AEd, WA REIENE X, B “HEERMAERE”, W G EESIE)
36 [\l “WIHFMEHR: ‘ZWER. T RERMER: WEESK. " 7 (. 357 NiiEd Ak
A EE— 2 bt

N
1 “,b—_f,”

R ORISR, AReHEREAE, — RO, AR RS SAMET, .
Oz kao' ‘'la éveillé (F: 244)
OO hah kao' ‘tsé¢ réveillé ensursaut (F: 548)
O 't kau‘ ka‘ zun kwong when you awake (G: 151)
O %ok kao' ‘'tsé¢ lai se réveiller (F: 502)

(éveille: FEE. réveille ensursaut: PifiE. seréveiller: Bk HERE)

3t AT LMESD R, JERT DIEA ], C ANBERBERE Y Jy ¢ —58 7, {2 BERIZ) A
“HE” FERC, G-
OMAEED , MRS Z JFoRE o e w57, gt 2R, (T: 1)

52 fnig EAEFIAE 36 [l “WRISERY - ZWER. R R EEER. 7 (9 35T

53 “git” WA —ANRE A koh, “RRE; Ff5” X, W1 “FEF” koh zah, feel in mind (V: 37). perceive (V: 82) become aware
of (G: 38); “ZIHIZI%E” veh tsz veh koh,unconscious (V: 136) %%, 5 “E%t” xR, WARIFTE,

54 B “Hpi7. “RIRFEE T CHFERT B <57 CBRT, H TR CEAIERNE, R CONERE. B IE ERIR
A7, U “WFEE” tsGe ¢ 7 sing, become sober (V: 114), “MYEE” kiau ¢  ‘'sing, waken (V: 145) %%,
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2 “Hw»
“HET, R R, TR BRI, EShER IR S RN BEIRIR
%IS”, ﬂﬁﬁﬂ)ﬂ, @ﬂ%gigﬁﬁziig, ﬁl]-

mEIES pén‘ k'wun‘ pén‘ 'sing halfasleep (V: 113)
O—12H 2| K= ih hoéh Kk ‘oen’ tao’ 't ‘i¢ liang’

dormird’ un somme jusqu’ aujour (F: 531)
CHA T B 12 k ‘oen' ‘'hao tsed' hoé¢h faire la sieste (F: 526)

O 3z LI J o A i ffr 2 2 %

leh 'la kwun ¢ ka ¢ zun kwong ‘'yeu zuh teu tsz k'i ¢ ‘tsé

At the time of sleeping, thieves came and stole it.  (G: 190)
O - =m0z, BRSNSk (ORI T o mem 2, migr =g, %05 Eing et g 4-or. (T 112)
(dormir d’un somme jusqu’aujour: —ELBEF|KFE. faire lasieste: ZF-HE.)

BRI R 5 BT R 1 R VR, H B BIRESK R T,
SUAE 7 R CBESE” (F: 203) (B[ VB, W <42 somne, Vi X
N

AT R kT R de” (R SRR, FoRa R R
FRRES, SEREHIBT AEANE . :

(T H 22 k‘oen' ki’ dormir (F: 203)

mliiE=Es k ‘oen' zah ‘'tsé dormir (F: 203); endormi (F: 223)
WS kwun ¢ veh zdh wakeful (V: 145)

CIHE 2712 k'wun ¢ veh 'k afraid to sleep (G: 120)

O AMHE, f—®ILK, =828, REZ. W WIRETHRAHE “mhng” —mE, B
HE— N NK, HIRIEE . A s — KRRk, 82K, RNBES, 507 0RA1E L5 TE, Wi —s,
Bt — A Ak, gk 7. (T: 63)

O R Z R mRAC K, WORR BHRZIE, YIHMRINTE o ST RGN, WRERE S, %75 B
TR, (T: 12)

(dormir: HE%:. endormi: HEZK.)

EERGIEER
O A L k‘oen' k‘ou berceau (F: 71)
(I H 1% k ‘oen' wo' réveries (F: 503)
CIHA Sk k ‘oen”  deu sommeil (F: 531)

(berceau: FZE, [ “MmiE 7. “HRME”, réveries: 1%, sommeil: Hf&, BEE.)

55 «IR” BREhiE AN, EAETRA, ® HZ7 X, 0 “WZ” kwun® vah  tired (Vi 131). (F: 294) £,
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10 P 2 S A (15" P | B € N oWl 2 11 7 N PR 1

CI A F7 PR k‘oen' 'la zaong laong' alité cwwmEvkir) (F: 23)
O Rk kK'wun ¢ ‘aulé recline (V: 96)
CIHH 27 % k'wun‘ veh Ioh

cannot lie down either through pain or want of room (G: 121)
OB el Fk — v 2 g S Az 7K L

i teh 'ngd ih dau k'ien ‘liGng tsah nieu  K'wun

(4

4 'sz '
He and | together led two oxen to lie down in the water.  (G: 205)

=\ BTN B RABSRENIE IR R A

FERF G, o7 HRAEAE, 18 “BEIR CONBES BIMERE)”, (HAEFH LTS
e —fRAESE, R CHERE” S A RY), RIANRETT TETE. (RS, 45 (RS
fr—ut”, BRI DABESE BB — B 18] 7, (EAEIR— 3 ORT e 2 2B il s i o = A= 1
B . S SRR R 487, AR G (78I NFE A D) “HE, E—it. 7).
“RBUV R A (B 264), (HEL “o8” FREERERE, SBEEAEE AR, 9 HE
ghi] “HR” A&, an IR CHER5E) 7, “ MR 25 (HEME ) (J5: 288), “H8” Iy “HH”
BB, I RS (BRI SR, CERVERE (ONEEREO T CHE (UUEE)” (i 221D

Yar:
2,

“HET, XAE W7, REhia, &EBOY CNBET; “HN7, HRGRIVHECRE S, TR
ERA s, BEEA IR ()7, “BRE (BRI, “BRik (MERD” 4, H
JEPE I EAH.

“out” M HR 7 EhiE AREE BV LT 5 e it R B, AN 2 Bl TN R
Wi, 58" WA VRO L, SR RIThREWSS, i “HA” AR O E R AR AT
W, R CBEAO ™. “HRME (HESEI 2 AR 7. “HRFE ka8l GRD” & )
288),

98



B3 Bathe

—. WX
Bathe SCRN“¥iE”, (4-) R XA - to wash sth with water, especially a part of your body.
(A2 150D Hoam] U B R
MK £ S EEREARTY

d1 D1 E (d1 g T L PRI
5 bathe MM T F i (A f:

(¥ zing  yoh bathe (V: 8)

O 'si yoh bathe (V: 8)

O£ yoh  sung bathe (V: 8)

R, B R PR R ETARShIAE A, (B ANE. & KSR X
B LT ROREA S " S, “Pe” RETIE, R B CEEBETE MEiEL ERR
ALY BT EARNAE T, S R RREE AR, R R T L W
KT U AF. W7 BORESNE, (HEARY, BRT WM SR AL,
— ARG HAMTE RS &AM, W R SR MRS RS AL, 7R
R EdET S, R T T #OH wash “IEEE” B I, HAAT 1 &S se,
(B IR B A AE G 2257, T Tt B (1 B R LA

1 “7% ”»

“H R CHKIBBE” UNZ R EEAMMURT Bk GRALD 7, BT “RKY)” 4E,
.
P zing ¢ yoh wash bathe the body (V: 145)

OB R P IL, AP — 051, bR 222 BB saung s ominl, Wi LR — i ET,

e Esre?  (T: 104)

P} zing' mi¢' débarbouiller(se) (F: 164)
O A S zing ¢ 1 zong wash clothes (V: 145)
CHEAK E AR zing' i zaong ‘'koen battoir (F: 67)

O AR EEAE zing' i zaong tsoh blanchisserie (F: 76)
CHFA A zing' i zaong ke' washerman (V: 145)

56 Hoeh 37 JRATERAGH, WAMEERHITWE TR T M %7 o, Wl T% kan zing's i kih zing
‘, clean (V: 15); pure (V: 93), W HfESERAME, 1 “HHF45” (F: 230, “HFH” (F: 235) 4, HITHHIAR,
BSshiaAEIx, WARIFTE,
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CVBHEAAR AR, M HE, iR/ 0 i, R EEIRORAE 5w LA okt %, 435 U7
fluist, AL, BEAZHm TR, (T: 108)
(débarbouiller(se): ¥tfli. battoir: #A<HAR. blanchisserie: ¥EA 5, BEAIE.)
Hop YR BN VERITEA battoir “H5AAR CEERE)”, “#5” SUN “HRFER
—imfE, T, BE T BRTER CHTHET DN, IERTER R TEEST”
MW REIEDN Wy R SRR TR, 2052 B TR PR, SO “ B
Yo, BRI, TR AR EIIEARYE 7 B CRIE”, B RS BRI L )
& RS, HBIE

O3 i = 9 zing' t ‘éh I&' gni oter (F: 402)

WPEN zing' ‘hao lai décrotter en lavant (F: 171)
O3 zing' keu  zing' écurer (F: 211)

PE zing' rincer (F: 505)

(Oter: i, FE[&. décrotter en lavant: [5%EiV576. écurer: [HZNFAWE, ¥R B A%, rincer: wik.)
L CL BRI, 2 d R SO R 90
HoK. A BIF5 BEE X Bk KYESEEER ERA

d1 d1 D1 e E
o TS T EW KRR AR
d1 d1 D1 e E  (d1 875588 LRIy KR

2 “BR”

“Uor AEITE, AIRAR, FESRIERXAHSEESRH 7, HERET,
KA “BE” [, ABEEHRTR. W
O 'si  yoh wash (V: 145)
OV, s, BEEEZTE->TFIW, (R: 108)
OV AR Y e A /e B e — Pk sAmigedem mase—ve. ZAULERINEICHHE S E TR S,
(R: 271)

“PR7 I EEETT DL B, WETRLE /T BRI 5, HOR SO RO
X ATEAY N

HK = Gk B, KYER i ]

d1 D1 e E (d1 T HFRED

3 ‘(“7@”
“W N RMEhE, FEEE, W E8RiE, EREIERRT BT, W R g”,
2GR “PedR”, BT

57 Jrfgish 3% [A “Rl séh” (F: 171,
58 phfslrp “3%” [ “$’daong” (F: 505),
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O y6h ben baignoire (F: 60)

Ol &L yoh daong établissement de bains (F: 61)
O & y6h sen baignrer(se) (F: 60)

OHBRFAISE . s, SABCAN> T ET. SEATT. (R 13D
IR KRS . B3Rbe—he. wiokims. amiE . BRAPROCHETT 65 & o L5
ThHhaw, (R: 298)
(baignoire: #7%;. établissement de bains: % . baignrer(se): i, )

R ERTRMEAE, R WA B W DAshiE, N B
TR BER IR B, 284 WRTESRE, “1i” A5 TLLEEE &30 .

OB —4& yoh ih ke' sen prendre un bain (F: 61)
O —N it zing' ih ke' yoh prendre un bain (F: 61)

(prendre un bain: ¥&—4ME.)
KR W7 AES) RN 3] SO AR R -
H#OK £ B ER KR
d1 D1 e E (d1 9 L HBRHD

. bathe fI 5 B WK FER R
B WL R BT BYIEDGETE T, AIE N

bathe e bt "

A

B

dl | Ak RS A R4 T FA7K F#oK
P T

D1 | £# F F ES ES

e Sk L1 Sk, Kk, BAL | KRLK gk, &, KIREW | Sk R
i}

E | BERFA JEAR v JE AR JE AR
JE AR

F

M EFRATLAUE H, bathe 5“7, “Pe”. “W” 1 D1 F E —5, FEA ML, H d1(T
B, 77708 e N[, 5 bathe i8] SCERAEUT I “H 7, “¥7 F1 P fia] S FE K
BRI GG, “ 37 A “ 3R AMAT bathe 1] 3, 345 wash (to make sth/sh clean using water
and usually soap.) XFiF (Gn ESCHrZs “@aREE”, “@iR”. “Bein” 6D, FIIXHTEE
)i R0 7 5 1A 2 [R]FRIRE R DR 224
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S
O+
O+

=B ETS BR K XR R

Ly B “a@ s “ue” B9 SCYE LD, s nhn <ot G587, Fril dl Hhasif T
BRIy “BoK”, 53, “Wy” AR, T A cu” RAESEfEH] .

2 T M P R SO, AR AR e, “i7 AMUE TR (i BT,
W) HIRRME], 2R “ R K BEBREAEST 7 107 SR, 1 P REA KT BIR. 5
b, XFRAEM R e B ANF, “Ue” ATLAURIME “&®”, 1w “i§” JAATLL

3 MIERHH I BIBCERE, “187 MAERACR R E T 7, BOvE EiRrS
MEFH, EAMNE 997 IR EEE R, “U7 T8 5eEmimEAERAR, (HkE
RUGHHEEE) hatfaics: “i 8 . B P8 B 9f o 7 (B 3310 Pk “3k”
WIS 1o (HAEDA LR S (). GE) d, e Al ‘a7 B, H
RIRTREGW “Ei” “@ia” &, m LT “ik[da”]” Prift. (J5: 65) “IR”
T REAE EHRIT Y], AL R TEH X 51
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F=9 Carry

— WX
carry &M PR, B0, GBI R <L AR WL AT T A
XN, (D IR SOA
Carry: to support the weight of sb/sth and take them or it from place to place. (4f: 293)
MWRE S, W2 T XS Tiah&  SHPEAT P 2 BRI S I, ok — 9 i B2 s EAT A )
455, from one place to another “ A—~M 77 2 55— 77, Wi carry B3] SR Rl AT
IEELYSE
B YiEsAR

D1 e E
R BT S HERE, carry 52X RE, EEA:
O tan carry (V: 13)
OFk  tiau carry(one man with a yoke) (V: 13)
WE kong carry (two men with a pole) (V: 13)
O% té carry (achair) (V: 13)
mEiul 'pau carry (inthe arms) (V: 13)
WEE kien carry (on shoulder) (V: 13)
OfF pé ¢ carry (on back) (V: 13)
XAZFEAA YR R E” R, HERETNEARN. LA TR

ENRZES, MF7ARBER, EIFAREN . U], N mHas &40 5 STk I
BIESE, 30 AR B 5 FAE— A

1 “487

“HY B R, HARDiretRER, ATEEIE. BAMESE, .
O4H te porter & la main (F: 442)
O%4k Ki ¢ tan 16 fetch (V: 38)
WEGES tan Ki ¢ take away (V: 126)
O4H ) tan ‘tien meh zz ¢ bring something (V: 115)
O4H SR tan tseh 1 zong lé bring clothes out (G: 175)

g eb 487 RSO porter & lamain (“HIFE”), X 534E carry. take. fetch.
bring (“ifiR (NBHD” ™) LHE, SEEIE “DFE7. “RE” RE, “H” IR LI
MGG CE7 AT, ARk, CEERT R CERT R, HE UM N

59 Fetch:to go to where shisth is and bring them/it back. (“4F: 744) ; Bring:to come to a place with sb/sth. (4:241)
60 «ym” g g EIE, SR, AL RABIE RSN AR AN, WX EFEM. 5 85)
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“wmr O: HFE  IE Pk
d1 D1 E (d1 N SR R PR 1D

HELLT L
CFHIR tan van‘ bring dinner (V: 23)
I EREX(F tan sing ¢ ka letter bearer  (V: 8)

TR SO “IE CR/RDT, B SO AR O
“H7 @ € P iBEEEXR & GO

E d1 DL (dl K77 sRBRED
X, “HH7 AIH Lift xR, SO a7, Hoh <1 ahai, A
mEER/IF ! tan veh-k'i cannot lift (G: 39)
CIHEA te ghi ke porte-drapeau (F: 442)

(porte-drapeau: JEF.)
DRI 48 (1) IR 1] SR RAR N -
“Hr @ ¥ ALk ik Wik

d1 dl Dl B Cd1 73 ) g B AR R AL AT 2 18] R R A D
wJa, “HH” REAE, R CotEs T, W
mEE! tan burden (V: 11)
4, #HF te’, t’ 7 tse charge (F: 110)
Ok A t ‘ia0 te’ ke’ portefaix (F: 442)

(burden:a duty, responsibility, etc. B0, {0, charge: %%, HH. portefaix: IHEFHHK, #EK.)

2 “*JE”
“PR7 R CEEE I, IS EER “Pb” — 8, JEE RSO E R s E N
one man “—/N N7, JEIENSRESNVELS KX BRI N les épaules “JE 57, 4n:

E?S tiau carry(one man with a yoke) (V: 13)

WE7S t ‘iao porter sur I’¢épaule double fardeau (F: 442)

O#k 2 tiao ki’ emporter sur les épaules (F: 220)

WETN tiau fu street coolie (V: 18) portefaix (F: 147; 442)
O#ka A t ‘ia0 te’ ke’ portefaix (F: 442)

Ok t ‘ia0 ma’ colporter des marchandises (F: 125)

Ok 2N, BAERER — R RAMEAE R, BOMIEE BB, Z 5. ek
IR AN, BT — A RF IR, AP T 2%y, (T: 115)
(yoke: HUJE i 4H . porter sur I’épaule double fardeau: FJ& #3551 £ 4 . emporter sur les ¢épaules: i JB ##kiz . portefaix:

IHEF IR, W87, colporter des marchandises: %27 YR 4 & 5 o)

HIF “Bb” (EARI TRy yoke “FifH”, 7Pk EARPEIFORST P 4 rediiz, P

61 Jpfgis “4m1” [ “d” ghié.
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AR R — O, IR “Bk7 I ITia] SO BB 0
-4 A HEE XEmE ok & P Wik
b B dl dl D1 e E
Cd1 AR IR 3R S AR AL AN T BRI, e NECREBRHD
“BR” B AN, 5 carry o8, A TEREGE) 427, B T HE MR R
R, B H A —E57, .
Ok t ‘ia0  wou draguer un cana (F: 204)
CHE XS IR A t ‘liao ki ’ nge ke’ pédicure (F: 418)
(draguer un cana: Bii@iiE. pedicure: M )
“Hom” RAs PR E T s i, D@ iE. Pk 5 417 —FE, T RME4
i, -
mE t ‘la0 ’ tse charge (charge: ##, ®4) (F: 110)

3

“HL7 DA LA R BRI AL S AL BTSN L 0 P A B
MELERIN, G oA — R EFEEIE, 2 <Pk R L7 [FBRTHIUN, “Pk” IE alone
“C—ANNT, “FL7 iR with others “FIBIN—E”, Qs
OPEIT )4 tiau lau kong veh wé ¢ ka *

To act as porter alone or with others, is what | cannotdo  (G: 188)

UG, i 917 MR RN R —BOVARRRECR HECE R, It Fikis, ©

MER R TR, FEW ke B4R DL e YA, R B RS, .

WE kong carry (two men with a pole) (V: 13)
O (48) ¥ kaong (dai)  ghiao' 'tse porter un palanquin  (F: 443)
CIFLAE A4 kaong koé zai porter un cercueil (F: 443)

(pole: #%; #t. porter un palanquin: %7+ . porter un cercueil: FAKIEH )

PRI, 417 f3a] SOR SR 324 0

PABMAEL B AN HBE SOERTETAR ok & KB Yk
b B dl dl D1 e E
(d1 AR SARFRALAN TR IR, e PEARFR )

4 “j:é?”

“HR7H A I, 7R3N AR, R R 17 (3 chair; ¥ palanquin),
AR —BUESC T 407, RAHTAH ‘7. .
Wi té carry (a chair) (V: 13)

62 W) “Hk” 5 “$5” lao. “8” liao (F: 204) [&] 3.
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mEGE t¢ giau ¢ bear (a chair) (V: 8)

O% 1 dai ghiao' ‘'tse porter un palanquin Ga#> (F: 443)
EEVIPS dé veh-lé cannot carry it (G: 29)

Pl “367 i CIORE S Z S <417 ML 8-
MBI ER N RUER SRR TETA Sk &E KH D
b B dl dl D1 e E
(d1 AR SARERALAN TR IR, e PEARFR )
RS A I SRS (D “A%7, e

WEG dé lift with hands (V: 62)
WEyE dé  kau heighten (V: 48)
WEEFEES dé ki lé raise of two chairbearers (V: 94)

BAR “HR7 /IR T lift. heighten. raise 258 S IIAREE SO, {H1A] SCIEAR—3,
“Ia7 OISR RS A
ATFE 4L HlE 2k
dl  dl DI E  (dlAKIKRG BN S AR A A0 A (] B il

5 “H1”
“H7 ARITE W, R
mEiul 'pau carry (inthe arms) (V: 13)
mEiul bao' porter pendant les bras GaFE 2w (F: 442)
O3 P 290 B ] pau ¢ dz0 ¢ 1 ka ¢ ‘'kiungkweh ku °

embrace him round the neck (V: 29)
VA XS E TS AR — B, HA A
HOUE FlAE

d1 D1 (d1 9 B A AL R 1)
6 “%7%”
“PR” M E SRS R B SRR ALy () “JE B, .
mE7: kien carry (on shoulder) (V: 13)
WEEES ghi¢ k ‘i’ emporter sur les épaules (fjg#siz) (F: 220)

NAE “HE”, TR - BEY), 2. ER) - LURZEMIE. (BB 36 B) (%
(R PRV “4, REV, 26, 7)) .
CI##  ghi¢  porter sur I’épaule &a la maniére d’une besace (#aefrseis 1) (F - :443)
CMEPZCRIEAanE, TeRITbih 2. wim, stiet, @ik r. (T 39)

63«37 WeiEN NiftE, [ %7 ka (V. 62), HAraise B, [ “#” giung (V: 94).
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“HETOILA 287 N e
O ghi¢ ghi ke’ porte-drapeau (F: 442)
O k™ ghie k ‘i tao |lai brandir (F: 85)
(porte-drapeau: HEF. brandir: ZFA2ECAEER. )
R “PH (B i SOR) e o -
“Ha” O A N HERE A& SR
b B d1 DI B (dl ABAERALAIR D
“PH B ©: HIFE AL SR Ui
dldl DI E  (dl#KIRGF A S ARER AL AN 2 (8] BR D

7 ‘{;%ﬁ”

“B7 WA TT S, JEIE(on back). ¥ 1E (sur le dos)#R SR T A FH B AR TS BBk 52 ik
5 «mg” (B “3K”) RS (F: 1105 443), HHF:

O pe * carry (on back) (V: 13)
OH pei' porter sur le dos (F: 443)
Of £ pei’” k ‘I emporter sur le dos (F:220)

O%ehi a1 E dou 'la pei' tsih koéh laong' porter surle dos (F: 443)

Ak 3y

(porter sur le dos; emporter sur le dos: 3 iz . )
R, “187 ia SO RS «
—hAN HEE AR Ak
B d1 D1 E (dL Ny S AR ERAT A BRI

S RO A R R D B AR RS

T LSO, 7E 15 carry XTPEECALE T, “H0 RS BEIK5y, wABOURS—,
T ELAMEAT 0 D1 9 GRUED) BBE”, 5 Bl LA AR E O R, SR FEB BB . 407,
Yo, AL I D R R i S RIS, BB RS, T
BRI, WIS EAMEI e hT cany i UEEEGES, R 57 & i ——
XTEE):

64 «pi” 5] “i£” ghieng’ (F: 85).
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#HO #HO #HE B EiN #HO #HO | WO | HRO | W
A
b -4 PIANE | PN ER -4 -4
PAE PAE
B A A A A A
dl | ¥ T MBI | B | RUBE: | TS | B M+ M #
B
ik ik ik
SRR | SRR | SO
1 TEL | T%L
B B
A,
D1 | 9 £ il HARE A A okt okt HARE
e P PN PN
E | Wik Yy Wtk LZLES Wtk Wtk LZLES Wtk Wtk LZLES
d2
D2
F
YT

1487 Bia] T e ve, “ 17 1A T F e/ “487 SR TER “E 7L IR BT,
LA, RN 287, 5 YHR7 @, Y98 U O . B BIREIETER “58 7.
2“7 ST N R SRR T, BT IMRREAIY “HR T, dl (SR
AL B[R 9 3 5 A il B 22 A DX

3 “HH7 R PR AR, W HH T BT (s e, HAhiR RARShE ] .
4 “ghrs AL 4R O I D ORIEFR DN dT CERERAL) A1 DT ARF, BRI “H
JBIEAE”, {Hb. dl. e AR, FERIA:

(1) bZESR. “IL7 M “377 ORDEWNNANILFATE), EF R 58, XHAE
SRR —E “Bk” AR A7 O—BdE— D ARIAT .

(2) dl (H) MZES. “#b7 w2 “miE”, “407 M “4q” OnLUE “fe77, Bl
CAEBIE TH, “9H Gg)” OAEM TR, BBz,

(3) e KIZER. “Bb” AR RIZPAEDE, “407. “407 O “91 G O —1F, =
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RO, “98 ()7 OhE—1EwiR, B THERERES, DIEKNER G B 17
LI {= MRANNE R <

=, /N

A B A S B R B S RS carry HRH 4L SRR, BEERHATE
FXUE T RIS . BToE. iR G 2 uniE B g 2 3w UEAE, HAEAN RIS
B, i1 S H M AL, B A ESCHAGIIAAAE — SR PR, RIS A — 25 4hE
R, W 47 8 “PIAEEA LB E B SGR TR ZRSRRMAE” X, XA
NABRT A, Yiush#En R RS, el Rz m “Wiz” L, ®A AE
R4 TE, b «“ R ” (3515 bousier), A7)y “FTpR H1” kaong ou’  zong

(F: 83),

Fab, AR S, FEARCART, “BR” R IR IXPRSIERRN 7, JER T
PIAS UL, BRI UL “BE” (— NBED) AT “387 (BT R FIX g/ 1H i R
AW A AE—H_S, fFIHIR =42 T B Lo CEAA R 1989: 278) TEFRAT TR AL 1B k), “ 407
5 “m7 LRI “%67, B ‘P HBER YN, EAIZ AEEEMN A FE:, B
Frit—BHESE . 3, 407 BT B RE s, (HEEE EAWAS, AR
Mgang (J7) AR, (W 446, RITTEW “487) @kang, BB A&, (. 764,
B “4i 7> (R, ans fe AIREAIE & 1K 9 7 T8 T2 — B IR AN m) EEA )0, XX 2
AR S FORIE M T
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%0095 Pinch

—. WX
Pinch, XJiFMITSHEER “f&7. “H7. “I”7 VR aRhc R T:
0% nien * pinch with nippers (V: 84);
COf2  niah pinch with fingers (V: 84)
0%  kah pinch (V: 84)

M X EFE, =FHAESIES pinch, BCA:
(Dto take a piece of sb’ s skin between your thumb and the first finger and squeeze hard,
especially to hurt the person.
@to hold sth tightly between the thumb and finger or between two things that are pressed
together.  (4:: 1500)

ARAE LA ke, 18] O T8I “r; 467, HA R U Ry

Hifsfi s H M [E] 52 * — UL mEsmst
dl (BRERALD dl (FEFE) DI E d2 (=5[a)) D2
W X QMY TG <4 Je7, m U
FH AR 0 1) F-Fe i DAp:i) itk
dl (B &AL dl (F2EE) D1 E

BEN W, LRIWA=F IR ZAAET “48” MIE5RE with nippers, BI “F /N
T “F7 3R with fingers, B “FHF4R”, 1“7 MZERXTRLT pinch (i@ 3, {H
IXREHER 7 R 15 e 8 B E AR IRAR TS

T P A X AR E S BT pinch AR & 52 2 d1 IR AU TF38) 1 SRR
Hl, XEEAE 427 AR with fingers, A1 “ 327 13 LA X 5. BIAMNTFIERE,
R ON B PIMERT. R, OB EEBEY2YL, GHSO: “fRath.” (L) fE:
HpHFRE, F0h W FERANE TS TEIAEME, SRR RE <R
5 —K#& niah™, “H7 (78) ABBBERETD M2 IERNSE". BEHT <47
LT e AR TS A IR 2 SRR, RN A 3 PRI R SR = (1] SUAE R
P BN, 38 75 B HAh TSR XX 4R R HAAR DG SGA)D In A 3, Ak}
WUR:

65«3l . 8. k7 BRI EHEESES, W P RS “IFT 1R CmEUEWEIE N RSN, <7 N
“RRHEAD A — AR SR, 4R Hg CRIHERNR TR, I Hg CBASHEN AT INE ST, AR LE
EARF)” XHEN T WARIRE, DA TRESMNE “MHE”,

66 4. 457 niah lau (V:38; 46; 126)

67 12 [nia? ) OFIHE MK F16J: Hk~% | ~ZLOF FHRIOHAR TR MR ~WE 7:320)

68 1. HFE. (F: 997D . FHEMBINFIEI, HFHBERATEFE—ENR. (P 999) I WHAHIR
W 77, AR E A MRS, S ERE AR A . (B 651)
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Exek, 47 FELbRH PR B EZ BT H COMNETE” RG], e v R,
XPENAMEE “EER7 B SOR:
424  niah lau  hold firm(V: 38); grasp®® (V: 46); take in the hand firmly (V: 126)

SRR R R 8, AR RAE A TR, W X5 EEn & MY, B YA
FIE”. EFh, “487 F “BORYMARIEIRY 3 4.
O3 i 43K waong leh gné gne ‘gneu

amollir de la cire entre ses doigts (F: 28)

Camollir de la cire entre ses doigts: T840 4. )

“IB7 IR SR R T IR Y -

FH AR A 1 45 Jiibakil! Wk IF B R
dl (R dl (F2E> D1 1 D2 E2
F, AREIFR <387, MBESETEX EE, 4o 17, .
E7:S gneh prendre avec les doigts (F: 451)
Ofs () fiFH gnéh (nao)'la 'sed 'li  tenir dans lamain (F: 557)
Ofe—42 gnéh ih gneh tenir dans la main (F: 557)

(prendre avec les doigts: FiF-4&HL. tenir dans la main: FH, &)

2“4

Byia] 40 .
OF#HF 'sei gneh 'seu poignée de main (F: 438)
mER gneh 'pié aplatir (F: 34)

(poignée de main: #&F. aplatir: JER, JEF.)
Sl CFEF 1 R SN AR JHRESUY.
HATE  IUE T%

d1 D1 E  (dl & EERAr B R 1D
CHLE T ) AR R s R I 4R A, MR
S 5% = O e AR ME W& JF B R
dl CERERNAD di (F2E) D1 E1 D2 E2

o5 AR AR E AR, A
CO0—#2 ih gnéhpincée avec 2 doigts (F: 430) (—/M@JLiR, JLfgHmATFHE.D
MR A LY <4 R TR EWIR” i, —&y avec 2 doigts “ SIS

vy 70
H o

69 grasp: to take a firm hold of sh/sth. #M%; #R7E (4F: 890)
70 peah, A7 PBHE GEE PRI 45 I, 0. 4244 gnéh  ming nom emprunté (F: 220) (nom emprunté: A4
T MIMIHEfEt ‘et yen gneh  bé'occulte (F: 393) (occulte: FEigf), FREER.) 25, EFARITITiB.
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3 “k”
Je, FTED NABWREEY], (S0 “RRR. T R BT, (TEI) N IR
Tl C0): “fREF, MFRAE7. 0.
3% kah pinch (V: 84)
OFFr k%5 keh 'la kéh loh i sous bras (F: 86) (sous bras: 7EH Fii. )
R i SO B AT AR
HF4E 8 RIS EE e ik
dl (HEERAD dl (F2E5) D1 E
“R7 A &
O—3% ih keéh pincée avec les batonnets (F: 431) CHBHUMERE & IR0 —#5.)
avec les batonnets f& X Zh/EAT A AT T BRI, BRIt « 8”7 AMCTUAR “F487, “I%
S B, el “HRT7 KM TA.

75, M4E pinch AR S, AR F o CMANE SCIA], 705009 “H 7 A <47, EA1S <387
7L O FHAHESRMS, IR

4“7

FB4n.
CI4% tieh pincer (F: 431)
MECRINGDS tieh hieuh ts ‘¢h lai pincer jusqu'au sang (F: 431)

(pincer: ##, . pincer jusqu'au sang: 5 I3k, )
i, 78 NFEZBBED], (W0 “RARNSHh, ., Al mE, B,
o B 7 EE AT, (HIE SO, 2R e MRIEAE A S, 2 E “BE” [tie?”]
O, ¥1: ~—HOh: ~¥ | [EBAFEH TV “Beth, fEtd.” 7 359). ™
A, 47 Bia) SO AR 2 0 -

WA T-15 H i [i] € —RJLEE JF DENAEE] .
dl (EEFRAD dl (Z=[E) D1 E1 d2 D D2
5 “ix”
& 1] AR 45 23 a0
E ts ‘euh prendre avec les doigts (F: 451)
O — s ts ‘euh ih 'tie¢ mi¢'"  prendre une pincée de farine (F: 431)
O—#x ih ts ‘euh pincée avec 3 doigts (F: 430)

(prendre avec les doigts: I F-#5HX. prendre une pincée de farine: JM— fifi#. pincée avec 3 doigts: — /M JLINE, B

TL“g”, F 7. SESOTTEAB R SR A B . SLAEIRIFAFSUARN B, R A IEAmREAT . (T8 7 ) =AMk
M AAEERVE M LA 7 —F, WSRO, EE “Rg 7, G EEEEEE 23 m) (B 741
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H=AT4E

B OB NFERBPCEDL, (R0): “PEd. —HEPfERE.” X (EE): “=
el . ” “Hg” BARFN “387 G [ prendre avec les doigts (F: 451), {HFEHH T

ANE]L EAEM iR BEETE “HH 7 (farine, B “A W) EERUH IR TR 7)) K&, 0B AIRET
B, R “HRT RBIEAT N YRS 5 R RRE R AN

i, “H”7 BETE L C—iR7 SR avee 3 doigts “F =ANFIR”, JRE 487 (I

FH8) A Wi LRV, # “H” K9 SOR RAE 90
HA=AFE . Bt e AR Wik
d1 d1 D1 e E (Al ARIN SAREAL FEFE PRI

—. pinch 575 5 i@ K7 R 21
B UL 43R (3 SO TR R, IAS YRR 1

pinch® | pinch® e 2 * il it
A @ @ @ @
b
B
dl | /o4& | B 1 46 | HER FI G A0 R | A R4 A | AT R | A =4
Fecss | AR (T4 1115 T R 5 T4
T TH
FiJid | e Fi 1 Fil /13t Fil 14t Fil 1 A
D1 | [z [i] & A [i] & A [l 7E i i I 7
e SHIFE )
El | — & JL | Wk LY/ LIRS F LS LY/MES —RJLER | Bk
B Ik
d2 | m B 8 mESN P
i 41
D2 | # BG'S &S 24
e
E2 TEAR JEAR
1
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AR R AEEEE, A pinch BIF/NMAEL SCH KR, EENTS T SEhR IR R GRlSCH
KIRII Hem ) J 5 5 1aia) SCIa) ) 2 Sl Ve U i -
1 M pinch IBANE KRG, pinch@Fn “4” JLF-58 0N, dl #8552 2 S AREAL “ A
FHa” AREEE “F 777 MBS, B BT E B R A T IS “HE 7.
2 pinchOMIE “ FBHFEFIN I FFEE k7, “48@7, “H#HO7, “I&” H#HaEixA~ LI,
RBR 607 5 1A (3R] SCIE R . E R IR
(Dpinch®@ « “#@7. “#@”, B D AAH. pinch@AH D1, Ifi “f8@”7. “F£O”
BEPRANBE, AMUE DL “HEEWIE”, BF D2 “ IR HFERITEAR 7
(2) “$2@” A “HFEIUEDE” LI, ST <27 “H0” F “HFE
PESRE” X, BPEIEIER “98”, 1M pinch@% A .
(3) pinch@ © “J&”, BRI FERIAE d1 AFE, “R”7 BFEET AT LU SR T
— &gy, a0 “FHRT. RRIE” &, el DUEB) TESRERG 1M pinch@ HFRT “FHE 7.
3 pinch@ o “ix”, W& D1 FE AHF, ° X EARE, (H2ZRR RS d1 Fl e 2AH
(17, pinch@) d1 BATRMAF48, HLAUEHREE, 1 “#R” 22 =2"F48, 54k pinch
@) E VA BIRRA], 1 “HR” LAUN IR BARIIYIIR”, ARERE A

=. Mg

VIRIE V PR E — e MG, (ARAAL, HWEXT pinch B S, U/ E X}
pinch® (#2; &) 1EHiR, MANE T pinch &F —A X (37 #), 1 HF R W H
CRETL AR ORY =D, fEF g T T N “HR7, Hapk T 4R “okR7L iR
ERIAAT R, 5RFN T VIR R, WA THINTIA SR T — L2k . et
XX B G R AT AR T 3R 2 (e AR T N BRI T 18D -

@ “*ﬁ ”» — ((fz?})
Pinch {

({Z_? ” + «g»

@ i: “ij_g” N
u?%n - ({f_ﬁ»_'_ I(fEI)
S 3 } Kefezh, i
“ EEil” - ({E%f»
®2
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AT Rub

—.  rub K% X577 5 E IR R R

Rub & 24 I, 185 L5 5 #SCik b A A IE— N EORE, R8T 51 X
M ZE R Z BT L ESE IS EA1S rub AR OIS RC &R . NHBEE rub FIREL (4
1744):
@ to press two surfaces against each other and move them backwards and forwards; to be
pressed together and move in this way. () #H I BE#E
@ to move your hand, or something such as a cloth, backwards and forwards over a surface
while pressing firmly. #
(3 to move backwards and forwards many times against something while pressing it, especially
causing pain or damage. B (JU#8 5| EAIHEHE)
@ to spread a liquid or other substance over a surface while pressing firmly. ¥%; %

B, rub (4% SCURAE7EE L [R A, QWl over a surface, “YEYIPRZRTH ™ A& 28 A PR
#l. move backwards and forwards “3&[RIF55h” fZsh1E 77 2B HI, while pressing “ ZEHE K [F]
i) 7 S I TRI BRI, B2 4EN rub B BRI AL 20« — 04— AR R R E 37 1)
=, L FAE V103 SRR ) LS AN R AR SRR, Homyd T ey, e
Rub, JB mu, #% t'sd (between the hands), #k meh (ointment), & k'a(furniture)

5, ARG ] T BT A “BE” SREHPE rub, 40
OBk ma  veh ‘'k'i will not bear rubbing (G: 129)
OB —Hff nien ih nien rub a little ink (G: 151)

XHFES rub XFRERIR AT “BE”. “HEV. R ARV CBETL BT N, REIELAE
FRIFERIEET, “388 7 A5 BT HoAh R 4R E A between the hands, BIEI{EAT N T “ T3

(BT 200, #E rubid O . “387 152 F 5l A furniture “ZK B, F)

TE47 85 rub@ULEE, “PBE”, A “BE7, (78) SFAEXEISEEY], (B50): “iH.” X
(HEE)D): “FE.” 5 rub@EHir. “BE” B T bear “A 32 KR, WA —
SEPIREANE, 5 rub@ULES. “#F” BIFETER ink “3&7, IERE HH T, 5 rub@AHikE.
“ER” B2 FHREIE BN ointment “ 27, AR, 245 rub@ULHL

. rub & XI5 75 5 EEL R R 3

IS ESCH R, R rub B PYAN IS R TR] R RE G R AT T FR A4 (] 3L
A R R R), BAER: rub@edE; rub@e#E. FE; rub@eE. f; rub@edf.
RS S BAR B, RSB R ORI 3] 1 R [F A — 204
1 rub@e$z

HRAE rubOA BB, Hoin] UM i 0y
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filf AR BE A, RE B
= dl DI d2 D2 (d1 AFEEERIRRS, d2 K77 XRIBRHD

FEE rubOMIEXTZEAT N D1, D2 WS, XRIMEH RN R B U RS
B, X EE) PRI, PTRLEYARRZRE, W] DR AR SRR AL s AR, thinph
MFE GEIRRERESD, BUERATE GRE R R P8 s E R AR A EoREFE S, 1M
Ve “42” 3R between the hands, ZMEATHNZIRT “PWANTE A7, 16 LTEH EE rub@®
B /1N
2 rub@et. P&
2.1 rub@et#

G rub@ I TETE MRS, Ho] SR it 2 -

JH T B 5 fEYREm A Klel %z
TH s ] FESE Jiz\
dl D1

rub@MIENEAT N D1 O “#ezh”, BT H. 206, R, J7 (S5 LR, 1«47
WA MAENE, DLOY “Bah7, D24 “EKER”, -

O k‘a heu' essuyer sueur (F: 238)

CHEHRYE™ k ‘a 'nge i essuyer larmes (F: 238)

OB BT, WP s bnt, sk emmasE g T57. (T 124)
CHER A ka téh 'tié yeu gni' décrasser (F: 170)

OB hB? / EREL. /MIODKRIRBRETHZE. sz, R, Barsi
mreTe. (T: 128)
mEERI] k ‘a mié' (se) débarbouiller (F: 164)
(essuyer sueur: #E¥T. essuyer larmes: #E0RJH. décrasser: J&¥E. 8. (se) debarbouiller: ¥Ef.)

Fom] SCRE s X -
“HE7. HTEMSE EYMARE M SR B3, LB GRIKREUKASENE R ITD

TA 27 [8] P J7
d1 D1 F

BRI rub@5 “HE” XFPERS, AW RAE: B R HE SGE B rub@ K, rub®@
AT “BE7, “487 A “Be” i . IR, IEIT N HNE R FAE, rub
@M “REFh” FAT AL, X F e, w0 “8E” W EIET AR H N “ %
PRIEZR VU A5
2. 2rub@eJE&

T2 FESy CIRE7 B, 87 5 97 R, . IR suh 'ngan i ¢, wipe away tears (V: 148), {H “${” NBEIE,
“HET ONDNE, EREEAR.
© YR WPk crasse: HRiE&I, 158
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“BE” FBIAZ, BT 5 rub XA, iE4%1%F N touch, s
(] & mu touch (V: 132)

HiE Touch FIFE X to put your hand or another part of your body onto sh, J:ia] X )k
(S wINEEL SR

HFei SR AL B AN JF BE B3

dl D1 El d2 D2

(d1 N T HIBRE] . d2 FE PR )

Rit, rub®@5 “BE” [(ZEFE4988: rub@ T RN “Fulifi”, i “BE” HHEH
CTF BRI AR S s rub@FT R S EAT NEREEE, T “EE” SRR
3 rub@e &, it
3.1 rub®epE

HRYE rub@ )RR, Hoia] X A AR AR R

A Wik, B0 R B3, YIRS R E

DI El 2 d2 D2 F (d2 R UCREE . J7 PR D

HE B
O faIe 28—, HEFERAy, REHER—MW, BZET FEBRM. muswmsnm o
soyEaA E, REERTH G b, waasesT. (T: 129)
[0 B i 2k 45 mé t ‘¢h t ‘ih sied’ décaper (F: 166)
CI BB R mo  sé' pulvériser (F: 466)
(décaper: #24%. pulvériser: fikyRE, %)

Forp CBEIRT O CBERET B CBE” , 5 rub®FE X, R “BERERAE” B, BT Bk
BN “eBRImAmE I, AT &R mBEE, & B M EITAE,
& BRI, XN F 208 “fiaRimest” , HEHMEGRE 5 rub@A

I
A ‘B,
OB —Hit nien ih nien rub a little ink (G: 151)
Ot R+ gné méh ‘tse pulvériser (frwe, F#wm) (F: 466)

O AR, % SR NI SRR R . s aminss, smssorameth.  (T:106)

“HE” I F N “AEMRA R AR . 5 rub@ B AR . E rub®5 “BE” . “HE”
PR, EATHISLE AR D, BRI “i(EMR, MIREREES)” , ANEAZF, rub®
VRS Ry AR, T CBE” ATRUE AR, WETRL R, “BtT I F
N AR AR, W AR E, rub@ Rz, “EE” nIgEnir, “HF” SN,
4 rub@efk

HRE rub@ RSB RE, A SO BB B R R

Kl B i s ALY R B R R I

dl DI F (d1 77 PR
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BE R A

WE7R meh rub (ointment) (V: 103)
O™ meh yeu anoint with oil (V: 76)
mE7 ¥ méh  yeu enduire d'huile (F: 223)

OkE R & E méh  hiang liao' lai se sen laong' embaumer un cadavre(F: 216)
Cenduire cthuile: kil embaumer un cadavre: FiIB7ji§ KR P )
Bl PR IR SO R R RIS B R B A A B AE R T 7, 5 rub@
FHEG, BPEAT R DL ANE, “4K7 =& “WR4K7, 1M rub@=2 “8e8”, RHME I FEEAE,
“PR7 RREAET AT N, SIEREE, T rub@ I L T

= G

i bRk, 125 rub XPRERGIR R, R BT CEETL CBET. CBET. IR AL
o, B “AEARRIEREREEN 7. BT AFIRIR “387 Jufd “ AT E A2 807
CHET BRI BRI AL, BT PR . “EET 3R T EE RN Al A
YRR, MERRSIERIE. “B7 (M E R TR R LR “2 47, B
UL “AEYETE T, GO ATER, COET AT A, sR IR AR R AL ok
AR “T” QiD, EEIEEA, KR TREEEOGUTR M, aifEREE.

T4 wpkr 5 SfE (Ve 76); BE. IR 3 (B 223) [E .
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SN Throw/Fling/Pitch

—. throw/fling/pitch FI38 X 4#7

Fon Vi W URFEESAA throw. fling. pitch &5, ‘EfI& B, (4 F4
I ERE -
(DThrow: to send sth from your hand or hands through the air. 5. #. #l. ¥5. (4F: 2108)
@Fling: to throw sh/sth somewnhere with a lot of force, especially because you are angry or in a
hurry. JCfe4ES B AN AR 118, 98, #h. (4= 776)
(®Pitch: to throw sb/sth with force. F 7193 . #h. (4: 1505)

Forp throw ia] YE ), 2 46— BRI B9zh 1k, (LA BT (AT 2 —HD)),
fling i A — & BIAM A 1 (1) 2617 (0, pitch SRIAM “430” SERT IR s i T
CETL SRS o, <Py Ehin], fRYE G BURESC CHETL U BT 8 A edn”
F ST, AT BRI SR B 2 R A5 B A 56 5 2

. [—EH b
d1 D (d1 Ay (Al R D
7N}
U5 (B> °: ¥y FH, FEERNARART
D1 E F

g4 (I HIRESL, ¥4 throw. fling. pitch (3R] SR AR A0 A«
Throw: (M—EHF) %3 T8, FEENAERT
d1 D1 E F oo dl 2R D

Fling: _(a—@HM) ArShsiema Hh  #z FE, fEENANKRT
7 [ Jia\ FEfE
di D1 E F

Pitch: _(fA—Hbm 7 #z)  FE, il 2 H A D i
75 [] P
d1 D1 E F

75 470 E BARMIEN RSB E E GXAME— B “E7D, BRI AMNSEERESIE, 8T FRX A, AT LA i
HREMNG, 10MFE Eg. (FHET 2009:69)
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SL AR CE TR U B S

5 throw. fling. pitch X BHIA FHA B, “E”. B B M g %°, F
TR 38 e 2L AR T FH BB 5 52
1 [#]

B OB NBERBTEY, Go0): “fii.” () /£ GDORNFE ; O
FoEG REL. 16 X5 throw. fling (M, £) Jok, RiRfEHT.
O toh fling(V:39); throw (V:130)

EFHRSEE 457, (8 LSRRG YL, (). “f, FifEd. —HB, 5.7 F
JME “#57. 10 5 throw, fling Gk, WMAMHT, HHIL:
g toh t ‘¢h jeter (F:331)
WEHFEPS toh zah deu lancer un caillou (F:337)
(jeter: #. ¥, ¥ lancer un caillou: #. H/NEF)

X REAR SR W7, MW FIAREE S 5775 LR RKRE, “R7 M 4y
TSR, MBARBIIAR SRR E , HEs W B2 “A27 [to?7] (J7: 374

H RV RHAF,
2 [%]
BT, AER A BfEHET (B 144) , e
Ox tieu lancer (F: 337)
mES tieu teh throw away (V:130)

(lancer: . #. #5.)

“EBT WA SCH TR, SEENARERT, U EITCEAR S 2 258
BRI ER S . H “ &7 NEIEAE, Uit BilE ERSAAAE, AL
3 [E]

“H” AP, Jyhwah (V. 6) Ffilgoe' (F. T)o AMIEHeun .
(1) “fB” hwah, (/781 LFEFHEY), REAE, AT, 4 “E” . "HEWR:
CI A hwah t'eh throw away (V:130; G:117)
O #217F hwah 1 veh k¢ | cannot throw him off (G:176)
OB . e ZHEFETCTLEORIV, (R:126)

“F” hwah BOEIETT L2 HY), O “P57, WAL, SO “Bi7.
(2) “M” go&', KEAS, LREHE, PN:
[#1 goe' lancer (F: 337)

76 B4 “Ph” p ‘ao, lancerfjeter (F: 337);: p'au, throw (V:130): pitch (V:84), ‘B2 Hh kB H LI — ANB, BEAS XA
SAVETE “H. B8 A TR &7 BB, WRDURE W7, R—MECAIRE, GHAEE). “anfTiiREG A4t
47, M R CFT RE, BIIRDGE, MW “E” M U RET . GEHE 1989:282) MR BT E MiE R,
MRS —, N “HEHTFE, SERENRESHF, EASETE.

TT (W) 271 T “HE” 4, BION “Hs B3, FEA¢ GRF RAERE 10 [E1): “PER L FORLE, BRI, SRS
A, BOEAE— HE, BT, TENEERE.”
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gwan ‘ fling (V:39)
N P R TR goe'fr Al
(L (HJD B, #5. .
O i goé' t ‘éh jeter (F:331)
O ERIKE goe' 'la ‘'se 'l jeter dans l'eau (F: 331)
Ok EAEA AR E te ghiu laong ke seu-bé goe' 'la di' laong'
lIs prirent aussi les abaques sur le comptoir,et les jetérent a terre. (T: 21)
(2) H: GERXS AR TE D .
OB 2 F 7 4% FWS—Mf te  i-zaong goe' la zeng laong souo-ih-souo
étends les habits dessus pour leur faire prendre I’ air. (T: 116)
OfAfIES L goe 'la ki¢ ka' laong'
porter sur I’épaule & la maniére d’une besace (F :443)
(3)  CHBEARMRS, R &7, .
OREHhi Ak EwEse#Ei zong gwan ¢ 'la zah deu long sé ¢ weén 'tsé
The clothes from being beaten on stones are torn to pieces. (G: 201)
(lancer/jeter: £« . 3. jeter dans l'eau: fE/KH35. jetérent a terre: #3334 E. étends les habits: #EJFACHR . porter sur
Iépaule: FHJHHT. )
Bl R/ AR “Chr” (B R MR AR 7 AME, a1 “ FRRIK
LR 1= K1V I ol A1 7= - SN R = o Rl = V7 R o 11619 1% | P (2 S i ~ 54 74
B R, BEAT N SRR SIE N N B IR A7 A AR
Pk b7 /) “HY” BN being beating, B “HF (xED T, sifER I HABIKRE.
4 [#]
O deu pitch (V: 84); cast towards (V:13)
OISR, . T o BT T E S0, (R 180)
P A B R, S TEAT N EAT IR RO T n M, An 4R HEESC cast towards
CTIBEFA T, nshshagty ok &, "

=. throw/fling/pitch 577 5 ## X K157 F 73 H7
B thorw/fling/pitch Fioh 5 “B&”. “E7. 7. “Pi7. “B” 1wk B
TR N K 1

T8 R fEFEI R T B Yy MR L, IERTR R CIEES” X i RET (F 119), R DA X,
I AL (F: 4100, IRATETEAA, & “23drit, BERRMEETT, 0 847 (F: 90; 449). “BRILHN” (F: 242;
564) %%,
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| OCE | Y| W | R
SR i toh tieu hwah gwan' deu
Throw + + ¥ N
Fling + + ¥
Pitch n

*1

Feomsd am) SOy ——] R i B R 3, BB 4R 7, “ £ H throw,
fling; “J” il throw; “#i” Al fling; “#” Fl throw. pitch KR, 7 XL FER 2:

throw | fling | pitch # ER & hwah i goe'/ 4 %
A
B
dl | m—@&H | | —& | m—% | [—T B o — Al — 5
b HAx Bz E H Hx
b
A £ A
wAH i
24
Hh Hh M F #
D1 | #3) £ | )| )| )| 3 | B | 3 H AT | $Esh
E T T T FH F FE AN T k| k¥ | FE
F ff & % |ff&E | FEs | FEZE0R | & 5 | g ff = ff & %
FIRVER | FRPE | MRV | FaRT HIZRPEE | & 1 H M S i}
T i Mt F il & W B
e it
=2
PR

(1) “3” <— throw. fling

“H A1 CERIRED “1—g 77 5 throw, fling AHE. ZE5RAE T d1 OF ks
R AR fling 4y “ASHITOLT 37, i “48” fRIHFAZRER M T
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(2) “ZE” <— throw. fling
dl A, “R7 BIiziz iy “957, AszH)7Zs 06, J7 FEREIBR ], A A3 B 4L throw,
fling .
(3) “Jd hwah” <—throw
P dl CREIRED AF, “H hwah” AS2=[E RG], 1T throw D208 “[—5E J7 ]
FD7s 55, “H hwah” FIRRXN R E Al L2k, Wafblz A, throw REERYIME.
(4) “F goe'/451” <—fling
“Fi go&’ /H1” IIHIEE 5 fling 3] SO L8 X BV, o e A OL T F i
HoE Y, 51 H X5 fling AN .
(5) “4” <—throw. pitch
“B7 IG5 throw JLFFEXT R, 5 pitch AHEE, dL (FREEFRHD ANE], “#”
ANSRIASIE S, 1 pitch 24254 “ F i (357,

Ma. /Mg

CRLTL RIS M T i SRR BCIE SUEECA B, EEAA AN B X
Py, ATAEHE S, o “FE goe/HR” A “HE” RN FIMRRESERT” X, A —Lk5]
AR S, a “F” hwah FISE AR, S BB, BES” o 55, XA T PIeL
I, KREEA DI “ERIIE L.

FANTT E W FER 9 DL E N F AR, 16 SO 22 ) 2244 d1 R ) 7 R,
Horp “Fd goe'/#17, BN ZFIRE], SESEME MR ER 7 “E7 )7 A
“HJuHh. SO 87 A 8T MBEAT AR IR M, O ‘s GEARD
HEs97, “%E” 1 “Jd hwah” SZ[R#/b, A “BEEH. BRI,

£ 59618 throw. fling. pitch FUXFESC R, “Hi” ofling ([—3& HARAESH. H )
AT “H%” othrow C(fa)—52 BARYY) FEAXERL,  HoAt 12T 138 1] RS 1E 50y 1] B AT 2 7] 119
5 XCE & B IR SCRE R, HOAH E S B oS R SE ANy AS LR BRI ARG, TS E
AN B R IE A R A AR DA A R0 R

123



BHE N 5 3 A KB Bk

FRBAERBIDOE RN RGPy R i it “RpskE, Hmmsl ., i, &2
[ 5% i P < o e | B Y S0 A e WK (2| IS S S O S w2 S R R VA2 = a5 e L i
T o XWRDGERICRFET LR BRI — R 7 CGEAER 1989:294) M i 1
FIEARDUE, RZ U A SO R 17 1K E 2 A (FHER B ) RGBT RS LK
JEH A — AN KA . (ZEWJE 2001:127) iBE7%4E (Grammaticalization) IXFRIEVETENE
FEE RS P A SRR BRI R . (RARFE 2004: 18) FEAUHE =T H W 7L N4
SR A TEE R ARG L GNE R A . GBHBE 2003: 86-87) HorhSLiA AL
SRR PERAG IS, AT DA VR T A SR DT R B AR ) L 2 1 I s FE 2 —
DTS 2001 R H “ OB Sz KB AL 3R BT FE R AN R A R OB — R TRV R
Rt (XBIFZA), RIANER S SCH B, SifE Rz . Mg il s
BRI AL, BIE SUB T4 HRRIBE R R IR o inplaE K ZHN & H2)
AR

X BB R AL SR A B R0 DA 18, R BT 5 s Rk,
EHL “HR7. “IL7. V&7 ZABA, SE BARTIRE, W SR FIEEA S B SO TR
54N, IR HABEAR AT A .
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B R

R ERRORG T R AR, 1R 19 R AR [pe?] (G V), 7E 20 L HIHAN)
Ed T, 8B [pe?] (A 75, B (LT EE), BUEME [pa?]lsilpe?], &A1/
“HHTL R B CSR” BAER T,

KT “HR7 LRI L, MBARGE R QL "R I T, 7R3 AR M 25N
YA KRR CRIEA 2009: 49). FEASCH RIERL, JLHE LN R E A
AR (RIFR “VOL (R s HIEEERY (RifR “G™) o, “$8” F4WAER £, Ky
MBI “457 MR B K, URMAENE L. LA G127 UK “48” MAEA
Lyl IESP

(1) Active (x5 . e W= P, Give him two or three cash.
(2) Passive (F#izh) o L PRE 7 E A o He was rebuked by his parents.
(3) Causative (5| HfE%). wl: FRFMFIE. Cause him to die.

(4) Permissive CGGRVFR[). s Z7)ESRFL A A ML ffe .

Do not allow others to deceive you.

X ARE SRR B AR, B R FaMREa s 208, BRI EE
WHINA . AT 487 WAL s M- a o2k ), LV, 6 EBAE, 3%
TR CQPiGfar) (LigseeftE, 1897) (fabx “¥ ™). (LiE4Er) (fifr “T™. (k
WEMZE N (TERALEIRIR, 1908) (FiFx “%”) LAl (SER#ER ERE) (CUREET,
1937) (R “37) P HE], ARIEE SOEg e 19 e B s r “Ik” F4MI
) SARFE .

—. 3 R
1. XS RE], 4. WHREG TR “H7. FEAMLE (BTN EH, EREER
a4 (A TR . IRIBIIHE LR, W LMEM T3
A. T FE N
A1 R+ N
P+ o+ N
e NG G, SR RN 7, iR AR, — R,
A I “hr”, mERAAN CA 2009: 50), Ul
WE/Z0EIR Giveme. (V: 44)
O Fifdi# . Have given it him. (G: 76)
OERAREIE K, HERKRGEE. swattas mmkige, (T: 35)

PRRGEMN RN 19 LR (1e?] 5k [lal, HRIEIE W7 8 <R, BAERA?], SIE BT 8 R . Bk
Th5% 2003: 305)
A (1574—1646) 4 ClLak) (HTE RERET 4R, i d #5 itk 1986)
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A2 g +No) +V
“UR7 Fes N e s, MEGES) . -
Ok S 28 2 o preptitieseoem 2. (e 31D

B. AHY T XU A2
B. 13 + N+ Hi + N

150 510, “487 FHIH “$+ N o it NOO” 2 W, DARSGE 7 HE.
(4% 2003: 305) X —#&xUAE & X EA S T B G RUEER), .
mE7 3 EE Give merice. (G: 76)
O Pk = P {E A e b A7t . Give him two or three cash.  (G: 127)
OFAEH N TR, MG BRI SR AP ERB R ER . sA/ 0m TR, SRR, 8
FH Ak, (T: 135)

a—FIh “RER” P BRSPS, S EREEKEN (KED.

EEEEIEN () (ENEERAA)TRITL, “N e + & + (B +No” W2 b
W7 s A, U REARR A . .
O 2 2o IR R P . i, tsdih, (T: 46)
OFERIRR R ERRER . Anfro coms R+, (F: 72)
B. 2%k + 22 + N+ N

o+ 22+ N + N

B. 2 1 B. 1 JEAR K, Sinl “hr” #ang, “4k” HSREEZ RGN “2” 45T “ 7
), IR ANEE, X ATRES JE A PR O, a0 e AR AT
REIEFE ) 2RI S T . 4
Otk TEfr, EHBEMAAN S RARART L, ENUAYE. swranTs. &
SEETRE MR . AN, BT T, ek, (P 13)
O Z AR TSRS, R B EDN—HWE . mammmt 7, 2T7mreEn—E% (T: 90)
B. 3%k + Ny + (Fi) + N+ V

AR N () TER X FARFIENAE V 58, Mid “h” Al . .
OfWFifknz. Giveyourice. (G: 126)
WE/ e A Give merice. (G: 76)
OVERAZ BRIz . QP 4

AR, CHR 7 AT DARE AR A 2 & s A E, e
O S FEf Iz . Give me something to eat.  (G: 197)
B. 4 V+ N+ K+ 4k + H + N

EAES A, A k7 SCE U CLL7, RIIATEIH I shiE . £
(Ligfam) AaADRHE, .
OV S I T Rk, hith. szmsmsntmmy. (T: 56)
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ZHEM N () v UAEATEESE R Ak, e

O SEhr A KmtiH k4L 3295 A. - Bring the rice you have bought at once, and give it to the poor.
(G: 104)

EREFHAA, ERTUHERMES), MR VN w R+ Noo+V2” )R,
NOOFEES ] V2 (s, MR N () TeUE BRI, el LTS N A%,
4
O AT A FARIRAMRAT . 2, mswmr—praznd. (T: 63)

N () AT DUE il e 2 6) 7 k. .

O SHEAE T 2RI E R . ke, sk, (' 9)
ORI RGOk, kB E—F . mawmmismienk RE66. (P 36)
B. 54 /% + Ny + 4k + . + N

BIRE BN R A KL, A3 7RG, £ (PIEdERE) M (L
WHER) , AADDL 7 B “&7 5l R E R, RIAY T ETE CHREa)” Mg
ghia “4k” EH. Fln:

O K AR PR rsemakaraisssk. (T: 129)
O S ENER IR NI R . fedeen s 7hmsy. (' 34)

PAEAL TG “HEEa) 7, B R — BGRAE N an FON T, BN ‘N a) +HE

+ (B N 00" KR (4% 2003: 307). DRIELL LG BUAE ) BT, M.
Rk aR, MRIRPIIKR
EPER PR /N K o

Fah, CLER “Amga)” v LLERES . M CH /B 4N o +VI+ Fh + R
+ NOoo  + V27, .

OfHE B, SER RN BT EHRIRE B - thise 7, sueme Fmm Fe ok, a6 7. (P
34)

2. FEAET (A

W+ R + N+ V + N 200 Bt
O E 4k AMESR . Do not allow others to deceive you. (G: 127)
OfFERIR, TG LIEEER 2. vihixek, miemiom/LEgs. GF: 26)

3. fENZBIFFRE, BAME IRRMENN “Z5. L7 M5, 25 REAELHEWT,
P+ (B + N+ V.

Ok HiHE Cause him to die.  (G: 127)
ORIz 5 . He has caused me to suffer. (G: 127)
mE7 e AP Causing me to be the subject of a lawsuit. (G: 127)

SRPR M-S SN REAN TS
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HE—H, =iEHED:
R, RIFRRERER . =T sous, e, wiek . GF: 27)

R, 37 R DU “ny” B, -
ORIz Causing me to suffer loss. (G: 127)
CIIY7KZ) B4 . Prevent the water from boiling.  (G: 127)

VBN “IR” WX FE N “causative” (G: 127), MA) T BRI ok, 42
T ESCHI A 20 BAERFERIEZ 0 “m”, Rl Bl gia: “BRsE. 7“3z
T R CBIRAETS Rz T FARECS A L. (8% 2003:314)

=\ Jr ‘R
1 e, 5IHIMERZ R E B EH .

V+ N+ &+ Noo filan:

O i3k Tormentto him.  (V: 132)
OfF— MR FEIR. sar—amsr. (F: 30)

XX FREER, B (2002) $&H “V+ N @) ++ Noo” g “387 A2, mIes
WK R T EHRTE LW, Fibhix—450%E TiEs . (BFH 2002: 11D, (HEZ
SHINN ART A (R 1997: 180; 5 1999: 2265 A7 2005: 44), LA«
P RN “tormentto him”, “3&” BERK “to” , PR A AANH %

T, U8 AR5 MME R SRR, BAAKBER. .

ORFILHATK, EAN AR E R SRR s A7, sueibare gz mkam 1. (T
82)

2. HESNIA G, ST FidpEs2 3 s e 2 i
Ao EUphH R N AL R R

Ao 1V + 4k + B + N

OfE3RFr A N.  Transfer to another.  (V: 133)

R E0X Entrust him.  (V: 31)

O IRRIE N mmgwr? (P 5)

e, VR iEER Y, BRI ARE “THAR]D”, .
OFIERPFAN GO RITBZ . etttz mmmz, wufmz. (T: 65)
A. 2 VI+{E+ NOo+ V2

NOoO HeEsE Ve (1 E1E. Wl
&4 Wr.  Communicate to him.  (V: 16)

“RT AR B CRIAE R B e
CiE#h#A . |presentittoyoutolookat. (G: 197)

128



B. Y4 TXEERHE
B.1 V+k+ Noo+ N ) 5 l:
WAT LA RS AL Pt ik . (R LA B hIX AL i Pt & 7. U 12)
X LR (R W AR A . (HX B EREEEN () HAENIEEHRET, MR “N @ +V+
PANOO” A), e
OHENK SRR K #H . COF v 7 EETHT RGN Gl 116)
OO EEHMFIE TR EE AR . L TFAREFEC R 2D TT . (F: 66)
B.2 Viefk+ N () + No+Ve
AN Vi 5 1) NOOFRVESN 1A V2 () F 1. .
OJa R XAE BT IMAER . mraousmm sz, (T: 79
N () AT DM UG B0 7 1k, MR “N ) +VI+EE+ Nov+Ve” Ba)at, “48”7
AR “h” B, .
OV SRAN LN, AT DUEERREE AT . TRz om, aaosmgmat. CF: 5)
O b 2E{R AL B PEH7 7 #MIT . The goodness of their forefathers, you should tell to their
descendants. (G: 190)
B.3 VitN () +Ve2+#k+ (F1) + Nov+ (V3)
B Vi K ERAE N o) HAEES) A HARZ) A Vo, VB ITIE. e “hr” AIA
W&, 4.
OEZAT, REAMEMERN R tammewmestn. (T: 80)
OFA — Mk, PHREIT . mevrn—s. (T: 90)

3. WF#Ehe), SIS, —AEoR AR,
3.1+ (B N (0 +V+ (GERIME. FREAME)

T RS FE B SRR L 52, Jir DU H A o 55 AN — A
BN, — BRI ERORE RS . AR . T

O NAT Was beaten by others.  (G: 126)

CHR T 1% Maimed. (V: 65)

OHR P AT IR TF 4% o He was reproved by his parents. (G: 78)

VR HE T i - He was defeated by the rebels. (G: 185)

E7ZOATSR S 2 Soaked through with rain.  (V: 114)

Ok — Mz lihis . RiegEn THSE- 2. G 116)
& E 7

O21#k N E*K . Unpleasant.  (V: 139)
3.2N () +k + (B +N (0 + V+ (FMEB)
THETHE, X5UREETSINERF 8. G2 EEREME. W:
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OFRAENE Tk Atz %% . My hat has been stolen by someone.  (G: 127)
O A —MRE, RIBBEK. wra—ws, Repmwek, (T: 84)
AR “E” SlHZEMET, Bl
O N EAE B A EAR, WP e s maswgrr. GF: 8)
O EA MK, SRR R —WINT o deke b Akt tiikskgdT 7. G 8)
3.3 8N o0 +V N @) (0
XA RN A ARR A, WA 15, RN 30 A 15 1 RS B R SRR
B . i
O PR . | was deceived by him.  (G: 126)
OVRAR IR 2 AN ke arRgmifn s 7R T 4. (F': 12)

=, M
W B, RTLAE R 19 el Bl “9R7 AL RURHE

(1) 78 19 P Ing Bifgaddr, “907 #1F “477 U, /> WA 2T (a4
I NOO B TS TEEREER N o ZAEr, &R Bl R 2 28 0) B RHE
Z—, AHRAERME IR 19 KB 20 HLEWIH) QP iEFEm ) CRihfam ) S1E M X
BT AL “Po+ NOO N am)” [EEH, XMIEFPatRBURIUE “47” MAETEE 8T .
KRB RIAS AL, ATRER A (UESE R ) A (RiRSERE) R (CEIGTRRD) RS,
2B T AN BRI, JHRMEE 9+ Noo N an” IR T . 0.
ORI R], —fEfkd e, REP— 205k

MERER, TRIE T LA M— AR, Mk AR T AeEE. (T: 12)
ORI EZPHET. Ho LFNIE L DT . (F: 80)

(2) AT EEEIER N o fEATESSRE S A1k, B “9H8nTE” IR L,
I HEE G A (AR BUSE, X0 UM FEERRH It — XN “IEAR]”
FEMAETFIEZ G, FREMENES (topic) MIRMEIENTR, K EHEE TR % WL,
(%% 1997: 288)

(3) &y “4R” SIS sh e, &A1, IRFFEHAER, ZFER,
XA R IRE W, a0 “nSEgoRER”  QUASIED,  “Bra 7 IAMRE, s
1 28 B OGRS FE Bl 7 OK#E), BIFEIZRSI WL T« (5 1984: 203) 1:

O B4k 5 AMESR . Do not allow others to deceive you.  (G: 127)
O rR 3R | was deceived by him.  (G: 126)
ORR RS 2 A HEB. (' 12)

(4) “¥R” AEshialmd, wA CEpT L “hrT . “OkR” SMAS A B EN A
R, (HE AT LAgE “8h7 . “hr” SEUR, 0O ARG, AERER. T L
EIRATDAAR “4& 7 modEs oy v, (B RefE ], X —AM X “4k” MEERRE . Hrp
“Pok” EHAZ, REM—F,
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ORFJLH AT A, SRR FRAN, BT 28 s a2 ok R, it 72
7. G 22)

Wi 1l = A E AR IR R B R bR i] “7 . ZFEhR D 87 S ERR
i “eR” (XIFHE 2003: 2810, R EHM K7 AE T HAR BRI MEiR IR
H3bmid, (H ARl T A R A 4R TR CRIgT S IAE “E
B 47 ODHTICEL A BT E ) AR TR “E7 )RR R BRI IR,
EARBATHE— BRI T
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%::ﬁ « ‘?g »

“PE7 [ F W g7 & B s, el HEER, MERIERRERAIA. B
SR AE AL, BIE A T A HAR S fa ,  SEIE (3R SORWE 2K, FER RG] R
SO, A HARARIEE R R AR, FAERBRARNREES S, V%7 e 7igE
et fe, HAEAME, RoRIMER RN SIERERREEEI. (B 415) k55 2003
Y RIEFERERE, BRT 2 A %7 A, REUSEEEHE, HRRAEME EARE
S 7 (BRJY%E 2003:203) VF. ¥ 1994 FRFRH “V% 5 A [tse”]. ‘W87 [lon™] it
FIR=AE RGP IEAAS SR “(PF, % 1997:447) XYL LG5 54
IR IR S TR R BRI S 1 I 2 R AT R AE AR R T

AT E XHATEE AT, Je\ “I&7 HSEa A I &, 0 Hzhia AT 75 98
B, W B SRR RO I, s F ] SR A AR A R A
Y. HRE—B/E I8 B ERAEDIRE, MBEEE S, FHHER HIE R &
JEJ7 1]

—. BhialiE X

“OET, TEY ONFBESYL, RS0 CRLMEE, KREVE. MIEE, XEE
%o HAIUE SO “OMIMEE) RIR SR &7, AR . £ b i gEd “787 &
DBl R, —MAE TR R A ORI, CEE - ) CRBWAELR, AN
K, Bfatk.” WA LA ARE KRG, JFERAES, W <%, T (R -
BOIEY: “MEEARZ TR, REANZIBE.”

FERHA BT (19 thad 13 20 tHayIiD) B “v% 7 B3SO fall (Ve 36) @ to drop
down from a higher level to a lower level. (4: 721) , “¥&F; %, BRIE” X, i XIEH]
BRI Y Ko #E—DxHER R Y%7 RGN LB B 5 R I, e S AR 44
AL A R, APV 2 AN R S 10 SOEAR R EERIUA T, 5] otk TR
YRR P2 A i —Fhia] R . CEZE R 1989:71) IXFhIBEAR SJ 45 AT 5 51 | i 12 7 20
(A EZ1HE 2012:391) ARG SCIEAE 2 AR C . (FRIEHE 1998:330) DA BLFRATIN “AH
BAGIER” AT “AHDCT] R AN RS EAT 52
(=) ARG EEEDIARABAR g R, “V& 7 75 CAL5| BRI TR S R R E SR
NP, BRI ERE B B8 R AN UL R “V8” IAMIAE O “ O mH28) R4k 2%
SRR R 7, 3& FR ST LM B —3 4 At § R BIHARE 4, i “Rse” 4.
OFFFEER T RETREZZ, LPER L. e Pam T RmRETRE, e T,
(T: 34)

& R — P R B FY SN SR — s, WiRE. Tk, BRE, B
MEARZZ, ERVEERE S, Sl RS2 AR ‘B, .
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O, fe/hty, B ENRGTIE T oRE . e, owe, w, (regeh, B bmtprk. (T: 115)
O =E R, F MG, HEMERIRNE 2 N R =i — e 7, M Fid FRT.
(T: 123)

O R E loh 'ngan Ii ° shedtears (V: 127); toweep (G: 33)
94 ™ lok teh lose (V: 64); loseteeth (V: 127); letfall (G: 39)
OF AT 5E, MEFWANNHE . Fu7, gomwirs 7. (T: 1D

O%E loh mao muer (mer: e (F: 380)

TR IR ORI AT N EAE TS IiashidiE, HIERON RITREIEIK. K
H M HEEARIEN, 17308 “BT7, .

O H Sk nyih deu lok san sunset (V: 123); sunis setting (G: 67)

OH:kZ1%%  nyih deu wveh zung loh sun not yet set (V: 109)

K511 tsiang loh sé sur le soir (F: 546)

7&K loh ‘sz ebb (V: 28); ebbtide (G: 39);
the tide is falling (G: 187)

O™ loh ‘yi (to) rain  (V: 94); itrains (G: 33)

O™, WY&  loh 'yu, 'yu loh pleuvoir (F: 436)

OV& AL loh mong h ‘ouo 'yu bruiner (F: 89)

O% % lok sih snow (to) (V: 114); neige (F: 385)

Oy%okE (A loh ping k ‘oei’ gréler/il gréle (F: 289)

O AEREE KK EE KR, fT I RR 728, BRMZIMEESIRERTA. wemn
WK, SEMET, HERNETALT, BABETH, SAER0EEIBraRTm. (T: 35)

O 7% 5 2k loh sih tsu grésille (F: 289)

O% (3) ¥ loh (waong) souo brouillard de sable (F: 88)
O R I& % t ‘ié loh pang flaque d'eau (F: 265)
CR %7K t ‘ié loh 'se eau pluviale (F: 438)

(sur le soir: BHEPB£If - pleuvoir: NRY. bruiner: TZEZE4NRN . neige: %5, gréler/il gréle: NUKE . brouillard de sable: (i)
H¥b. flague d'eau: 7KiE, 7K¥T. eau pluviale: FY7K)

ARG, il 5SS 2, AT E B PR RE CH kT kR
“CRBA7. HEIEIE AR T S, (HRE SR AR “ROK”, Ml R KR
o ELIETEEYR 7, i T = B %N ebb. ebb tide. the tide is falling, “¥%” N “JiE, TF&”
SCo AR AREIK, “YEKT B CGRET. HBIEXTRON WL T/ CUkBe” SERE, “%7
MM TREEE R 7, H “IEM7 M CWE” e BRAE, mrE AT ER,
Ja NEIRN, EESCHE. HX R, A HABSRU ] . s B 58 2 A EAE
(1, J7 B R EOARGRAREIE 2 “REUC CRIEKT, W HS h AR SR 1 TR AR I e S
iia], HIER “RUKEEERTEREKEE”, JaETR “TK”, RREAEKEL MK, Pa-T

82 TR M “RRT ARAME, FRTEM
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IS F 1
MIERCN SO IAT IR SRR, 6 SO “ TN, Bl T MR T BRI,
W PAANAE, -
O—FK—Bh. 2 LBV, THEZBE . LA > 720 Faso k2 D HGE 2 6 &
LDTT . —2lik. —&J)U%. BEAT, mimgAmibr. (R: 313)
Orskikic#%  ka' dié tih loh ‘'tsé le prix diminue (F: 196)
(le prix diminue: A&k o)
BRUAERIESL, “v& 7 WA AR & Bhial, S8R RO NBERE, B “ BTN # )7
NG “Bk (BED, 17, .
O 2WE S loh k ‘ai ze' ‘'tse 'lao maong' 'la ébahir (F: 206)
(ébahir: b At
MG BT (IR MR MR B, “YET R PR S

O &E loh bung lower sail (V: 104)
O & loh pé¢' bong prendre des ris (F: 505)
O P& A lon wei keu abaisser un mat (F: 360)

(abaisser un mat : [# FHEFF. prendre des ris: YL, ZEMA.)

Hh g R “I5Z”, (W) 417008, RO “BET ML, 28 (frd) 10H.
UM A FICELRVE TR, WERIE: KGRI, EAERAR 7, 5
W EE SOy “ T el Bz ”, & ONEIR) 11k “Ry B nT, HEEAS T,
WP %, MnEFeE, Ak TR

Zi b, Bhia V&7 WARRLS] R RS ORL £ FTQ R UrfEs) Tk
@i () O/ T4, F =00 kYshia, J5muiE A ks,

(=) MRS o ANATFER R B SRR AN RIA R, 3 — N REFYARE 5 —F
Yy, FHEARRA R FEDR BB EY . (Hx 2012:237) ohn “9%” BI801E “M L
T8 5 NEIMEAT N H RIS, 7T “HNEE, 22387 1ol $ 3, .
Ov%%¢ loh tsaong' Y descendre le cercuei (F: 271); lalevee du corps (F: 377)

(Y descendre le cercuei: F%E. lalevee du corps: HEF1-H.)

X5BWIRIAT N A BIOCHRIS, Sl “ B8 7 193 3 e

O /NE loh ‘'siao yang agneler (F: 18)
O /N loh ‘'siao 'moé pouliner (F: 445)
O /N loh ‘'siao gneu véler (F: 584)

Cagneler: “E/NSH2E. pouliner: 773, veler: 7=/NF.)

B, S R, W R ~NE | S~ (B 1466); AMAEH
AR A7, “fE~ |~ I~ E” (W 1216); “F=” G, FH Az
AEAT I W~ ~TF—ANEEIL” (B 149, fERI BETFE, RAEFIT NN
BhiA I H B B N S S VERE XS, “97 RARait, <A B “3R7 HIBMR A, -
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OA4 /7 sung/yang bear a child (V: 8)
DA B0 37008 R AT EE B R R R 1

AES LA A7 T
HE i
A | 1D A i I 4
Zhid | 2) i s /
*1

2% AT NSRBI g, IR BE AR, SIHH “&id, e, 517
S,

O 4 55 loh ming ze' inscrire le nomde qgqn (F: 322);
inscrire le nom (F: 387)
Cinscrire le nom de qqn/inscrire le nom: it 4 F.)

SAE RO R BNIEMAHA” BRREK, AIEIHH Y2, BRIEMER”, 16X
HEARRGHIR, TUONIZ S, ST EMA MRS R, RiE2 AR EIEAE,
O e loh nan ¢ unfortunate (V: 137)

ORI AR AR 2712 12 18 B I Vi 3 N
fah dzé fah foh meh veh yau® t¢° man‘ teh zz loh yin® ki niun

If you grow rich, do not treat superciliously those who are unfortunate. (G: 202)

O& s loh t& ‘'tsé misérable (F: 370)
Oy el & loh k ‘ieu t ‘a0, prendre au piege (F: 429)
(b= A loh ‘'la maong 'li prendre au piege (F: 429)

(misérable: KB, WHER). prendre au piege: MW, 1 L4.)
“YrRE7, ) BT, FHGER (H Y7 8 CEETD,

O7i&% véh loh k‘ong' jenai pasletemps (F: 556)
O—# BT ih hiéh ’a m teh loh k‘ong’

n’avoir pas un moment de loisir (F: 347)
(jenai pas letemps: FAARFE]. n’avoir pas un moment de loisir: %43 — w5 JL AR IR A] . )

“Ua 7 RN RS WNEERARIES, 9 N 2RSS ERE ST ), TR & IS AE
FIWEMIEE RIS, Sl “FpF, BUR” M B2, B 3, MR —AEn FAME “B7,
RKEMERIZERG -

OB —IR4T 7%, EEERRAGIEMZ . ArgmHita, semw—-nyz7, (T: 39)

OMfess—55, HEMBEBIET AR, KEAMAW %, RIS ZRIMB ALK,

A A L —s. (T: 20)

OB EANSVEB 2, SCEETH, TR T . RADERRD T, ST, tokwe. (T:
127)

83 «“y 47 [{ “ F4F” zaong' ming ze' (F: 322),
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O 7% M 7~ loh t ‘¢h ze' oublier une letter en écrivant (F: 402)
Cégarer perdre un mouchoir: %% (D). oublier une letter en ecrivant: &5 — 74k,
YEE NS, H—BN CHZ, BT XFREE R (D7 X,
O AR I 2R IE di' ke' ‘'tsied dié 'ping véh ze' 'ngou loh ke’
échoir: ce pourboire ne me revient pas (z: x/MEsARERRH (F: 503)
OIS T, A REIFZRILEA, BREAMEEAD . wurnemn, sk
B, HEARRE, BAREBAMAE. (T: 14)
WGl BT X A KA, RS R 5l R E, REhPETT M
(fr &),

BN ETIEES loh 'la 'heu deu lag (V: 61)
Clv& i f5 T loh 'la hed mig¢' étre a la queue, le dernier (F: 469)

(étre a la queue, le dernier: fEJE#, 7EfJaE.)

BRI, 97 BIARSR SIS R EhE e g, R OB+ R@E 4@ %
it WA@EBHAGIEMEROFE, ZROBE, HAORK (6O 5, 1EAKYERE
SERE '

= 7 BRI RS

“I&7 BRI D) REAE W TE AR R IE SCER A A oR T, (B 415 TUEA HAE
MBI RE, R © “AERME, T (£).” 2 O LIEFIfE) 23 [\ “BEfEns 5
i, BORIRZIUF VTR H, BRIV SR S (HRINIRD 18 [\l A NI RIS K,
WEN R @ “AEAME, FoRsMETRG RE; .7 28 (BHF) 32 | “XL
fEE THh, Mg, RUuefhagk, SAMFAE” X () 5 H: “f5RETTFE,
MERARE BIVF 2 RAAR, HIZEMH 2R %% 17 (B rhit “3&7 Koy Juim Fgh Fxb
WFR. S BRIVRAE (RIBE S RS A& EiE <% £ R RS R AE
s REAMNE: VK F. CRE EEZ LR R, IEEEEERE Gk
N UL GEEE, TR R mERT, HTRARTTRERIAME, B iZAREE . iz
Mg YR (3121 GO, #E—BEEN, H OB &7 (Bk 2003:204) 7EIL
R WA EH, RN “¥E” & mshE, TaesUEEAMER R ERIE, W
W “ENHFHIE” K B +iE” XA, HBIE BRI /IR | AT/ 27 |
NZARVE /W IE T . (Y 3% 1997:447)

FEXT S, CBE) BEE “¥7 iEEE IR, £k 2003 FIVF. 7 0000 ) 5 )3k
TR X “V& 7 AEAMERT BT RS S, JEmE B U B9 TR o T m) # MG R TR B OS2
REIRN), AADERAMET DIRRR 22 . Y5 CCHBURDUEEEY BUi, »f
K= 1R RRANBYRIEINEL G, RN ERINNISER. 2 4
B BG4 RBUAEIHM . 3REE L. WEREEEML, m=MEL i
BOO GIHONRRBEIE IRASLER R BRI 2R (RSO, sh VRS
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Ak, (5L (57 RTE) . (XL & ] 2012:546-548) HFASCHE K IiER, “757
VEAMER 2 Jyi@ i, FrbL N Egiikys CSERBURDUETER) Hririg 7, X530 i
T E R KT IR ERDIRE . BOCANEG I EEAT I R .

I IR

FRNEEE RN BT, T BT R RRET SRR, S TR TER T (£)7,
TR “Hma e ®sn” B’o7mE s,
O v% 2% eid 'hao (loh) k‘i' s'incliner profondément (F: 311)
O X FHL%h: 'liang tsah 'sea ta loh 'la  laisser pendreles bras (F: 420)
(s'incliner profondément: 5%, #45. laisser pendreles bras: #4345 % N R F.)

2 BRE N

FREGERON “EHIE T, BEE a7 ZIRIRIn <437 8“1 i et MRS “iE 7
PR = AN, 73 AT PU2E 3 18
(1) AEIERR S R E Tk,

OiE 'kong loh fix by talking (V: 39)

(2) TEwR—EWMERZEIT R, RA—HaeNn e Hi%, .

OFE27% haong véh loh difficulté insurmontable CsemA i) (F: 324)
O 29 haong véh loh ne pouvoir résister CEZia (F: 542)

(3) ToRshfETERG -

O IRAENE . — LB ED. ch< s wOHHE —ATEI & ZT s & 3. xils
JL—A At T . (R 289)

(4) FToRBER “Bg” —EWEE, Rl “3h+3+% 7 8 “sh+2)+3&” BT ae B,
ATCLEOAT Y, e

OIHZA37% k‘ieh teh loh appétit capacité (F: 36)
Oz Kiun veh loh unable to eat (V: 135);
cannot swallow or eat (G: 121)
Oz 2)7% k ‘ieh véh loh n‘avoir pas d'appétit (F: 36)
Oz K2709%"  Kiuh da ¢ veh loh  Icannotwell eat (G: 176)
215 7% tsong tuh loh capacity for holding (V: 13); contain (V: 17)
Ok & faong' véh loh ne pouvoir déposer (F: 448)
COEZ)% zu' véh loh ne pouvoir loger (F: 346)

OHRS% . wmr. BEEUES, (R: 155)
D77 . worr. BEEILEE A, (R: 155)
O&ER/%E. =m7. FFHUET, (R: 155)
OFE7¥%. w17, FHUNEEA, (R 155)

84 1F “htaiaia” kR, ES-ASAF A K7 RIEW “Bhfaiadl”, XA B RAEERE, —
A PRI, —2 “R7RTIN A, Shial 5 “ 437, —SRAEa Rt A AR, AR . (. % 1997:448)
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(appétit capacité: A [ 1. n'avoir pas dappétit: 4 1. ne pouvoir déposer: AAEIEAL. ne pouvoir loger: AEEE{E.)
FEMEAE—100: STl TS5R 2003 FIULEHH, R “IzZ)d&” 1 “HRZ)9 7 1
IR R, T OCRARIET s iR BRI IR, B A ITANE . X5 Y
BAE (EWTTE DETETR) 121-122 TUxd “¥% 7 FT/E R Py b vl B A — L
(D7, express direction as in the examples, 4/1:
O 20 7% kwun ¢ veh loh
cannot lie down (either through pain or want of room) (G: 121)

Oz 717 K'iuh veh loh cannot swallow or eat (G: 121)
@7, expresses room for, 41:

O e 15 7% koh tuh loh room to pack (G: 122)
O on veh loh not room to place (G: 122)
WYY ‘20 veh loh not room to sit (G: 122)

X FIX— WAL, LTI TR R i, JeF “HR )% 7, 91533 cannot lie down (either
through pain or want of room) & 7 WA AT e, 40 R ER DK 2 through pain, 4FEAEA “H
TRIWM VLS T 7, B “9& 7 Rl & R B R S, W2 want of room

CTHRELRN B, VR HEET “RERANT MSRE . 7, MK 1 G RN
cannot swallow or eat, 7E V. F # /4 unable to eat. n'avoir pas d'appétit, =E—F, K “A~
RESEIL “Fz” WIEE”, AT s B “RANT 7, BRI vk B R e
MR EAE, SR (IARDGE N E ) 567 TUNAME “ 77 (P s 3B R 3RA]
IR T TR . — &S B+ TR, FEM T Z R Z AR “ 5. A7,
RFEEARASR T “Ma203%” W “Vg7 RBRE SRR, R “ai+e (R + R [+
B+4]7 Forie (OARE) B — € G, a2y “Ab, uli, BE, 56, 15, 2. &L B,
AR . XM ENESS I R BT RN B/ ik (], R Ja
NEAE, HEMEEN, RIFESIET LUK ME, .
O /Tl 24575 2 /b tsah /faong/tsaong/ teh loh tou ‘'sao
capacité d'un recipient (F: 97)

(&M% —F+  tsah the loh il seng contenir.tenir une pinte (F: 557)
Onzf37% JL4F  k'ieh the loh 'ki 'h‘ao

manger en proportion de ses besions (F: 462)
(capacité d'un recipient : ZX%:[%5 . contenir.tenir une pinte: ZR4N— i, “ Sl FRILE IBRNRAF B AL, & 0. 93
F+. manger en proportion de ses besions: 573 F £/ (HfD.)

DRLtE, “HEZ09& 7 B “3% 7 TEEA S AR AN [F G OL T & m) sas R L, T “Ra2)ik”
5 g 1 % ML vEmRAMERI T RER, (HREE R .

3REEX
“Ur7 RKENMEMIEIL, HEIAEANES, W
5 71% ding veéh loh ne pouvoir cesser (F: 106)
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OO 27)7% fong ¢ sing veh loh solicitous (V: 115)

O BE%  sin 'li faong' véh loh avoir qqch.sur le cceur (F: 122)
OFi k%717  'liang ded keuh véh loh avoir l'esprit en suspens (F: 549)

(ne pouvoir cesser: JCiEfF 1L, avoir qqch.sur le ceeur: 0L EiC. avoir 'esprit en suspens: B7ELH, FHOATR.)
i AEEET B AEARTRRY, TR0 3L solicitous fi#REN Being very
concerned for sb and wanting to make sure that they are confortable, well or happy. (4: 1914)

LI, TEREIEELT 3G 5 LRI CPEKEIIET R B R

=L 7 TRFBACRIHLSIA T [

“V 7 RSN, NS Z bt ek 7 IR DR, BRAESD RS
PRk sl RAME, (R EilE)s 5 B ARAR s, SEir]ial SCAEAN TS IR, X
WA E AR, NEIE—DIERACTR A T E5 A V87 WA SC“ 37 S “ TR RE
CTRER” SFZA I, XN CRRE” SURAETEFRA, RS, RITRE S BT iR
WAL IE LR RANE BT NG R T M A RIS S § R T ERIE EH,
CRERRMAEREE . AR, B EFERE L. XDy VR IHEGRRE, 15
A R IR, HEEE SRR, 5 “9/217 g, B/ 20187 1
FEEER, MBI T RER, (HEE—I, 7RI BB S Oe Ve, “ve+
=7 .

AR, I AR LTS PIRR R A T IR, BUE IR
. AR LRSS, REMAERAIER, RE 7L “V AR KH
HER “V 2", (8 2003: 204) NASHRVRIELHIR T FIRE , MRIEAHE . i
2001 RN A SRR I A Dy ¢ SR — TR R — B E o —~ TR S ARIE
HriRShric 2 SHria e A 45 R, R IESARC i —H, kB T4 RAMER) —
AN T L R T 45 RAME . RIS MBI TR R CINERY . (A
25 2001: 82) “V&” AT BENEAN K Y, HARIESIMCTREEDN, WER
WA, WiFRGEIET “HERD 7.

. /Mg

T AT L ATERA IR, IEA R “3 7 A AR UL A, R BE ALY
FEAF AT 8, HEH —EWNSHME, EWEEEE (I BRI ——<E A
MR AITEZO ) g IR “F Seim AL P 1 Kk — TAERIIS IR, 1 AL R PL 2
M AR A A AL T 3o R 1, BRI R AR BF 7T 34 A 230 1SR T 5 — A
R P I S A BAA A7 5y, REMESERGE “% 7 IR EE AR —,
fE g5 E BRI W7 “aFr. B 2k, BN A LR fridt — IR T
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%E{:ﬁ « H;E ”»

“WE e S B RAE RARE A, RN Rk BRI CEUT,
BRZ7 BB “URER” 2 (B 13900, tn] FfEsh S SOR A RS Ay, BT
B, RERTF BB “$BB” 2B UANE (4 % 1997:442), 76 Rilg 55 8 “B”
JEKREFIA, I “PiAKZE” téh { zong, putoffclothes (V: 93), J5RZF|G)ikIF %
IR IZI A, AL E AU 2, HAERERE, 16 BihH 150 4% A AT AR
th, WA ARG, B R R A BERRFRR . (R 2003: 289)

O HIRFERIE SR T A E AT E AL, 124k, X R S R A R A A
PR EEAE V=it ” BEAT IR B8R AN I, 5000 “V-Mit” wh “Bt” T . R)vkDhResE
P T AN AR BXTAE 1980 4 RIEM “ML” AIE UG 47 AEXTLL, FRH B BR
TG RAMESL, IH — A& FE & FEARRME, 2B 2 R RRE R 5E 68,
RARSEA “ 7 7. BJI2R 1997, 2003 H4 “Mit” VANMERMA", RZUM. AR 1998, FHAH
2% 2001 ZENRAA “ Bt A ARBH R, & SKAR T E SR E I b, B E
INCLEYE, (EXE “Bi” I8 SRS S IERAL  FE AR B AR K, RIAR TR DLt
NIRRT E A, WFIA B I BIBhEE SUNTF, 0 VI B ] s
SRR, MILEFPI “Be” M sERRE, s 205 R N E R R TS .

—. BhialiE X

B, TR ANFEAREMLEEY), (U0 RIS ” (Lid - WY FidE: ‘R
Fiiz, EWEZ.” JEolMi “X4E, T “BE” %3 (EE - 55 “BiaK
D7 X S - BRI R IEA0): “ 524, AR 7 R Rl 5 5], “M”
VEShiAEIE, —MEL toh, EP[the?] (V. G) Bk t ‘euh, EP[the?] (F). FHimk “fi” HIzh
LA AT VA B

1 PMERZREET. .

COFvilit# nga 'ts ‘e t ‘eun koang' tsé édente (F: 211)

Ofi (7%%) & t ‘euh  (loh) mao muer (F: 380)

OmtE t ‘euh mao se déplumer (F :182)
Oy (B toh  ga dislocate (V: 24)

CIR AT t ‘euh kaong prolapses de rectum (F: 460)
Oz 22 t ‘eun tse si¢' kiah décousu (F: 170)
O Z ARt ‘euh t ‘éh tse ‘'dong ‘'ti défoncé (seau) (F: 173)

(édenté: ZFAHGHI. muer: B¥HE. se déplumer: JJEMi# . prolapses de rectum: EL7MiTE . décousu: k). défoncé

85 “mEdME” X SRR R R . HEEARAE, ARMEETE, REEENE, XEREPCYMERMNE . (X
FHE 1994, 5IEEIZE 1997:137)
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(seau): HEHHHLIEHIKH )
e, PIAS B ARETRE A RIS X3Pk, AT @ shiE, e
BOUEMN, FTEREIRAME .
2 £, CF. e

O B+ t'euh mao' ‘'tse otre son chapeau (F: 402)
IR A 5 toh 1 zong put off clothes (V: 93);

to strip another (V: 121); undress (V: 137)
O AR t ‘euh ping' démancher (F: 177)

(tre son chapeau: MilE. démancher: iR, Zfwili.)

3 WM, WEEY.
O it >k téh tseh lé escape (V: 32)

4 RFE U,
OBt mi¢' 'k ‘ong t ‘eun seh  palir patir: Mo, (F: 406)

TG W 8 R B PR ORI R B R (B 139D), X
HEHE “RoZen”, 5E@EERBEE SCAAR,

TEF, WU “B” fE3hiAEE te¢h 5, (HEAZ, R T/ E 5 &
(4D, .

m)TRESS t ‘éh seh deu n‘avoir pas de chance (F: 108)
O 725 4k t ‘éh k ‘ong ze' 't ‘i affaire ruineuse (F: 510)
OIS R t ‘¢h k ‘ong 'tié presque (F: 453)

(n'avoir pas de chance: %A1, 8% . affaire ruineuse: A, presque: JUF, ZAZL.)

“Witask” 5 “Z1E4k” veh zao ¢ h ‘ouo’s “Z1f3k” véh seh  ded%E[A . “f
K7 EONEEE, X “SEiE”, () 524 Tk, b WS e, REE,
AiEiz: AEF, HF2s Gl RA) 8 [l “ElizE RZIEIRA L, ASRVFIUIRAR —JE3. ”
L) 147 [al: “RSIRIE, 200X AR A5 mAk VB ARy k. 7 “feas”
8 s TE” . (WD) 618 it sk, JFaE (EIZIUEE) 36 M. “HREHBAEIA
ZHRT, BB TR 7 CHED) 13 Bl “SERHIR, XFHEHARE
B HEMIARE, RBSRARHIETRT -, PEAES. 7 & PSS’ BN
“ER—EJL” . FGAR “JLULFE” ki ki wou.  “IEIESF” ghien'  ghien'  wou Z.

= B EELE IR CRITh AR

it B HE (I Eh e T REAR - G oK 1, AEALEE SR IE B — 28y (RIS N1,
“Hi AW, FESDIEIN B2 [the?], BIEIEE[0?]. AL 2006: 93) HEELE, £ “V-
i gty ARIEEENRRERAR, “B” PrRIShge A I AE, KB 2 M.
B8, 7 RESIRERA RAME, RIKR I 83K, “B” AR, Shid ik
KA Ja TR AR BA RIS, H2 A4 T IE IR A B AANB RIS R Nl
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HEAT 3 i
(=) “Bt” WS J5 LR ER 4 R (PR “Iit .

Wt ARERAE B RS T E S RANE, R E EAREC RIFTH R, 58l v ) 4
2, BAEHEEERERLZ . fishin 2 h8E 1. Bl sigm kyshia. SOl “v-
i Gk b VTR IAE S X, #E— N ELTR LR

1 W8 L, &AM EEE SCEAR, —RaE (SR RAENM
BB I AL R X, B £ 13 away: to a different place or in a different diection

(4 120, tn:

02 () tieu teh abandon (V: 1);
castaway (V: 13); forsake (V: 41)
O hwah t'eh abandon (V: 1); throwaway (V: 130)
throw away (G: 117)
Ol t'ih(or t'iuh) t'eh kick away (G: 114)
O 40 it sia  t'eh flow away (G: 114)

OISR B 6'¢ 'li bao téh s'évader de prison Gt (F: 243)
O e ot zé zen t ‘éh ‘'tsé faire naufrage (s, viso (F: 383)
Ok, TIIERIBURA . Az mAfeded 7. (T: 21)
2 REBR. W, FArA R B CREMTT A ONERED i e

HR”, WEENHARZ, .
SR ba ¢ teh i supersede him  (V: 124)
OLZ BEAB . 275# tsén tsz gion lau sah teh tsz wong ti* ‘'tsé

Relying on his influence, he killed the emperor. (G: 175)

O MR bah teh kun pluck up by the roots (V: 85);
root out (V: 103); uproot (V: 140)
CIBY it A8 'tsien teh lah hwo snuff acandle (V: 114)
IR A mE dzO teh mau ¢ ‘'tsz take offa hat (V: 126)
WENR 'hoei t ‘éh bing kiu' résilier un contrat (F: 497)
OVt F45 keuh t ‘éh ‘tsi deu se couper au doigt (F: 152)
O E k ‘i' t ‘¢h mao déplumer (F: 182)

OfRSE—55, WEMBEMEFNAK, RECUMEE. ws—%, RIOVETBA ZRE 0T AR,
A S —3. (T: 20)
(résilier un contrat: HXH &7, se couper au doigt: VIWrF-45. déplumer: A% SIKHE.)

FARWAT L “UREE (RI “UREE” O, Wk KT SEHIREY, .

(48 5V I k ‘a t ‘¢h ‘'ti¢ yeu gni' décrasser en essuyant (F: 170)
(0 9 I 7 A tsi¢ t ‘éh yeu gni' décrasser en lavant (F: 170)
O i k=7 zing' t ‘éh &' gni oter la boue en lavant (F: 402)
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OB K yun teh ‘hu quench fire  (V: 94)
P EEs mih t'eh kéh dua overthrow a kingdom (V: 78)
(décrasser en essuyant: J%[%7535. décrasser en lavant: #&Zi5¥5. Oter la boue en lavant: J&EPEREIZYE.)

3 RIMAEX W BE, W “HEE. WESRED 7 30 S N EMRER. HME
478, .

O] — & FH M ih dao yong' 't ‘éh dépenser en entier (F: 235)
O 5 /v i nga t ‘éh grignoter (F: 289); ronger (F: 507)
O A AAS TR taong t ‘éh biéh gnen ke' kong fou

faire perdre le temps  (F: 29)
ORM TR, FHGiAfEfeh t ‘¢h kong fou k ‘ong'fi' t ‘¢h ze heu'
perdre le temps (F: 556)
OFWETR, TREMEfi® t ‘éh sing kong fou,kong fou feh t ‘éh ' “li
cela prend beaucoup de temps (F: 556)
(dépenser en entier: F5¢. grignoter: M, — si—sSHblZ. ronger: %, M. faire perdre le temps: R 27} [A]. perdre le temps:
IR 1E]. cela prend beaucoup de temps: R %#1R I H].)
Jea A TR PR R ;BT R (RI AR D BRI B KRR
R,
WA — L R AL R RSO T K AER),
O 8 O e i % veh lieu singlau mong ¢ ki ¢ teh ‘'tsé
Though not attending to it, | have forgotten it. (G: 167)
OVEE A4 1 e ti ¢ 'bu ¢ nieu t's6 'liau teh ‘tsé
This chain pump is broken. (G: 190)
OFTDAIRZ F I, Sl o provsouse, ®us, sws 7. (T: 31)
O BRI, EARBRBIEY TS . SErmwE, famhirer g, (T: 51)
4 Fgy T (EE) FHERF (RIRFD Hzhin. i Res 7 LM shiEfRE B IT ek &
& H T izsl,

9 it 7 siau t'eh ‘'tsé sell (sold) (V: 108)
mEui ma ¢ teh sell (V: 108); tosell off (G: 36)
mE/ ma' véh t “¢h ne pas aboutir a vendre (F: 3)

OWPA42 )B4 die 'ts ‘@ zish ma' véh t ‘éh ke' inalienable(terre) (F: 310)
Onf, SREEARMEE, ROSHMANE. wrrT, mrpFrosmszT. (T: 13)
(ne pas aboutir & vendre: &H FISZMFERE, K. inalienable(terre): ANREF: LA 1-Hho)
Hrp, “H” BP “857, 5 “32” R “seafin” Ashaha 2 T gERME .
FHF (HZF) LWahia, SRR WK EE S EoE, i mahfEE HR G
X, R BT iR, EEA T T i &, .
O35 it toh teh rob of (G: 114)
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E{eNii7) 'ts ‘liang t ‘éh dévaliser (dévaliser: 4% (F: 192)
OIFEROR, WEA A RS, B LaMER T

BIAERKR, B4 IE MR (5D, #THELEmmTmE. (T: bb)
ORISR & . e R . (T: 66)

(7 “Ji " FORIAPRA A RILI FiFR B ™
S LT B, <7 LUK s R R T, R
TRENEATRUR = ARG . & NS, A AR T
U O R R, AR, <R 4

O A it zén wa‘ teh 'tsé shipwreck (V: 110)
OrPASRBEA k6 1 wa ¢ teh ka destructible (V: 22)
gy sé ¢ teh break (china) (V: 10)
2 Bt 2 R AR R SR T,
O b i 'ton t'eh break rope (V: 10); sever (V: 109);
sweep away (G: 114)
2R Sk 35 lih t ‘6h deu 'kieng tordre le cou (F: 564)

OBEFREMBERK zz ¢ ki hé teh zz ¢ ka to injure one's-self (G: 103)
OHFXAMEZK zz ¢ k& sah teh zz ¢ ka  tokill one's-self (G: 103)
(tordre le cou: % 3k30.)
wnalyiE] Ay RNy, A2 BIFR I IR SR RIEE R, .
O/ EiE ik veh yau ¢ kau ¢ ngu bah séng ¢ teh
Do not cause me to give it away (or say it) in vain (G: 127)

O i B pah (g) wo-t'eh speak to no purpose (G: 39)
S bah maong' t ‘éh se bercer d'un vain espoir (F: 71)
O 1 i FL bah wo' t ‘¢h ke parler inutilement (F: 328)
S bah maong' t ‘¢h mécompte (F: 362)

I FH it héh yong' t ‘éh prodiguer son bien (F: 458)

(se bercer d'un vain espoir: 7 ¥#75% . parler inutilement: 1. mécompte: KA, K, prodiguer son bien: £, R%%.)
B gL R B YR SEARIREAER L, 23 “B” GRARCR:
ROV IR GRARMHL, WARCRM) SEREREME, A HEREA S RS
.
3 RAhEE (EERNEEFD, HPRRNERZ R TR, “B7 EaREsE
OE O WA R | UG 7 Nl | Bl Q=57 23 11 DRt U
IR ., XK
zén t'sz wa‘ teh 'tsé fong du‘ lau

The boat was broken to pieces, the wind being high. (G: 208)
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OEEMANZEE, BIRBRAA . myiz bxsmrms. (T: 6)
I &5 i A3 'ts ‘a0 hoen t ‘¢h i faire perdre lacarte aqgn (F: 100)

(faire perdre la carte & qgn: {35 N 2k&ET7 1)

BEXT “Wi . BIRREDIRE, AL 2006 48 H BRI DI REN TR B A1 — R 45 RAME 2
[, CAMA 2006: 93) NZHEBRHM 2009 XF “HETEHAAFRIL” FIPTie: “Bt.” E451)
W T E R 2 J5 s B EAREARIAAE A i B Bl R RO — R, A
WAALMSEER X, RERMETABCRE 58 ALl DhRe B2 TR, FEA
AR bstE. — B RS EE R “ 7 7 ZEBENiRE, mE LB Eh S5
FEXTE =4 “8” 8 “AF” (HERR “87 B 7. # “f.” M “B)7, “AF” AT EEAE
Ja R, A XA, BB AR OME 58 s £ -5 3 4 A T,
XT FT RS R PRI AR B A R 1, T B .7 A R BE S TR UM SR BUR KRS L. @— %
Kbt “VHERUAFRIC” Z 5 ARE R HILFE R AR, T M. JE A RE H LB R TE A
fEbrid, Bk, MR ESC R M 7 AR AR ERE, BT RAMERTE
ARARICZ 8], FREA “HETERUARRIL” PTRESECNE Y. (FRHE 2009: 28-29) fEH.H L
W75 SO A “VHIL 458 BufRARd” BB, -

OVeE i, i PRERE S FE RN b

tau 'tseu teh ‘'ts¢ dzieu® k'a® k'a® weh weh tsih tau‘ zénlong’

When he had escaped, they gladly received him to the boat.  (G: 181)
O J2 BRI, JEBA — MBI LE PR T, ERE . ez msmmmn i, i
WTRE MG, s T LEpRTReT. (T 42)
D& JreaE 01l SliE, BT MR T o ek simesmin, mODET, Wb HERT.
(T: 83)

=N B EEALRIHLEIA T [

FARFE 2004 FEH: “HmfE Cunidirectionality) &R AR o — AN iR BRI,
FEEEALROEEAZ LA RE R > 1R B B EE > B BRI IR € T )
BEAT 7 (RARFE 2004: 18) X A5& LA K IT KRG, SKiRiEE Rt g 2
N Sl SABE T S I E Sy - EERRL 7, H ARSI SRR R R A AR, 1R
BT ASRRIC I — R, KRB T RAMER AN M0 — 2 s Y 1 45 R AME . &
SRl ERESE R RN (. ZF 2001 82) AR AR L SCEEFRIR “I /Y
RRE: MR IESE ZORANE R AESE A br . CGRIRESEEER LI EZ) KE, H
HISCRIRE, bk 2 SE R AT A B AR T RO TR M “ 7 JREE “ Fists MR, 1REE R4
B, R EREOS R R, SRR S RE SR S AR . T R AME RS
“EIPETERL” HIVE SCRFIE, DY B PR R EGE, IRA BRI RIRE, 23]
AL, IR ESF RN, AR SRR, BB S RS ESEEL . # CRR BRE
THRERITEATT M 2408 IFE BN IH] -8 RAME - HESE A bR
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W9, /g5

AT LRI BT SRR G, ISR AR BEXE <57 ST R R R I AR AT T
BORRHES o 76 BT S h RN BRI AMERR T “ il ” DAL, 3&F “iF7 “H7 A,
S EAERTRE X A)VETIRE 7 T 1) 22 57, A BT (1) BEEAT 22 07 60 IR AN 3T o
Fah, AR BT E 7 B TR B, AR N S B AN IEB S,
A TR A, By [R7s ARSI — M o =R 2, A T s ) A, BR
7 80 “&”, (¥ % 1997: 458-459) XEEFIARFTFrAR “Wi” Nz H2FRERE, &
X EFHTRR
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& &

ASCRL 19tz s AL 2 3 (J. Edkins) T (BiBJT & HHEEED) Kk
T EICSE) NEEERL, 4G 20 AWM QR R) . (HiEER) & (hH=
W) MEE B, xb 19 g B 8 (BLE S 5shia i), 18 7RO m K
5wt

N5 AEX B2 AT 20 0, AOOHR ABEE . B R CEE L 5,
Xf SR A BC D e St —— Va9, R IER 5 DI B FEAR S5 & 1592, B AR B IR
SRAAYCEAZ AL, Ban 4 7 “PF7 A0 UL 78 BT 5 PR S iR oy <17
BEAh, 5 IR LR T FE W AR B N R, Bl g (DT R
BB, SEE AL, HE R E A L, B S R
SEFE SO, A By 5 B RN F R, R “1E 57 O, Ein AR T 4%
PR EERE 7 IR E S W ugm Ty CagEekT G, M s BIErT TR (S
O ZEWEE”, W WA “UZHOG” S, HESNE 4T AMHBLT S “ag (D7 A
I A e, EIALLETF 9, 477 K LSRG 1, T p A e
—u, iR T BT O

FERT T 5 R0 ) B AE S 2K v ) SRl BEAT U I, 28R g P AT i ok
MR PR SRS ERIES RS LA i, BEATREE. BB, xpbb. QEiE
Iy, WA BEE R, LT E R iR shiEA R, g Kb
R AR, FPRIGIT TN AERAECTRT B S L B K K7, IXYEhiE R
CRENBIERS, EHRAH B 1R @G EEA 2, FAl ) LI 5 % 8 1 A7 1R
MR Fi, R SO TN & /87, “R” A “LRE]D . & “TR
ANBKHRERT e “&7 « “IR/KT 4.

Fihh, ASCIRNGE . IFARRA LR, JETR SCHIE B R R 70 N A, 8 T 75 i
AR SO —— 1A ORI R R, iR SCIR] ARl Ze S 3EAT T B S o 5
gy, AL TI5 510 X ES, SEEERRR, G EDT 5 B, X
R RN AR 1 1R SRS . ELan awake HOXFIEIEA “98” A CHE”, 7R 19 LK) i
TIEW, n” —fRfEahiE, R CHERE” X, HAIEE. WAERE, 48 C(ER) B—
W7, AR R T RER B B AR IR AR, PR . “HRT, S W, S
N NBE” g AR (BRI T P i b R B R, AN R B E
WEHIREI, “un” M4 A RO i, Shia s AnEies, A “HE” BURHE S

B A WEF R IRARA SN E A, RN X — e S i R IR
WHEMUELE, WiE. B BATE;, N TATLEFIER, RESHEIEFHL, A
fEekah. bands &5 BAR R, FeR” SCRIME <7, SUFE “p7e “Bd” & R, BOA
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A B %, EIRAEEE, B EE, P WO S BRI, EECCHR T
IR B =AEhE, T IR R AT E SRR ST 9k, FEEPER
W T E R AR SR EREAT TN ST YR KM, HRHPIE AL
DIRe AR L R 23 ) s IR1E iRl — R J7 [ R R AME —~ R 5 IR L R S 4
s EEShE > 2 RAME T AR E . IR R R TT IR R, <9 Rk T
“BEERYT, B NAETERUARRE, PR ETTR R NIRRT AT RETE A LB

A EZH RN 19 S Bl F1aCAERD, HLAHR I, 7 FmEIER 4
T S T — DRI R A 1), BOAE S AR — AR, BEA NN, X
AL 2 . BARH UL, #Eos i B p e WS A S AR TR AR AT 2 5 RS B I AR,
Mt SRR . NI H KA R Mo HE 5 AR =45, shah, 185 e 2=
AW RIE T RN MR BERER— P LB, ARERE, 2 XA EREEA
—FER A A EE LRI BN ZER . MUk, HTiEs&— MRS, £5H
T S Bl R, RIETT E M B HARE AR . IEUNE F R ARG
IREREER I AT —FiE S A AT BE 2 B4 B2 .7 (Sapirl921:159) A[AJ 115 & Bl
77 S AHER 2R B E A LR, BRI LR, A EISE . BN
BIRH]: “AFE R RIS RATT F Bl T e~ 4277 5 A AT IR .~ Qi
7% 1999:279)

W E MR AEI A, DM B EIRES 170 FEAGRIRET S, AWz 2
Z 7R 2 B2, Hen T IR B T 52 2 05 07 B RUE i A R sg e, ;A T F
ZHAEEMIA G, 0TSk ‘¢ bing tsdn, cork sciew (V: 18).“ EMS%H”zz ¢ ming
tsing, clock (V: 15) ZE28 HA4FK, X4 beer. cheese ¥AE “HMEVE” pi ‘tsieu (V: 8).
“HEGIGE” niew na 'ping (Ve 14) FF. SH4b, ABIETTE 5 BT E B S AR KR
WAKZM, FIFRLE, SR DRRB R A TR, EALMA, AT AN
FAEAHEE BEN I LR, 1885 4E/& 15: 58, 1935 £E /& 21:79; TMfE “HEF”7, 1929 FFiX
— Ll 28:72. (ARIKAZ 1980: 112) MGiitHiekE, SR AL, L5, LA L2
%, BT CLBUARHY il vh o B R VT B RIS A A T . CRIRZ 2013:80)
Eean 2 HCR — AFRACTRI AR SRI “f8” SO T “Filhr 7o X 4 mMe+. CRigA
2013:82), X ANSCH A TR =T g SRR Al CHET Ul BRI S P E AR R
TERVE, B TIRIGULET: IR R, PHRHL SEIE. WA UL, (BIEE.
WS T EENRZHITTEH Y. e PAE O AU, YR TR .7
(BRJ55R 2003:117) BbAh, igk “WE” L) “[HER] 7 “W” — “%”, R “BH” X
() “H”, “HH7 - a7, R CFER” L) R RT - T B, IREHCONEE K
R FARAE TR, RN IBRIMAE, S&E&T7 58, TR 7 W0
Befub e AWz md . s ARHMBEASERE, RAZaS A G R IME R .

B 7 UL R R AL, 72 % T B /NGE R o AR T A DA RO e, ey
BN AT 5 1) SCEAE BRI AR BT R iR pa A &
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FRAL
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XA SR W 2002 (S HBARDOEIEE) BITA S EHIE
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h/NE 2008 <R T B IR CBURIESC—— 1B 5 MABEFT) 2008 425 2 H#

BB RPME. SR, K05 1987 (S A ) R EE R ARAE (FRIFR (Eh)

FhARIT 1996 (032985 (J.Edkins) () BT EWI)  E AL G IS IMTE RS B S 5T

B 5o 1987 <— AWk B EENART> GREFEIES Y)Y B CFSHEmRA
/N

B ThoE 1988 ( EHEIEHI I 1A2H 10?2) (RIEEN) FilgHE Bt

B 95 1997 ( B iEyk)  bilg N R AR

B JhoR 2003 ( BIEE R EL) BN R

BeJio 2004a (—MREZREARM A BEITE 160 A IR 5E BN S R I R
(REESC) 2004 FE55 3 1

B iR 2004b (R ETRENA) (U5 F) 2004 4E5 2 3

B J95€ 2007 CRRSCHAP—— L7 5) SRt

B Jyoe 2014 (PO ARt gy SRR ) il KA AL

B 5 AR 2011¢ B 7 5 H1iE 1B ) (A Grammar of Colloquial Chinese, as Exhibited
in the Shanghai Dialect, ¥JiR 1853, 2 2 fix 1868) #ME#F: S5HFFT H hiiAt:

BTIR, FEE. BB 2008 (R E XA FIREE G (RRR “1E 7D

BEA GHD FH. VIR 2012 (BE L) Bt SR it

I SE 1998 (S AL I —— AL TR ITRE P ) CARIES 22) GATID 1998
EE 3
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A 1996 (RIBEEAR) 47 CHIR

A 1999 CLLVBAEDOEM T ERRSD Bk GalEEF @My 5 19 5
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t
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RIGEAN 2010 (LILiEiZ) Ak H AR
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HEFE 1995 < IRETTE N ERZE SR CRIBRT) B8 1B t i

PSR R EH L KRAEZR 1995 (BARDUE [F) SCialRe g ) b [ E br) ™ # H kit

HEELE 2004 (LB R 51895 (1868) WFFT) Mg KAt Arip

FELERE 2000 (ZRVDL-FEH FRNEARRE L) R R0 RS2 bt

FiFR 2008 ( EifETT & =FRe g OB 2D B ITTER 185

T HEWE 1995 <ESGZAIMERA T (BUEST) 1995 4255 3 # i d 45 Hi R4t

FFE 2001 (BURBUE ZiRIBT ) He 4290 K 24 H it

772000 (EJiEEFIRCE) RS EBE

FAEFE 2004 EERIBVEHERIERE>  (OMBEHHE ST 56 36 B2 1

BOOCA 2011 CHRARPOEMSEAT ABhia 7 ) AR H R

BA 2009 <EHHETH W7 RHBFASEYIR (BRIE GESHICHEDY +E
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M 1993 (FEIDGE L) A BE AR

WEE. A 2010 < (CEIGIEE) BIRAFES> (hEESHIR JFE) VOL. 29 173
B

TREVN . AR 1998 L7 SIEVEREAL) AR ARITTE KA H AR A

TRIBHE 1991 (PIIBEF ) MSEHE

VFEM 2006 (FEEDUBEHFFECE) FERE
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VR HBER 1981 <Ly SIaNEmgit> (2 H2ER GESR2ERD) 1981 458 S1

VR, HEER 1982 Filg T B ILn 25> (P ERESC) RS HiE

FEE, BBER. 858 1983 R EREINAZED> GESCRA) 2 2
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skAR . kbedk 2012 (Ll ——F EIRACCHREY G5 BRI (A IR A 7
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BFETT 2001 CAENE S ML) BilgIMEZE HiRtL

BXTCAE 1980 <RIBRIXTELIEHL>  (EAMEF ) 55 5 M

AT TF 1996 <FABLESCE BRIREIA K7 F SCF> CRINITIE =R 2441 ) 1996 42285 5 3

AT 2010 <RIEJTE P RIE R RO RBY (RITTES %) 2010 458 7 #

o [ Ak SRR B R S FORT 2005 (BURPGEIA L) 555 i RS ERTE (fRifR “BL)

FlFA 1988 < L4l BigiBE> (RIBWA) HiFEE B

RAEEE 1997 (IBIAVEXN)  F4SEN-PIE

AR4RAZ 1980 (IH B NIARITRIWESE) B N Rt bt

ARRIA 2010 <L USRI HIES BEEIRIHBCC IR > CRBURZZ4 (T #th okt
FODY 2010 455 3 3

H 78 3R -
P2 HF KR 1994 [ ESCFREFERHERM] A HiRR

B3Rz 1983 [ERGR] KEfEEIE
T 1936 TH HAGFEE] B —EER

EH—AR 1986 [ By EpR9E (1)) [RENERER A stamee] 2 XXVII 5

EH—AR 1987 [ R E0F9E (2) ) [REMERE Rl 5 XXX 5

EH—ER 1990 [ R i E & E] [Heke ki ®] 5 14 7

[ 1982 [EMGROFIE] KBRS

[EEETE 1987 [H 3B LblGEE 58 3% HokEME]  KEREEE

SOKEHE 2002 THEERAGE DR ZAE A LD NFOBZE) THEFEF] 5 249 &5

KiTmE 1908 [ a2 (ESTHEERIE (RIFR “2=™)

KPR L1996 [7 T 7 AL $H4fR] =&

BFHHEEE] 2002 T RMEREOSZENG “9R7 IOV T TREARSZERE KRS 0% - S3EYH
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R (RIFR “VT7D

Edward Sapir.2002 Language: An Introduction to the Study of Speech #ME #2% 51 5T Hi At

Petillon, LEP.C., S.J.1905: Petit Dictionnaire Francais-chinois, dialecte de Chang-hai (7%
) CRlgaE) B B EnBIE e R (RiFR “F™D

i e yE 1908:  Boussole du langage Mandarin : traduite et romanisée en dialecte de
Chang-hai (LiEfaR) g iE R EFE S —IRED (FEFR “T7)

B [ ARk R4 5 2012 Little Oxford English-Chinese Dictionary  9th Edition 4t

PEPOR RN LY 559 R AMEBCE ST (RIFR “/ND
e [E R i 2013 Oxford Advanced Learner ” s English-Chinese Dictionary 7th
Edition (A4-E s e OB IR L) 55 7 AR, RISSEIRIE (fRTFR <47
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2SR P H BB R A B R AR R

B ATAER, £oRBEm, BUE “[OMR]” [Ba”], MAFI@EIEM “m”, & LR EHhE
AR R R IE T B
WA i, [ R, 'A AMEE.
fEl: XA “E7, [ “A7, gifBhin, A TS Cn). HY, rEEEECRE. MeTb
FIR “fE” 45k, fERMEST—A 4.
H: 5 “Ae” ThRetHlE .
e B, BUE B [1a27], mrEsshiEl, RoRshELRECIRAS RS,

i, e, FREMEAT R AR R

i, A2, B, fE. RoRENERTTIRMA L, MAiRgE, ErhE.

i, KEHEMGR.
R: A, ARG, RORFERE, ERZREL /7, AR 57 FA.
By BE, RoRHHTARRSE, IETE.
BB mlie, £, EE, FoRalfEiT, WRMAEMNTE.
K AE KR, B, AEARRRER. 2 A58, MY FIbalid s «m”,
(J: 336)
[f 31 AR, 2B AEE, B “4RA77.
AE: ENEAWEESEM EER S ‘a7 EREEmSE. 8 B, fe. ) ERE A
Eeds, AT “Far)L” g “IL” B ANRARFIBIKRE, 3 ZEHIER 78 481 B i ik
gy (FEIRTE), WMaeeindainl. CATaAs 2011:72)
A, REEEE, K.
TEAME, Forahdi s
NFRARIA, 25— AFRELEL, BT “3R7.
o TERDNE, A TEEIER AR BRI AR T RV, [,
M “” AHFAHH. LEEHE: (D HESNE. EAES L MEET R RS E. (2) H
TEBNFNE R ], RRAREWECATRE. (3) A, A,
718 mlE, Xt YA BE e, RATFEEENRTE . RoRIMEIER R AT, “)8
BURCAH, B “Wes” RF, M W’ AE—ANET %7 el (%, & 1997:
452)
ZR: @, B AR, AR, AR G4 M7 BB, ERE, BEYE ‘07 .
B, FordEmEp, oJ. fEaT, M 8. W7 5. (W 67D
NP, 56 = ANFRELEL, B “Aih” B “ah”,
HTARIES, [ “8R”7, 1., RRCARBHARMES. (H: 748)
W, [\ “4F ()7 (W), 7. (B 750)
mES I, FoROR.
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